DED9941A DEDRIL/:'

Instrukcja wazna dla urzagdzen wyprodukowanych po: / Instructions valid for devices manufactured after: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija
— jrenginiai, kurie buvo pagaminti nuo: / Lieto$anas instrukcija iericém izgatavotiem péc: / Utmutaté a utan gyartott késziilékekhez: / Manualul de utilizare pentru aparate fabricate dupa: /
Bedienungsanleitung fiir Gerate, hergestellt wurden die nach dem / Navodila veljajo za naprave, proizvedene po:/ Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon:/ PbKOBOACTBOTO € BanupHo 3a
yCTpoiicTBa, NnponaseaeHu cnep/ MocibHuk AincHnin Ans npuctpoie, BUrotoBneHwux nicns: / Instructions valables pour les appareils fabriqués apres : 01.01.2023

Nagrzewnica gazowa
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng

Gas heater
[ EN |

User manual with warranty card

Plynovy ohriva¢
Navod k obsluze se zaruénim listem

[ SK | Plynovy ohrievaé
Uzivatel'ska priru¢ka so zaru¢nym listom
Dujinis Sildytuvas
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Gazes silditajs
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Gaz flitokésziilék
Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel
RO | Generator de aer cald pe gaz
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Gas-Lufterhitzer
.3: Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
m Plinski grelnik
Navodila za uporabo z garancijskim listom
Plinski grija¢
.IE! Upute za uporabu s jamstvenim listom
m a3oB HarpeBaTen
MHCTpyKUuuM 3a ekcnnoaTtauusi C rapaHLUMOHHa KapTa

FasoBun obGirpisay
IHCTpyKUiS 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTiiHUM TanoHOM

Chauffage au gaz
Mode d'emploi avec carte de garantie

Ten produkt nie moze stuzy¢ jako podstawowe zrédio ogrzewania.Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub
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technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostgpna na stronie

www.dedra.pl

This product cannot be used as a primary source of heating. All rights reserved. This document is protected by copyright. Copying or distributing the User Manual in part or in whole
.31. without the consent of Dedra Exim is prohibited. Dedra Exim reserves the right to make design, technical and assembly changes without prior notice. These changes cannot be used as
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Tento vyrobek nesmi slouzit jako hlavni zdroj vytapéniVsechna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech
nebo vcelku bez souhlasu spolecnosti Dedra Exim je zakézano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjsiho oznameni. Tyto
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Ce produit ne peut pas servir de source de chauffage principale.Tous droits réservés. Le présent document est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion de la notice
md'utilisation, en tout ou en partie, sans I'accord de Dedra Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'apporter des modifications techniques et de conception ainsi que des

compléments sans préavis. Ces modifications ne peuvent constituer un motif de réclamation concernant le produit. La notice d'utilisation est disponible sur le site www.dedra.pl
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument.
W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowac¢ z Dedra Exim
Sp. z o.0.
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

I) OSTRZEZENIE Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia
[§ ©znhaczone symbolem i wszystkie
instrukcije.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Przycisk iskrownika (zapton), 2. Wigcznik, 3. Reczne zwolnienie
zaworu bezpieczenstwa.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Nagrzewnica gazowa jest nagrzewnicg powietrza i przeznaczona jest tylko do
ogrzewania pomieszczen zamknietych, w ktérych wymagane jest utrzymywanie
temperatury na ustalonym poziomie, takich jak magazyny, warsztaty, tunele,
hale produkcyjne, szklarnie, obiekty podczas prowadzenia prac budowlanych.
Wyposazona jest w wentylator napedzany silnikiem elektrycznym, ktory
wymusza przeptyw powietrza i wspomaga cyrkulacje powietrza
W pomieszczeniu, a jednoczes$nie zapewnia odpowiedni wspoétczynnik nadmiaru
powietrza do procesu spalania.

4. Ograniczenia uzycia

Model DED9941A
Kategoria urzgdzenia I13B/P
Typ paliwa G30

Klasa ochrony |
przeciwporazeniowej

Stopien ochrony przed dostepem 1P20
bezposrednim

Napiecie [V] 230 ~
Czestotliwosc [Hz] 50
Moc silnika elektrycznego [W] 28
Maksymalne zuzycie gazu [kg/h] 1,07
Moc grzewcza [kW] 15
Wydatek cieptego powietrza [m®h] 300

Butla [kg] [cm x cm]
Dopuszczenie do sprzedazy

11, 60 x @31
PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK, Fl,
FR, GR, HU, IT, LT, LV, NL, NO,

PT, SK
Przewod gazowy 1,5 m, DIN 4815-1 Class 10 (do
10 bar)
Paremetry reduktora
Typ redutkora A320
Rodzaj gazu LPG
Cisnienie wejsciowe[bar] 1-16
Cisnienie wyjscia z reduktora [bar] 0,3
Przepustowos$¢ reduktora [kg/h] 3
Temperatura pracy[°C] 20-50
tacznik wiotowy G1,62,G3,G4,G7,G8,G9,G10,
G11,G12
tacznik wylotowy H1,H4,H5,H6,
H50,H51

6. Przygotowanie do pracy

AUWAGA Wszystkie czynnosci nalezy przeprowadzaé przy

urzadzeniu odtaczonym od zrédta zasilania.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy bezwzglednie
A UWAGA sprawdzi¢ szczelno$¢ polaczen z przewodem
elastycznym i reduktorem.
Po wyijeciu urzadzenia z opakowania nalezy sprawdzi¢ czy w zestawie nie
brakuje zadnego z elementéw wymienionych w kompletacji(patrz pkt. 14). Przed
przystapieniem do montazu nalezy oceni¢ czy znajdujace si¢ elementy nie sg
uszkodzone, w przypadku stwierdzenia uszkodzenia nie uruchamia¢
urzadzenia, powyzszy fakt zgtosi¢ sprzedawcy
Po montazu nalezy oklei¢, urzadzenie naklejkami dotgczonymi do urzadzenia,
zgodnie z kodem kraju przeznaczenia.
Podtaczenie do butli gazowej.

. i . . -
A UWAGA Butla nie moze znajdowac si¢ od frontu nagrzewnicy!

Plomien z nagrzewnicy skierowany bezposrednio w
kierunku butli grozi wybuchem gazu.

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie z zamieszczonymi A . .
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”. Samowolne zmiany w AUWAGA Butla zawsze musi by¢ ustawiona pionowo.

budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci
obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda traktowane jako bezprawne i
powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci
traci waznos$¢. Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z
instrukcja obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytkowania tylko w pomieszczeniach
zamknietych o sprawnie dziatajgcej wentylacji. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytkowania w pomieszczeniach mieszkalnych. W przypadku
uzycia w budynkach uzytecznosci publicznej nalezy upewni¢ sig, ze lokalne
przepisy takie zastosowanie dopuszczajg. Nie uzytkowaé w piwnicach i
pomieszczeniach ponizej poziomu gruntu. Nie uzywa¢ do rozmrazania,
odszraniania oblodzonych elementéw (réznego rodzaju zbiornikéw, nadwozi i
podwozi samochodoéw, elementéw konstrukgiji itp.). Nie uzywa¢ w zapylonych i
zanieczyszczonych  pomieszczeniach. Urzadzenie nie powinno by¢
wykorzystywane do ciagtego ogrzewania stajni, ferm itp. W przypadku
eksploatacji nagrzewnicy przy ciagtej obecnosci cziowieka, nalezy zapewnié
odpowiednie warunki pracy. Pomieszczenie musi by¢ wentylowane, aby procent
substanc;ji trujgcych w powietrzu nie przekraczat poziomu niebezpiecznego dla
zdrowia. Dobra wentylacja jest zagwarantowana gdy zapewniona jest normalna
cyrkulacja powietrza przez okna, drzwi i inne otwory state, ktérych powierzchnia
wynosi co najmniej tyle ile opisano w ,, Dopuszczalnych warunkach pracy” ( 25
cm 2 na kazdy kilowat mocy grzewczej nagrzewnicy). Rekomendowana
minimalna kubatura pomieszczenia , w ktérym pracuje nagrzewnica opisana jest
w ,,dopuszczalnych warunkach pracy”. W przypadku eksploatacji nagrzewnicy
przy braku ciggtej obecnosci cztowieka nalezy umiesci¢ znaki zabraniajgce
osobom ciggtego przebywania w pomieszczeniu. Nalezy zapewni¢ zwyktg
cyrkulacje powietrza przez drzwi i okna.Wewnetrzne przepisy w innych krajach
mogg naktada¢ dodatkowe wymagania, w takich przypadkach nalezy
skontaktowaé sie z producentem.

Dopuszczalne warunki pracy
Urzgdzenie moze by¢ uzytkowana tylko w pomieszczeniach
zamknietych, o sprawnie dziatajgcej wentylacji. Unika¢ wilgoci. Nie
pozostawia¢ urzadzenia wigczonego bez dozoru.

DED9941A
Minimalny przekrdj otworéw wentylacyjnych 375 cm2
Rekomendowana minimalna kubatura ogrzewanego | 150 m3
pomieszczenia

5. Dane techniczne

1. Butle z gazem propan/butan ustawi¢ na ptaskiej, twardej, rownej powierzchni,
w miejscu z dala od otwartego ognia i zrédet ciepta.

2. Nagrzewniceg ustawi¢ tak, aby przeszkody znajdowaty sie w odlegtosci min.
3,5 m od wylotu nagrzewnicy , 2,5 m od wlotu(tyt urzgdzenia) , 2 m z boku
nagrzewnicy, 2 metry od géry (Rys. E)

3. Podigczy¢ koniec elastycznego przewodu gazowego do przytacza
nagrzewnicy i umocowa¢ go za pomocg hakretki mocujacej (Rys. C), drugi
koniec przewodu nalezy potaczy¢ z reduktorem. Dla pewnos$ci potgczenia,
dokrecié nakretki kluczem 17 mm, gwint lewo-skretny.

4. Przykre¢ do zaworu butli, reduktor dotaczony do urzadzenia, zdejmij pokrywe
uszczelki zaworu butli. Po sprawdzeniu obecnosci oraz dobrego stanu
uszczelki, dokrecaj nakretke mocujacg reduktor w spos6b zapewniajgcy
szczelnos$¢ potaczenia (Rys. D).

5. Podtaczajac reduktor do butli nalezy unika¢ skrecenia i zginania weza.

6. Odkreci¢ zawér butli i sprawdzi¢ szczelno$é potgczenia.

Reduktor cisnienia:

Warunki montazu i dziatania

Jednostopniowy reduktor wysokiego cisnienia do gazu ptynnego utrzymuje
ci$nienie wylotowe na stalym poziomie — niezaleznie od wahan ci$nienia
zroédtowego w okreslonych zakresach.

Podczas uzytkowania na zewnatrz reduktor musi by¢ w odpowiedni sposéb
zabezpieczony przed deszczem i zanieczyszczeniami.

W przypadku jakichkolwiek trudnosci lub probleméw nalezy zamkna¢ doptyw
gazu i skontaktowac¢ sie bezzwtocznie ze sprzedawca (dostawca gazu).

Jezeli dojdzie do wycieku lub zapalenia sie wyciekajacego gazu, zawér lub
podtaczenie zaworu z reduktorem nalezy przykry¢é mokrg szmatkg i zakreci¢
zawor.

Obstuga

Gdy reduktor zostat prawidiowo zamontowany na zaworze butli, przeptyw
uzyskiwany jest poprzez przekrgcenie pokretta zaworu w kierunku
wskazywanym przez strzatke. Aby zamkna¢ przeptyw gazu, nalezy przekrecic¢
zawor w odwrotnym kierunku.

Zabrania sie pozostawienia na butli reduktora nie
A UWAGA podlqczone;o do odbiornika.
Przy normalnych warunkach uzytkowania zaleca sie wymianeg reduktora przed
uptywem 10 lat od daty produkcji, co ma na celu zapewnienie bezpieczenstwa
eksploataciji.
Jesdli reduktor jest zainstalowany w instalacji szeregowej, nalezy wéwczas
zapewnic, ze ci$nienie przechodzgcego gazu miesci sie w limicie ci$nienia tego
reduktora i kolejnych reduktoréw w szeregu.

4



Nalezy réwniez wyeliminowa¢ ewentualne spadki ci$nienia na fgczeniach.

W przypadku urzadzen umieszczonych przy zbiornikach Iub butlach
cisnieniowych, ktore jednak nie sg z nimi potgczone bezposrednio, nalezy
umiesci¢ ostrzezenie nastepujgcej tresci: ,Ten reduktor nie powinien byé
umieszczony ponizej wylotu zbiornika lub butli, w celu zapewnienia, ze nie
nastgpi ulatnianie sie gazu w wyniku jego kumulacji w reduktorze. Wszelkie rury
i weze uzyte do potgczenia wlotu do reduktora ze zbiornikiem lub cylindrem
powinny by¢ umieszczone w sposéb zapewniajgcy ich nachylenie w dét od
reduktora do zbiornika.”

Sprawdzenie szczelnosci potaczenia

Nigdy nie sprawdzaj szczelnosci potaczen uzywajac
A UWAGA i
ptomienia.

Po skoficzonym montazu nalezy sprawdzi¢ potgczenia testerem szczelnosci, w
przypadku braku testera szczelnosci, nalezy dokona¢ sprawdzenia szczelnosci
przy uzyciu preparatéw pienigcych dostepnych na rynku lub przy uzyciu wody z
mydtem. Pojawienie sie baniek, pecherzykéw lub babli gazu $wiadczy o
nieszczelnosci pofgczenia- potgczenie takie nalezy poprawi¢ i ponownie
wykonac test.

AUWAGA Nie wolno uzywaé nagrzewnicy do czasu usunigcia
nieszczelnosci.

Czynnosci w przypadku wycieku gazu:

- natychmiast zakreci¢ zawor butli,

- zgasi¢ wszystkie zrodta ognia,

- przewietrzy¢ przestrzen w celu rozrzedzenia stezenia gazu,

- usung¢ powdd nieszczelnosci ,

- po odkreceniu zaworu jeszcze raz sprawdzi¢ szczelnosé.

Po skoficzonym montazu i sprawdzeniu szczelnosci, urzgdzenie jest
przygotowane do pracy.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewni¢ sig, czy
napiecie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna by¢é wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetiaé wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej warto$ci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna wartos$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
<700 0,75 6

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekréj zyly nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdzaé stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciggna¢ za przewdd zasilajgcy. Urzadzenie poditgcza¢ do uziemionego
gniazda elektrycznego zabezpieczonego wytgcznikiem réznicowo-pradowym.
Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgledéw bezpieczenstwa musi
zosta¢ wymieniony przez autoryzowany serwis.Wymiana wtyczki lub przewodu
zasilajacego musi by¢ zawsze wykonana przez autoryzowany serwis.

8. Wiaczanie urzadzenia

AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie
do pracy”.

Przed wiaczeniem nagrzewnicy nalezy skontrolowaé
A UWAGA szczelnos¢ ukiadu.

W przypadku zaniku napigecia =zasilania, zakreé¢
A UWAGA natychn)'l/iast zawor na butli.
Tryb ogrzewania
1.Pozycja poczatkowa przetacznika zasilania nagrzewnicy to pozycja ,,0”.
Wiozy¢ wtyczke do gniazda z bolcem, upewniajgc sie ,ze napigcie w gniezdzie
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce znamionowej. Wigczy¢ zasilanie
, przetaczajac przetacznik zasilania do pozycji ,,I”( Rys. A, 2)
2. Upewni¢ sig¢ ,ze topaty wentylatora sie obracajg. Jedng rekg nacisnaé
przycisk zaworu bezpieczenstwa(Rys. A, 3) i przytrzyma¢ go przez okoto 3
sekundy, nastepnie, trzymajac wcisniety przycisk , druga rekg nacisngc¢ przycisk
iskrownika (Rys. A, 1). Po zaptonie gazu nalezy przytrzyma¢ przycisk zaworu
bezpieczenstwa przez okoto 20 sekund.

Jezeli wentylator sie¢ nie obraca, nie wilaczaé
A UWAGA nagrzewnicy.

3.Sprawdzi¢ ptomien, zachowujgc bezpieczng odlegtos¢, obserwowac ptomien,
zwracajgc uwage, aby nie przebywaé w linii wylotu gorgcego powietrza.
Prawidtowy ptomiern ma kolor niebieski, jest stabilny, obejmuje petny obwdéd

komory spalania.
_Podczas uzytkowania nagrzewnicy ,weza gazowego hie
A UWAGA wolno zgina¢ ani skrecac.

Tryb Wentylacji

Urzgdzenie moze réwniez pracowac jako wentylator. Nalezy wodwczas
urzadzenie podtgczy¢ do sieci elektrycznej i przetagcznik (Rys A, 2) ustawi¢ w
pozycji ,,I”. W przypadku kiedy urzadzenie wczesniej pracowato w trybie
ogrzewania, nalezy zakreci¢ zawor butli z gazem.

Wytaczanie nagrzewnicy

W celu prawidtowego wytgczenia nagrzewnicy nalezy:

1. Zamkna¢ doptyw gazu, zakrecajgc zawor butli gazowej,

2. Pozostawi¢ wtaczony wentylator na okoto 60 sekund w celu wychtodzenia
nagrzewnicy.

3. Wylaczy¢ nagrzewnice przetacznikiem zasilania (Rys. A, 2),

4. Odigcz urzadzenie od sieci elektrycznej,

5. Odiacz urzadzenie od przewodu gazowego,

Moc urzgdzenia [W]

6. Przed przeniesieniem nagrzewnicy w miejsce przechowywania odczekaé ok.
20-30 minut do catkowitego wystudzenia urzgdzenia.

Pomimo wychtodzenia obudowy nie zaleca si¢ dotykania urzadzenia
bezposrednio po zakonczonej pracy.

Jezeli nagrzewnica nie pracuje, nalezy bezwzglednie
A UWAGA zakrecic¢ zawor butli gazowe;j.
9. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci konserwacyjne przeprowadzaé
A UWAGA przy odiagczonym urzadzeniu od sieci elektrycznej oraz
od butli gazowej.
Naprawy mogg by¢é dokonywane wylgcznie przez wykwalifikowanych
specjalistdw w punktach wskazanych przez producenta. Urzgdzenie nalezy
okresowo czys$ci¢ i poddawaé przegladom kontrolnym.
W trakcie prac konserwacyjnych nalezy czysci¢ wlot i wylot nagrzewnicy,
kontrolowa¢ przewéd gazowy pomiedzy reduktorem a nagrzewnica, sprawdzaé
szczelnos$¢ przynajmniej raz w miesigcu i po kazdej wymianie butli. W przypadku
uszkodzenia weza lub stwierdzenia uptywu daty waznosci nalezy go wymieni¢
w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Przeglad techniczny:

Przynajmniej raz do roku, zalecany jest przeglad techniczny wykonany przez
autoryzowany serwis, najlepiej przed kazdym sezonem grzewczym.

A UWAGA Przeglad techniczny nie moze by¢ dokonywany przez

osoby nieuprawnione.

Jezeli urzagdzenie nie jest uzytkowane przez dtugi okres czasu, nalezy zakreci¢
zawor na butli i odtgczy¢ urzgdzenie od sieci.

Przechowywanie

Po zakonczonym sezonie grzewczym, urzgdzenie powinno by¢ przechowywane
w miejscu suchym i niezapylonym, zabezpieczone przed dostgpem wilgoci w
temperaturze 5-20°C. Przed powtérnym uruchomieniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ szczelno$¢ przewodu gazowego i sprawnos¢ potgczenia
elektrycznego. W przypadku watpliwosci nalezy skontaktowac¢ sig ze
sprzedawca lub producentem w celu konsultacji techniczne;j.

Wymiana butli gazowej:

Wymiany butli gazowej dokonywaé na wolnej
AUWAGA przestrzeni w bezpiecznej odlegtosci od zrédet ognia,
ciepla i materiatow tatwopalnych.

Wymiany dokonywa¢ na wychtodzonym urzadzeniu, nigdy nie odkrecaé
reduktora jezeli zawor w butli znajduje sie w pozycji otwartej.

1. Zakrecié zawor na butli,

2. Odtaczy¢ od butli reduktor,

3.Sprawdzi¢ czy w reduktorze znajduje sie uszczelka, sprawdzi¢ jej
stan(ewentualnie wymienic),

4. Podtgczy¢ nowg butle zwracajac uwage, aby potgczenia gwintowe nie ulegty
poluzowaniu,

5. Przeprowadzi¢ test szczelnosci.

Zardzewiate, wgniecione lub uszkodzone butle gazowe moga stanowié¢
zagrozenie i muszg by¢ sprawdzone przed dostawg gazu. Nie wolno uzywaé
butli z uszkodzonym potgczeniem gwintowym.

10. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czgs$ci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukgji.
Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czegsci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w
karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzglegdem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjna. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyitki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwigzanie

Nagrzewnica Brak zasilania. Sprawdzi¢ podtaczenie
nie wigcza sig Zbyt  niskie  napiecie | nagrzewnicy do sieci elektrycznej

zasilania. Usung¢ powdd obnizenia napiecia
Awaria zasilania. Uruchomi¢ ponownie po
Inne odzyskaniu zasilania

Przekazac¢ urzgdzenie do naprawy

Nagrzewnica Przycisk podawania gazu Wocisng¢ prawidtowo przycisk (do

nie zapala wcisniety oporu)
gazu niewystarczajgco.
Wyczerpanie gazu w butli. | Wymieni¢ butle na nowg
Inne
Przekaza¢ urzgdzenie do naprawy
Nagrzewnica Wyczerpanie gazu w butli. | Wymieni¢ butle na nowag
gasnie w Awaria zasilania.

czasie pracy Uruchomi¢ ponownie po
odzyskaniu zasilania

Po ostygnigciu urzadzenia usungé
przyczyne przegrzewania,

Inne uruchomi¢ ponownie

Przekaza¢ urzgdzenie do naprawy

Zadziatanie termostatu.




12. Kompletacja urzadzenia

1. Nagrzewnica — 1 szt., 2. Przewdd gazowy ~1,5m — 1 szt., 3. Reduktor — 1
szt., 4. Uchwyt — 1 szt.

13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postgpowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia
lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informac;ji
o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na
swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobow i
unikniecie negatywnego wplywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznos$ci pozbycia sie
urzgdzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowa¢ sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktérzy udzielg dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajéow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sig¢ niniejszego
produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawcg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgpowania.

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED9941A (Rys. F)

Numer Nazwa czesci

1 Obudowa

2 Komora spalania

3 Podstawa palnika

4 Palnik

5 Kratka

6 Turbina

7 Kratka silnika

8 Uchwyt

9 Obudowa plastikowa

10 Docisk przewodu

11 Przycisk zaworu

12 Ostona zaworu

13 Ostona wigcznika

14 Docisk przewodu

15 Silnik elektryczny

16 Klucz do odkrecania tarczy

17 Wiacznik

18 Zawor gazu kpl.

19 Zabezpieczenie termiczne

20 Termopara

21 Przewod zaptonu

22 Zapton

23 Przewod zaworu elektromagnetycznego

24 Przewdd zaworu elektromagnetycznego

25 Przewod uziemiajgcy zaworu
elektromagnetycznego

26 Waz gazowy z reduktorem

Karta gwarancyjna
na

Nagrzewnica gazowa
Nr katalogowy: DED9941A nr partii: ...........cccceiennne
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........cccocveverrienneens

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wiasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce
|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

Podpis Uzytkownika

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Spos6éb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwos$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialnos¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzKu z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesigce, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okoliczno$ci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca si¢ aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukgji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynno$ci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.
IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sig czy wszystkie czynnosci
okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidiowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokonac¢ niezwitocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamaciji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowac na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajacych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczagc od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie¢ dostarczyé reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego korzystaé.
Gwarancja nie wyfgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w
zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

Nagrzewnica gazowa
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przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego rozporzadzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane mogg byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spelnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie beda przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie beda przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migedzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostgpu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sig¢ pod adresem e-mail:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;
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The declaration of conformity is included in the manual as a separate document.
If the declaration of conformity is missing, please contact Dedra Exim Sp. z 0.0.
General safety regulations are included in the manual as a separate brochure.

WARNING Read all warnings marked with the symbol
and all instructions.

Failure to follow the warnings and safety instructions below may result
in electric shock, fire or serious injury.
Keep all warnings and instructions for future reference.

2. Description of the device
Fig. A: 1. Spark ignition button, 2. Switch, 3. Manual safety valve release.

3. Intended use

The gas heater is an air heater and is only intended for heating enclosed spaces
where the temperature must be maintained at a set level, such as warehouses,
workshops, tunnels, production halls, greenhouses, and buildings during
construction work. It is equipped with an electric motor-driven fan that forces air
flow and supports air circulation in the room, while ensuring an adequate air
excess ratio for the combustion process.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible operating
conditions" listed below. Unauthorised changes to the mechanical and electrical
design, any modifications or maintenance activities not described in the
operating instructions will be considered unlawful and will result in the
immediate loss of warranty rights, and the declaration of conformity will become
invalid. Use contrary to the intended purpose or contrary to the operating
instructions will result in immediate loss of warranty rights.

The device is intended for use only in closed rooms with efficient ventilation. The
device is not intended for use in residential premises. When using in public
buildings, make sure that local regulations permit such use. Do not use in
basements or rooms below ground level. Do not use for defrosting or de-icing
frozen elements (various types of tanks, car bodies and chassis, structural
elements, etc.). Do not use in dusty or contaminated rooms. The device should
not be used for continuous heating of stables, farms, etc. When operating the
heater in the continuous presence of people, ensure appropriate working
conditions. The room must be ventilated so that the percentage of toxic
substances in the air does not exceed levels dangerous to health. Good
ventilation is guaranteed when normal air circulation is ensured through
windows, doors and other permanent openings with a surface area at least as

large as described in the "Permissible operating conditions" (25 cm (? per
kilowatt of heater output). The recommended minimum volume of the room in
which the heater is operated is described in the "Permissible operating
conditions". When operating the heater in the absence of people, signs
prohibiting people from staying in the room must be displayed. Normal air
circulation through doors and windows must be ensured. Internal regulations in
other countries may impose additional requirements; in such cases, please
contact the manufacturer.

Permissible operating conditions
The device may only be used in closed rooms with efficient
ventilation. Avoid moisture. Do not leave the device switched on
unattended.
DED9941A
Minimum cross-section of ventilation openings 375 cm
Recommended minimum volume of the heated room 150 m
5. Technical data
Model DED9941A
Device category 13B/P
Fuel type G30
Electrical safety class |
Degree of protection against direct 1P20
access
Voltage [V] 230 ~
Frequency [Hz] 50
Electric motor power [W] 28
Maximum gas consumption [kg/h] 1.07
Heating power [kW] 15
Warm air output [m%/h] 300
Cylinder [kg] [cm x cm] 11, 60 x @31

Approved for sale PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK, Fl,

FR, GR, HU, IT, LT, LV, NL, NO,

PT, SK
Gas hose 1.5 m, DIN 4815-1 Class 10 (up to
10 bar)
Regulator parameters
Reducer type A320
Gas type LPG
Inlet pressure [bar] 1-16
Output pressure from the regulator 0
[bar]
Regulator flow rate [kg/h] 3
Operating temperature [°C] 20
Inlet connector G1,62,G3,G4,G7,G8,G9,G10,
G11,G12
Outlet connector H1, H4, H5, H6,
H50, H51

6. Preparation for operation

AWARN'NG All operations must be carried out with the device
disconnected from the power supply.

AWARN'NG Before starting the device, it is essential to check the
tightness of the connections with the flexible hose and

the reducer.

After removing the device from the packaging, check that none of the items listed

in the delivery list are missing (see point 14). Before starting the installation,

check that the components are not damaged. If any damage is found, do not

start the device and report this to the seller.

After installation, affix the stickers supplied with the device to the device in

accordance with the country code.
Connection to a gas cylinder.

0 WARN'NG The cylinder must not be located in front of the heater!
The flame from the heater directed directly towards the
cylinder may cause a gas explosion.

AWARN|NG The cylinder must always be positioned vertically.

1. Place the propane/butane gas cylinder on a flat, hard, level surface, away
from open flames and heat sources.

2. Position the heater so that obstacles are at least

3.5 m from the heater outlet, 2.5 m from the inlet (rear of the device) and 2 m
from the side

of the heater, 2 metres from the top (Fig. E)

3. Connect the end of the flexible gas hose to the heater connection

heater and secure it with a fixing nut (Fig. C), connect the other end of the hose
to the regulator. To ensure a secure connection, tighten the nuts with a 17 mm
wrench, left-hand thread.

4. Screw the regulator supplied with the device to the cylinder valve and remove
the cylinder valve seal cover. After checking that the seal is present and in good
condition, tighten the regulator fixing nut to ensure a tight connection (Fig. D).
5. When connecting the regulator to the cylinder, avoid twisting or bending the
hose.

6. Unscrew the cylinder valve and check the connection for leaks.

Pressure regulator:

Installation and operating conditions

The single-stage high-pressure regulator for liquefied gas maintains the outlet
pressure at a constant level, regardless of fluctuations in the source pressure
within specified ranges.

When used outdoors, the regulator must be adequately protected against rain
and contamination.
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In case of any difficulties or problems, shut off the gas supply and contact your
dealer (gas supplier) immediately.

If a leak occurs or the escaping gas ignites, cover the valve or the connection
between the valve and the regulator with a wet cloth and close the valve.

Operation

When the regulator is correctly mounted on the cylinder valve, the flow is
obtained by turning the valve knob in the direction indicated by the arrow. To
shut off the gas flow, turn the valve in the opposite direction.

It is prohibited to leave the regulator on the cylinder
AWARNING without connecting it to the receiver.

Under normal conditions of use, it is recommended to replace the regulator
within 10 years of the date of manufacture to ensure safe operation.

If the regulator is installed in a series connection, ensure that the pressure of
the gas passing through is within the pressure limit of this regulator and the
subsequent regulators in the series.

Any pressure drops at the connections must also be eliminated.

For devices located near pressure vessels or cylinders but not directly
connected to them, the following warning must be displayed: "This regulator
must not be located below the outlet of the vessel or cylinder to ensure that gas
does not escape as a result of accumulation in the regulator. All pipes and hoses
used to connect the inlet of the regulator to the tank or cylinder should be
positioned so that they slope downwards from the regulator to the tank."

Checking the tightness of the connection

AWARN'NG Never check the tightness of connections using a
flame.

After assembly, check the connections with a leak tester. If no leak tester is
available, check for leaks using commercially available foaming agents or soapy
water. The appearance of bubbles, blisters or gas bubbles indicates a leak in
the connection - the connection must be corrected and the test repeated.

AWARN'NG Do not use the heater until the leak has been repaired.

Actions in the event of a gas leak:
- immediately turn off the cylinder valve,
- extinguish all sources of fire,
- ventilate the area to disperse the gas concentration,
- remove the cause of the leak,
- after turning the valve back on, check for leaks again.
After installation and leak testing, the device is
ready for operation.

7. Connecting to the mains

Before connecting the device to the power supply, make sure that the supply
voltage corresponds to the value specified on the rating plate.
The power supply installation should be carried out in accordance with the basic
requirements for electrical installations and meet the safety requirements for
use. The minimum cross-section of the power cable and the nominal value of
the fuse depending on the power of the device are given in the table below:
Minimum cable
cross-section [mm?
1
&lt;700 0.7 6
The installation must be carried out by a qualified electrician. When using
extension cables, make sure that the cross-section of the conductor is not less
than the required value (see table). Lay the electrical cable so that it is not
exposed to cutting during operation. Do not use damaged extension cables.
Check the condition of the power cord periodically. Do not pull on the power
cord. Connect the device to a grounded electrical outlet protected by a residual
current device. If the power cord is damaged, it must be replaced by an
authorised service centre for safety reasons. The plug or power cord must
always be replaced by an authorised service centre.

8. Switching on the device

AWAR N | N G Before starting the device, it is essential to perform the
steps described in the "Preparation for operation”

Minimum value of type

Device power [W] C fuse [A]

section.
ﬂ WARN'NG Before switching on the heater, check the system for
leaks.
In the event of a power failure, immediately close the

AWARN'NG valve on the cylinder.

Heating mode

1. The initial position of the heater power switch is "0". Insert the plug into the

socket with the pin, making sure that the voltage in the socket matches the

voltage specified on the rating plate. Switch on the power supply by turning the

power switch to the "I" position (Fig. A, 2).

2. Make sure that the fan blades are rotating. With one hand, press the safety

valve button (Fig. A, 3) and hold it for about 3 seconds, then, while holding the

button down, press the spark ignition button with the other hand (Fig. A, 1). After
the gas ignites, hold the safety valve button for about 20

AWARNING BESED

If the fan does not rotate, do not turn on the heater.

3. Check the flame from a safe distance, observing the flame and taking care

not to stand in the line of hot air. A correct flame is blue, stable and covers the

entire circumference of the combustion chamber.

AWARNING During use of the heater, do not bend or twist the gas
hose.

Ventilation mode

The device can also operate as a fan. In this case, connect the device to the

mains and set the switch (Fig. A, 2) to the "I" position. If the device has previously

been operating in heating mode, close the gas cylinder valve.

Switching off the heater

To switch off the heater correctly, proceed as follows:

1. Turn off the gas supply by closing the gas cylinder valve,

2. Leave the fan on for about 60 seconds to cool the heater.

3. Switch off the heater using the power switch (Fig. A, 2),

4. Disconnect the device from the mains,

5. Disconnect the device from the gas pipe,

6. Before moving the heater to its storage location, wait approx. 20-30 minutes
for the device to cool down completely.

Even though the housing has cooled down, it is not recommended to touch the
device immediately after operation.

If the heater does not work, be sure to turn off the gas
AWA R N | N G cylinder valve.

9. Routine maintenance

n WARN'NG All maintenance activities must be carried out with the
device disconnected from the mains and the gas
cylinder.

Repairs may only be carried out by qualified specialists at locations specified by
the manufacturer. The device must be cleaned and inspected periodically.
During maintenance work, clean the heater inlet and outlet, check the gas pipe
between the regulator and the heater, and check for leaks at least once a month
and after each cylinder replacement. If the hose is damaged or the expiry date
has passed, it must be replaced at an authorised service centre.

Technical inspection:

At least once a year, it is recommended to have a technical inspection carried
out by an authorised service centre, preferably before each heating season.

Technical inspections must not be carried out by
AWARNlNG unauthorised persons.

If the device is not used for a long period of time, turn off the valve on the cylinder
and disconnect the device from the mains.

Storage

After the heating season, the appliance should be stored in a dry, dust-free
place, protected from moisture at a temperature of 5-20°C. Before restarting the
device, check the gas pipe for leaks and the electrical connection for proper
functioning. If in doubt, contact the seller or manufacturer for technical advice.

Gas cylinder replacement:

AWARN'NG Replace the gas cylinder in an open space at a safe
distance from sources of fire, heat and flammable
materials.

Replace the cylinder when the appliance has cooled down. Never open the
regulator when the cylinder valve is in the open position.

1. Close the valve on the cylinder,

2. Disconnect the regulator from the cylinder,

3. Check that there is a seal in the regulator and check its condition (replace if
necessary),

4. Connect the new cylinder, making sure that the threaded connections are not
loose,

5. Perform a leak test.

Rusty, dented or damaged gas cylinders may pose a hazard and must be
checked before gas delivery. Do not use cylinders with damaged threaded
connections.

10. Spare parts and accessories

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim Service.
Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please provide the batch number on the nameplate
and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the terms
and conditions specified in the warranty card. Please return the product to be
repaired to the place of purchase (the seller is obliged to accept the product),
send it to the Dedra Exim central service centre or send it to the service centre
closest to your place of residence (list of service centres at www.dedra.pl).
Please enclose the completed warranty card. After the warranty period, repairs
are carried out by the central service centre. The damaged product should be
sent to the service centre (shipping costs are covered by the user).

11. Independent troubleshooting

AWARN'NG Before attempting to repair the product yourself,
disconnect it from the power supply.

Problem Cause Solution
The heater No power supply. Check the heater's connection to
does not turn Power supply voltage too | the mains
on low. Remove the cause of the voltage
Power failure. drop
Other Restart after power is restored
Send the device for repair
The heater The gas supply button is Press the button correctly (all the
does not ignite not pressed sufficiently. way down)
the gas Gas cylinder empty.
Other Replace the cylinder with a new
one
Send the device for repair




The heater Gas in the cylinder is Replace the cylinder with a new
switches off exhausted. one

during Power failure.

operation Restart after power is restored

Thermostat activated.
remove the cause of overheating
and restart

Other Send the device for repair

After the device has cooled down,

12. Device components
1. Heater — 1 pc., 2. Gas hose ~1.5m — 1 pc., 3. Reducer — 1 pc., 4. Handle — 1

pc.
13. Information for users about the disposal of
electrical and electronic equipment (applies to

households)
The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information
on the location of collection sites for waste equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and
avoid negative health and environmental impacts resulting from the possibility
of hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will
provide more information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.
Warranty card
at

Gas heater

(hereinafter referred to as the Product)

Product Purchase Date: .....

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ...........cccccoeeeiiinnenne
User Statement:

| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and conditions
and the consequences of not following the guidelines in the User's Manual and
Warranty Card. The terms of this warranty are known to me, which I confirm with
my signature:

Date and place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in Pruszkow,
address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the
City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court
Register, NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes
inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free
of charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method
of repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion
of the Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor
reserves the right to replace the defective element or the entire Product with a
defect-free one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.
5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from
this guarantee and/or in connection with its conclusion and execution,
regardless of the legal title, is limited to a maximum of the value of the defective
Product.

Il. Warranty Period:

Product Elements |Duration of warranty protection

24 months, starting from the date of purchase of the
Product shown on this warranty card

1ll. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User must present the completed warranty card for the Product and the
User must substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g.
by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently,
the User is advised to submit with the Product for claim all the elements specified
in the "Completion of the device" included in the User's Manual.

Gas heater

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;
b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with
the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which
were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered
or damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the
User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her
own and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure
that all the operations specified in particular in the User's Manual have been
performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a
consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses
his/her rights under this warranty if he/she fails to report a complaint within 7
days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product,
at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z o.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to
clean it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected
against damage in transit (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a
defect in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the
warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter:
"RODQ"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM
sp. z o0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800
Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the warranty
procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the General Data
Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is voluntary, but
necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution
of the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to
defend against possible claims against the Administrator no longer than until
their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf of the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal data
processing providing, among others, technical service, hosting or website
maintenance, IT support, courier company. The Administrator's suppliers are
obliged to ensure data security and meet the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted personal data
for purposes other than those specified in the contract with the Administrator.
5. your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at any
time.

7. For all matters related to the Administrator's processing of your personal data,
you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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ﬂ VAROVANI. Pfeététe si véechna upozornéni ozna&ena
[} symbolem a vSechny pokyny. Nedodrzeni nize
uvedenych upozornéni a bezpecnostnich pokynti mize
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.
Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. Tlagitko magneta (zapalovani), 2. Spina¢, 3. Ruéni spusténi
bezpeénostniho ventilu

3. Ucel zafizeni

Plynovy teplomet je teplovzdu$né topidlo a je uréen pouze k ohfivani
uzavienych nebytovych prostor, ve kterych je nutné udrZovat teplotu na
konstantni urovni, jako jsou sklady, dilny, tunely, vyrobni haly, skleniky, objekty
pfi provadéni stavebnich praci. Je vybaven ventilatorem pohanénym
elektrickym motorem, ktery vynucuje prutok vzduchu a podporuje cirkulaci
vzduchu v mistnosti a zaroven zajistuje pfislusny soucinitel pfebytku vzduchu
pro proces hofeni. Vzduch smichany se horkymi spalinami vyzafuje teplomet a
ohfiva mistnost. Teplomet ma spoustu ochran proti Uniku plynu, diky kterym je
zafizenim bezpe€nym pro pouzivani.

4. Omezeni pouziti

Plynovy teplomet mizete pouzivat pouze podle niZze uvedenych Pfipustnych
provoznich podminek. Zafizeni je uréeno pro pouzivani pouze v uzavienych
prostorach se spravné fungujici ventilaci. Zafizeni neni uréeno pro pouzivani v
obytnych prostorach. PFi pouziti ve vefejnych budovach se ujistéte, Zze mistni
predpisy povoluji takové pouZiti. Nepouzivejte ve sklepech a prostorach pod
urovni terénu. NepouZivejte pro rozmrazovani, odmrazovani zledovatélych
predméta (rdzné typy nadrzi, karoserie a podvozky vozidel, konstrukéni prvky
atp.). Nepouzivejte v zapraSenych a znecisténych prostorach.

Svépomocné zmény mechanické a elektrické konstrukce, veSkeré Upravy a
servisni €innosti nepopsané v navodu k obsluze budou povaZovany za
protizakonné a zpUsobi okamzZitou ztratu zaru¢nich narokd. PouZzivani zafizeni
v rozporu s uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze zplsobi okamzitou
ztratu zaru€nich narokd a prohlaseni o shodé ztrati platnost.

Ohfivag neni ur€en k pouzivani v obytnych mistnostech. Pfistroj nelze vyuzivat
k stalému ohfivani stdji, farem apod. Nepouzivejte ohfivaé v zaprasenych,
znecisténych apod. mistnostech. V pfipadé provozu ohfivage pfi stalé
pritomnosti ¢lovéka, zajistéte vhodné pracovni podminky. Mistnost musi byt
ventilovana, aby procento jedovatych latek ve vzduchu nepfekracovalo Urover
nebezpecnou pro zdravi. Dobrou ventilaci bude zajisténa, kdyz zajistite
normalni cirkulaci vzduchu pfes okna, dvefe a dalSi stalé otvoru, jejichZ povrch
je minimalné takovy, jak je uvedeno v Pfipustnych provoznich podminkach (25
cm? na kazdy kilowatt topného vykonu ohfivace). Doporu¢ovana minimalini
kubatura mistnosti, ve které ohfiva¢ pracuje, je popsana v Pfipustnych
provoznich podminkach. V pfipadé provozu ohfivate bez stalé pFitomnosti
Clovéka, umistéte znaky zabranujici lidem stalé pobyvani v mistnosti. Zajistéte
obvyklou cirkulaci vzduchu pfes dvefe a okna. V pfipadé pouzivani ohfivace v
zemich jinych nez zemé urceni, zohlednéte to, Ze mohou existovat rozdily v
pfedpisech, pozadavcich a technickych feSenich tykajicich se pfipojovani a
pouzivani plynovych pfistroju popsanych v tomto navodu.

Pfipustné pracovni podminky
Stroj Ize pouzivat pouze v uzavienych mistnostech, se spravné
fungujici ventilaci. Vyhybejte se vihkosti. Nenechavejte zapnuty
pristroj bez dozoru.

DED9941A
Minimalni prufez ventilaénich otvoru 375 cm2
Doporuc¢ovana minimalni Kubatura ohfivané 150 m3
mistnosti
5. Technické udaje

Model DED9941A

Kategorie pfistroje 13B/P

Druh paliva G30

TFida protiiderové ochrany |

Stupen ochrany pfed pfimym 1P20

pristupem

Napéti [V] 230 ~

Frekvence [hz] 50

Vykon elektrického motoru 28

Maximalni spotifeba plynu 1,07

Topny vykon 15
Spotieba teplého vzduchu [m®h] 300
Lahev [kg] [cm x cm] 11, 60 x @31
Pripusténi k prodeji PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK, FI,
FR, GR, HU, IT, LT, LV, NL, NO,
PT, SK
1,5 m, DIN 4815-1 Class 10 (do
Plynovy vodi¢ 10 bar)
Parametry reduktoru
Typ reduktoru A320
Typ plynu LPG
Vstupni tlak [bar] 1-16
Tlak vystupu z reduktoru 0,3
Propustnost reduktoru 3
Provozni teplota[°C] 20-50
Vstupni konektor G1,G2,G3,G4,G7,G8,G9,G10,
G11,G12
Vystupni konektor H1,H4,H5,H6,
H50,H51

6. Priprava k praci

Vsechny c¢innosti je nutné provadét pii zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Pfed uvedenim do provozu je nutné zkontrolovat tésnost
A POZOR pripojek k hadici a redukci.

Po vyjmuti zafizeni z obalu je nutné zkontrolovat, zda v sadé nechybi zadna ze
soucasti uvedenych v sestavé (viz bod 13). Pfed instalaci je nutné posoudit, zda
nejsou prvky poskozeny, v pfipadé poskozeni nespoustéjte zafizeni, tuto
skute€nost nahlaste prodavajicimu. Po instalaci oblepte pfistroj nalepkami
pfipojenymi k pfistroji, v souladu s kédem zemé urceni.

Pripojeni k plynové lahvi.

Lahev se nemuiiZze nachazet na predni strané ohfivace!
POZOR S o e :
Plameny ohfivace namirené pfimo ve sméru lahve hrozi

vybuchem plynu

A 2JeY.{0] 8@ Lahev musi vzdy byt postavena vertikalné

1. Lahve s propan/butan plynem postavte na plochém, tvrdém, rovném povrchu,
na misté daleko od otevieného ohné a zdroje tepla.

2. Ohriva¢ nastavte tak, aby se pfekazky nachazely ve vzdalenosti min.

3,5 m od vystupu ohfivace, 2,5 m od vstupu (zadni ¢ast zafizeni), 2 m ze strany
ohfivace, 2 metry nahore (Obr. E)

3. Pripojte konec elastického plynového kabelu ke konektoru

ohfivace a upevnéte jej pomoci upeviovaci matice (Obr. C), druhy konec hadice
spojte s reduktorem. Pro jistotu spojeni dotdhnéte matice klicem 17 mm,
levotocivy zavit.

4. PfiSroubujte k ventilu lahev, reduktor pfipojeny k zafizeni, sejméte pouzdro
tésnéni ventilu lahve. Po kontrole pfitomnosti a stavu tésnéni utahnéte matici
reduktoru tak, aby bylo zajiSténo, Ze spojeni je tésné (Obr. D).

5. P¥i pfipojeni reduktoru k lahvi je nutné se vyvarovat ohnuti a zaSkrceni hadice.
6. OdSroubujte ventil valce a zkontrolujte tésnost spojeni.

Reduktor tlaku:

Podminky instalace a fungovani

Jednostupriovy reduktor vysokého tlaku zkapalnéného plynu udrzuje vystupni
tlak ve stalé drovni — nezavisle na pohybech zdrojového tlaku v uvedeném
rozsahu.

Bé&hem pouzivani vné musi byt reduktor vhodnym zpusobem zajistén proti desti
a necistotami.

V pfipadé jakychkoli obtizi nebo problému je nutné uzavfit pfisun plynu a
kontaktovat neprodlené prodejce (dodavatele plynu).

Pokud dojde k uniku nebo vzniceni unikajiciho plynu, ventil nebo spojeni ventilu
s reduktorem je nutné pfikryt mokrym hadfikem a uzavfit ventil.

Obsluha

KdyZ byl reduktor spravné instalovan na ventilu lahve, prutok se ziskava
prostiednictvim otocenim voli¢e ventilu ve sméru znazornéném Sipkou. Chcete-
li zavfit tok plynu, otocte ventil v opaéném sméru.

0 POZOR Nenechavejte reduktor na lahvi nepripojeny k prijimaci.

Pfi normalnich podminkach pouzivani se doporucuje
vyména reduktoru pfed uplynutim 10 let od data vyroby, coZz ma za nasledek
zajisténi bezpecnosti provozu. Pokud je reduktor namontovany v sériové
instalaci, je nutné zajistit, aby se tlak priichoziho plynu pohyboval v limitu tlaku
tohoto reduktoru a dal$ich reduktorech v sérii.

Je tfeba také vyloucit mozné zmeény tlaku na spojenich.

V pfipadé zafizeni umisténych v nadrzich nebo tlakovych lahvich, ktera v§ak
nejsou pfimo spojena, je nutné upozornit na nasledujici obsah:

"Tento reduktor by nemél byt umistén pod vystupem nadrZze nebo lahve pro
ucely zajisténi toho, Ze nedojde k uvolnéni plynu v dusledku jeho akumulace v
reduktoru. Veskeré potrubi a hadice pouzité ke spojeni vstupu do reduktoru s
nadrzi nebo vélcem by mély byt umistény takovym zplUsobem, aby bylo
zajisténo jejich nahnuti smérem doll od reduktoru k nadrzi."

Zkontrolujte tésnost pripojeni.

A POZOR Nikdy nekontrolujte tésnost spojii plamenem

Po ukonéeni montaze musite ovéfit spojeni testerem tésnosti, v pfipadé, ze
nemate tester té€snosti, musite provést ovéfeni tésnosti pfi vyuziti pénicich
pfipravkl dostupnych na trhu nebo pfi vyuziti mydlové vody. Vznik bublin,
puchyrkl nebo bariek plynu svéd¢i o neténosti spojeni — takové spojeni musi
byt opraveno a test se musi provést znovu.
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Nepouzivejte ohfiva¢, dokud neni tnik odstranén.
A\ POZOR |[intatuds
innosti v pripadé uniku plynu:

- okamzité uzavrete ventil lahve,

- uhaste v8echny zdroje ohné,

- odvétrejte prostor pro zfedéni koncentrace plynu.

- odstranit pfi€inu uniku,

- po otevieni ventilu jesté jednou ovéfte tésnost.

Po dokonceni instalace a kontroly tésnosti, je zafizeni pfipraveno k provozu.

7. Pripojeni k siti

PFed pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku. Napajeci instalace by méla byt
vyhotovena v souladu s pfisnymi pozadavky tykajicimi se elektrickych instalaci
a splfiovat bezpecnostni podminky pouzivani. Parametry minimalniho prifezu

napajeciho kabelu a jmenovité hodnoty jistice v zavislosti na vykonu zafizeni
byly uvedeny v niZe uvedené tabulce:

Vykon pristroje Minimalni prafez Minimalni hodnota
[wW] vodi¢e [mm2] pojistky typu C [A]
<700 0,75 6

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluZzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez Zily nebyl nizsi, nez
pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel polozte tak, aby v prdbé&hu provozu
nebyl vystaven moznému preruSeni. Nepouzivejte poSkozené prodluzovace.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci
kabel. Pfipojte zafizeni k uzemnéné elektrické zasuvce chranéné diferencialnim
proudem. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt z bezpecénostnich
ddvodl nahrazen odbornikem. Vyména zastréky nebo napajeciho kabelu musi
byt vzdy provadéna autorizovanou sluzbou.

8. Zapnuti zafizeni
Pred spusténim zafizeni provedte kroky popsané v ¢asti
A POZOR "Pfiprava k praci”.
A POZOR Pred spusténim zafizeni je nutné bezpodminecné ovérit
utésnéni spojeni elastickym kabelem a reduktorem.
A POZOR :/IéI':;rilpade vypadku proudu okamzité zavrete ventil na
Rezim vytapéni
1. Pogatecni polozka prepinace napajeni ohfivace je poloha "0". VloZte zastrcku
do zasuvky s kolikem a ujistéte se, Ze napéti v zasuvce je v souladu s napétim
uvedenym na typovém Stitku.
Zapnéte napajeni prepnutim pfepinace napajeni do polohy "I" (obr. A,2)
2. Ujistéte se, Ze lopatky ventilatoru se otaceji. Jednou rukou stisknéte tlacitko
bezpecnostniho ventilu (obr. A,3) a pfidrzte jej po dobu 3 sekund, nasledné s
pridrzenim tlagitka druhou rukou stisknéte tlacitko civky (obr. A,1). Po vzplanuti

plynu musite okamzité pfidrzet tlacitko bezpe¢nostniho ventilu po dobu 20
sekund.

A POZOR Pokud se ventilator neotaci, nespoustéjte ohfivac.

3.Pri zajisténi bezpecné vzdalenosti kontrolujte plamen, pozoruijte jej a davejte
pozor, abyste nepobyvali v Grovni vystupu teplého vzduchu. Spravny plamen
ma modrou barvu, je stabilni, zahrnuje cely obrys spalovaci komory.

A POZOR PFi pouziti ohfivace nelze plynovou hadici ohybat ani
otacet.

Rezim Vétrani

Zafizeni mize také pracovat jako ventilator. V tomto pfipadé je nutné zafizeni

pripojit k elektrické siti a spinac (Obr. A,2) nastavit do polohy, I". V pfipadé, ze

zatizeni, které bylo dfive provozovano v rezimu vytapéni, je nutné zavfit

kohoutek nadrze s plynem.

Odpojeni ohfivace

K fadnému vypnuti ohfivace je nutné:

1. Uzaviete pfivod plynu ota€enim ventilu plynové nadrze,

2. Nechte ventilator po dobu asi 60 sekund pro Uéely vychlazeni ohfivace.

3. Vypnéte ohfiva¢ s pfepinatem napajeni (obr. A,2),

4. Odpojte zafizeni od elektrické sité,

5. Odpojte zafizeni od plynového kabelu,

6. Pfed prfemisténim ohfivace do Ulozného prostoru pockejte cca 20-30 minut

do Uplného vychladnuti zafizeni.

| pfes chlazeni skfiné se nedoporucuje dotykat se zafizeni ihned po dokon&eni

provozu.

A POZOR :zé)(l;:lide.ohfivaé nefunguje, je nutné zavfit ventil plynové

9. Aktualni provozni prace
A POZOR Véechny ﬁdriboyé 'éir'\r'\osti proyéc!éjte na zafizeni
vypnutém z elektrické sité a plynové lahve.

Opravy smi vykonavat pouze kvalifikovany odbornik v bodech uvedenych
vyrobcem. Zafizeni je nutné pravidelné Cistit a kontrolovat.

V prabéhu udrzby je nutné vycistit vstup a vystup ohfivace, kontrolovat plynovou
hadici mezi reduktorem a ohfivaéem, kontrolovat t&snost pfed kazdym pouzitim
a po kazdé vyméné lahve. V pfipadé poskozeni hadice nebo potvrzeni uplynuti
data platnosti je nutné vyménit v autorizovaném servisnim bodé.

Technicka prohlidka:

Nejméné jednou rocné se doporucuje technicka kontrola vyhotovena
autorizovanym servisem, nejlépe pfed kazdou topnou sezénou.

Technicka prohlidka nesmi byt provadéna
A {oY40] 8 neopravnénymi osobami.

Pokud zafizeni nebudete delSi dobu pouzivat, uzavfete ventil na Iahvi a odpojte
zafizeni od necisto.

Skladovani

Po ukonéené topné sezoné by mélo byt zafizeni uchovavano na suchém a
nezapraseném misté, zaji§téno vici pFistupu vihkosti v teploté 5-20°C. Pred
opétovnym spusténim zafizeni ovéfte tésnost plynového kabelu a spravnost
elektrického spojeni. V pfipadé pochyb kontaktujte prodejce nebo vyrobce za
ucelem technické konzultace.

Vyména plynové lahve:

ﬂ POZOR Vymeéna plynové lahve se provadi ve volném prostoru v
bezpecné vzdalenosti od zdroji ohné, tepla a hoflavych
materiald.

Vyména se musi provadét na chladném zafizeni, nikdy neodSroubujte reduktor,
pokud je ventil v lahvi v oteviené poloze.

1. Utahnéte ventil na lahvi,

2. Odpojte reduktor od lahve,

3. Zkontrolujte, zda je v reduktoru té&snéni, zkontrolujte jeji stav (v pfipadé
potfeby vymérite),

4. Pfipojte novou lahev tak, aby se zavitové spoje neuvolfiovaly,

5. Provedte test t&snosti.

Zrezivélé, promacknuté nebo poskozené plynové lahve mohou byt nebezpeéné
a musi byt zkontrolovany pfed dodanim plynu. Nesmi se pouzivat lahve s
poskozenym zavitovym spojem.

10. Nahradni dily a prisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni tdaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

Pfi objednavani nahradnich dilG uvedte Cislo Sarze na typovém Stitku, stejné
jako ¢islo dilu z montazniho vykresu.

Bé&hem zaru¢ni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni
listiné. Reklamovany produkt, prosim, predejte k opravé na misté pofizeni
(prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poslete na servisni stfedisko
nejblize k mistu bydlisté (seznam sluzeb na internetovych strankach
www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim
vypInénou zaruéni listinu. Po zaruéni dobé opravy provadi centraini servis.
Poskozené zbozi musi byt odeslano do servisniho stfediska (naklady na
dopravu plati uzivatel).

11. Samostatné odstranéni zavad

Pfed zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Problém Pfigina Reseni
Ohfivaé se | Neni napajeni Zkontrolujte pfipojeni
nespousti. ohfivace k elektrické siti

P¥ili§ malé napéti
Porucha napajeni

Odstranite pficinu zmenseni
napéti.Zprovoznéte opét po
ziskani napajeni

Jiné Predejte pfistroj do servisu
Ohfivaé Tlagitko podavani | Stisknéte spravné tladitko (az
nezapaluje plynu neni dostate¢né | pocitite odpor)
plyn. stisknuto

DoSel plyn v lahvi Vymérite lahev na novou

Jiné Predejte pfistroj do servisu

Ohfivaé hasne | Dosel plyn v lahvi
béhem prace.

Vymeérite lahev na novou

Porucha napajeni Zprovoznéte opét po ziskani

napajeni
ZapUsobeni Po  vychlazeni odstrarite
termostatu pFiinu pfehrati, zprovoznéte
opét.
Jiné Predejte pfistroj do servisu

12. Vybava nastroje
1. Ohfivag, 2. Plynovy vodi¢ ~1,5 m, 3. Reduktor A320

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni

(tykéd se domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci oznaduje,
Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit sou¢astky, je spravné je odnést na specializované sbérné
misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita
zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpisu.

Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dals$i informace.




Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zaruéni list
pro
Plynovy ohfivaé

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........ccccceveeiieenennns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a disledky
nedodrzovani pokynlt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu
ve Var$avé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho soudniho rejstfiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu ruitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pricin tkvicich
ve vyrobku v okamzZiku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢&i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na
které se vztahuje zaruka

podpis uZivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicu, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatnovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
1. PredloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. predloZzenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporucuje, abyste spolecné s vyrobkem predali vSechny souéasti
stanovené v kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani cisticich nebo oSetfovacich prostfedkl v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a prepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material( v rozporu s navodem k obsluze.
5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢isla, oznaceni Udaju a vykonové stitky;
- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uZivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci mlzZete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostiednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisl v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formular

Plynovy ohfivaéw

zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodl je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnq,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z ddvodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ruéeni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruseni
smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z o0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
,Spravce”).

2. Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaja (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale nezbytné
k provedeni reklamacniho Fizeni.

3. Va$e Udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokdm vuci Spravci, nejdéle vak do okamziku jejich promléeni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaji, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu udaju a splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich Udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Vase udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do treti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na pfenositelnost udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zalezZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich Gdaju
Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich udaja.
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Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak
dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra
Exim Sp. zo.0.
VSeobecné pokyny pre bezpecnost' boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.
UPOZORNENIE. Preéitajte si vSetky upozornenia
oznacené symbolom a vSetky pokyny.

B Nedodrzanie nasledujucich  bezpecnostnych
upozorneni a bezpeénostnych pokynov moéze spdsobit zasah
elektrickym prudom, poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre budtce pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Tla¢idlo generatora iskier (zapalovanie), 2. Zapina¢, 3. Ruéné
uvolnenie bezpeénostného ventila

3. Urcenie zariadenia

Plynovy ohrieva¢ je zariadenie ur€ené na ohrievanie vzduchu vyhradne v
neobytnych zatvorenych priestoroch, v ktorych je potrebné udrziavat urgitd
teplotu vzduchu, ako su sklady, dielne, tunely, vyrobné haly, skleniky, objekty
po¢as vykonavania stavebnych prac ap. V zariadeni je ventilator pohanany
elektromotorom. Ventilator vynucuje prietok vzduchu a napomaha cirkulacii
vzduchu v miestnosti, a si¢asne zabezpecuje potrebné mnozstvo vzduchu pre
proces horenia. Vzduch zmieSany s horucimi spalinami pradi z ohrievaca a
ohrieva dany priestor. Ohrieva¢ ma rad zabezpeceni pred unikom plynu, vdaka
ktorym je zariadenie bezpecné.

4. Obmedzenia pouzivania



Plynovy ohrieva¢ sa mdze pouzivat iba v stlade s pokynmi, ktoré si uvedené v
nizSie uvedenych ,Povolenych prevadzkovych podmienkach®. Zariadenie je
uréené na pouzivanie iba v zatvorenych miestnostiach s dobre fungujicim
vetranim. Zariadenie sa nesmie pouzivat v obytnych priestoroch a
miestnostiach. V pripade, ak chcete zariadenie pouzit' vo verejnych budovach,
overte, ¢i také pouzitie miestne predpisy a normy pripustaju. Nepouzivajte v
pivniciach a v miestnostiach pod uUroviiou terénu. Nepouzivajte na
rozmrazovanie, na odstrariovanie ladu zo zamrznutych predmetov (z réznych
nadrzi, nadstavieb a podvozkov aut, prvkov konstrukcii ap.). NepouzZivajte v
zaprasenych a znecistenych miestnostiach.

Neautorizované zasahy a zmeny mechanickej konstrukcie a elektrickych prvkov
zariadenia, obsluzné ¢innosti neopisané v uZivatelskej prirucke,
nedodrzZiavanie pokynov a odporuc¢ani uvedenych v uzivatelskej prirucke,
povazuju sa za protipravne a znamenaju okamzitu stratu Zaruénych prav.
Zariadenie sa musi pouzivat v sulade s jeho ur€enim a v sulade s uzivatelskou
priru¢kou, v opaénom pripade sa automaticky a okamzite trati udelena zaruka
a vyhlasenie o zhode prestava platit..

Zariadenie sa nesmie pouzivat na permanentné vykurovanie stajni, fariem ap.
Ohrieva¢ sa nesmie pouZzivat v miestnostiach, ktoré su zaprasené, znecistené
ap. V pripade, ak sa v miestnosti, v ktorej sa ohrieva¢ pouziva, neustale
nachadzaju ludia, je potrebné zabezpedit prislusné pracovné podmienky.
Miestnost musi byt dostatocne vetrana, aby podiel $kodlivych latok vo vzduchu
neprekrog€il hladinu nebezpec¢nl pre zdravie. Dobré vetranie je zabezpecené
vtedy, ked' v miestnosti funguje normala cirkulacia vzduchu cez okna, dvere a
iné vetracie otvory, ktorych Uhrnna plocha ma aspon tolko, kolko urcuju
L,Pripustné prevadzkové podmienky“ (25 cm2 na kazdy kilowatt vykurovacieho
vykonu ohrieva¢a). Odporu¢ana minimalna kubatira miestnosti, v ktorej sa
ohrieva¢ pouziva, je uvedena v ,Pripustnych prevadzkovych podmienkach®.

V pripade, ak sa ohrieva¢ pouziva bez neustalej pritomnosti osoby, je potrebné
umiestnit  znakyzakazujuce [udom neustdlu pritomnost v miestnosti.
Zabezpecte normalny cirkulaciu vzduchu cez dvere a okna. V pripade, ak chcete
ohrieva¢ pouzivat v inych Statoch, ako su krajiny uréenia, musite zohladnit, ze
v danom State sa predpisy, poziadavky a technické rieSenia tykajuce sa
pripojenia a pouzivania plynovych zariadeni mézu lisit, v porovnani s tymi, ktoré
sU opisané v tejto prirucke.

Pripustné pracovné podmienky
Zariadenie sa m6ze pouzivat iba v uzavretych miestnostiach s
prisluSne fungujucim vetranim. Predchadzajte vihkosti. Nikdy
nenechavajte zapnuté zariadenie bez dohladu.

DED9941A
Minimalny prierez ventilaénych otvorov 375 cm2
Odporuéany minimalny objem (kubatura) 150 m3
ohrievanej miestnosti
5. Technické udaje

Model DED9941A

Kategoria zariadenia 13B/P

Typ paliva G30

Trieda protipoZiarnej ochrany |

Trieda ochrany pred priamym 1P20

pristupom

Napétie [V] 230 ~

Frekvencia [Hz] 50

Vykon elektromotora 28

Maximalna spotreba plynu 1,07

Vykurovaci vykon 15

Spotreba (prietok) teplého vzduchu 300

[m%h]

Flasa [kg] [cm x cm] 11, 60 x @31

Povolenie na predaj PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK, FI, FR,

GR,HU, IT, LT, LV, NL, NO, PT, SK

1,5 m, DIN 4815-1 Class 10 (do 10

Plynova hadica bar)
Parametre reduktora
-typ reduktora A320
Druh plynu LPG
Vstupny tlak [bar] 1-16
-vystupny tlak z reduktora 0,3
-priepustnost reduktora 3
Prevadzkova teplota [°C] 20-50
Vstupny konektor G1,62,G3,G4,G7,G8,G9,G10,
G11,G12
Vystupny konektor H1,H4,H5,H6,
H50,H51

6. Priprava na pracu

Vsetky ¢innosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné
A\ POZOR

skontrolovat’ tesnost’ pripojenia hadice a reduktora.
Po vybrati zariadenia z balenia sa uistite, Ze nechybaju zZiadne diely z tych, ktoré
sU uvedené v zozname (vid bod 13). Pred zaCatim montaze je potrebné
posudit, &i komponenty nie su poSkodené a v pripade zistenia ich poSkodenia
nezapinajte zariadenie a oznamte tieto vady predavajucemu. Po montazi
prilepte na zariadenie nalepky, ktoré su su€astou zariadenia v stlade s kédom
krajiny urcenia.
Pripojenie k plynovej frasi.

A POZOR Plynova flaSa neméze byt v prednej €asti ohrievaca!l
Plamen z ohrievaca, ktory je nasmerovany priamo na

ffasu, hrozi vybuchom plynu.

A =ley4{o] -8 Frasa musi vzdy stat’ vertikalne.

1. Plynovu flaSu umiestnite na plochom, pevnom, vodorovny povrchu mimo
otvoreného ohia a zdrojov tepla.

2. Ohrieva¢ umiestnite tak, aby sa pripadné prekazky nachadzali vo vzdialenosti
min.

3,5 m od vystupu ohrievaéa, 2,5 m od vstupu (zadna ¢ast' zariadenia), 2 m od
boku

ohrievaca, 2 metre od vrchnej ¢asti (Obr. E)

3. Pripojte koniec elastickej hadice k pripojke

ohrievaca a dotiahnite ju montaznou maticou (Obr. C), druhy koniec hadice
pripojte k regulatoru. Tento spoj dotiahnite kld€om 17 mm s favym zavitom.

4. Regulator priskrutkujte k ventilu ffaSe a odstrarite kryt tesnenia ventilu flase.
Po kontrole pritomnosti a dobrého stavu tesnenia utiahnite maticu regulatora
takym sposobom, ktory zaisti tesnost spojenia (Obr. D).

5. Pri pripajani regulatora k flasi sa vyhybajte skrateniu a ohybaniu hadice.

6. Odskrutkuijte ventil flase a skontrolujte, ¢i spoj dobre tesni.

Reduktor tlaku:

Podminky instalace a fungovani

Jednostupniovy reduktor vysokého tlaku zkapalnéného plynu udrzuje vystupni
tlak ve stalé drovni — nezavisle na pohybech zdrojového tlaku v uvedeném
rozsahu. B&hem pouzivani vné musi byt reduktor vhodnym zplsobem zajistén
proti desti a necistotami. V pfipadé jakychkoli obtizi nebo problému je nutné
uzaviit pfisun plynu a kontaktovat neprodlené prodejce (dodavatele plynu).
Pokud dojde k uniku nebo vzniceni unikajiciho plynu, ventil nebo spojeni ventilu
s reduktorem je nutné prikryt mokrym hadfikem a uzavfit ventil.

Obsluha

Kdyz byl reduktor spravné instalovan na ventilu lahve, prutok se ziskava
prostfednictvim oto¢enim voli€e ventilu ve sméru znazornéném Sipkou. Chcete-
li zavfit tok plynu, otocte ventil v opaéném sméru.

Nenechavajte regulator na ffasi, ktory nie je pripojeny k
A POZOR prijimacu.
Za normalnych prevadzkovych podmienok sa odporuc¢a vymenit regulator pred
uplynutim 10 rokov od datumu vyroby, tato vymena ma zabezpedit bezpecnost’
prevadzky. Ak je regulator nainstalovany v sériovej inStaldcii, je potrebné zaistit,
aby tlak prudiaceho plynu nepresahoval limit tlaku tohto, ako aj naslednych
regulatorov.
Taktiez je potrebné odstranit pripadné poklesy tlaku v spojoch.
V pripade zariadeni umiestnenych pri tlakovych ffasiach, alebo nadrziach, ktoré
k nim nie su priamo pripojené, je potrebné umiestnit toto varovanie:
»Tento regulator by nemal byt umiestneny pod vystupom z nadrze, alebo flase,
aby sa zabezpecilo, Ze v désledku jeho kumulacie v regulatore neddjde k tniku
plynu. VSetky potrubia a hadice pouzivané na pripojenie vstupu regulatora s
nadrzou alebo flaSou musia byt umiestnené tak, aby sa nachadzali v naklonenej
pozicii smerom nadol od regulatora do nadrze.”

Kontrola tesnosti spojov.
A ~leyde] =8 Nikdy nekontrolujte tesnost' spojov pomocou plamena.

Po dokon&eni montaze je potrebné skontrolovat spojenia testerom tesnosti, v
pripade, kedy nebude tesnit, je potrebna kontrola tesnosti pomocou peniacich
prostriedkov dostupnych na trhu, alebo mydlom a vodou. Ak sa objavia bubliny,
alebo plynové bubliny, tak to oznacuje, Ze pripojenie nie je tesné — takéto
pripojenie treba opravit a zopakovat test.

Nepouzivajte ohrievaé, az kym nebude odstranena
A POZOR porucha.

Cinnosti v pripade zistenia uniku plynu:

- okamzite zatvorte plynovy ventil na flasi,

- uhaste vSetky zdroje ohnia,

- vyvetrajte priestor za u€elom znizenia koncentracie plynu,
- odstrarite dovod Uniku a netestnosti,

- po otvoreni ventilu eSte raz skontrolujte tesnost.

Po dokonceni montaze a kontrole tesnosti je zariadenie

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpovedad hodnote uvedenej na typovom S&titku. InStalacia elektrického
napajania by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi poziadavkami na
elektrické inStalacie a mala by spifiat poZiadavky bezpe&ného pouZivania.
Parametre minimalneho prierezu napajacieho kabla a menovitej hodnoty poistky
v zavislosti od vykonu zariadenia su uvedené v nasledujucej tabulke:
Vykon zariadenia Minimalny prierez Minimalna hodnota
[W] vodi¢a [mm2] istica typu C [A]
<700 0,75 6

Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti predlZzovacich
kablov skontrolujte, ¢i nie je prierez vodi¢a mensi ako je poZadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby po¢as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému poskodeniu. Nepouzivajte poskodené predlzovacie kable.
Pravidelne kontrolujte technicky stav napajacieho kabla. Netahajte za sietovy
kabel. Pripojte zariadenie k uzemnenej elektrickej zasuvke, ktora je
zabezpecena vypinacom zostatkového prudu. Ak je napajaci kabel poskodeny,
tak musi byt z bezpe€nostnych dbévodov vymeneny prostrednictvom
autorizovaného servisu. Vymenu zastrcky, alebo napéajacieho kabla musi vzdy
vykonat autorizovany servis.

8. Zapnutie zariadenia

A POZOR Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.
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A POZOR Pred spusténim zafizeni je nutné bezpodminecné ovérit
utésnéni spojeni elastickym kabelem a reduktorem.

A POZOR xalﬁ‘);l;ipade vypadku prudu okamzite zatvorte ventil na

Rezim vytapéni

1. Po¢atecni polozka prepinace napajeni ohfivace je poloha "0". VloZte zastréku

do zasuvky s kolikem a ujistéte se, Ze napéti v zasuvce je v souladu s napétim

uvedenym na typovém Stitku.

Zapnéte napajeni prepnutim pfepinace napajeni do polohy "I" (obr. A,2)

2. Ujistéte se, Ze lopatky ventilatoru se otaceji. Jednou rukou stisknéte tlacitko

bezpecénostniho ventilu (obr. A,3) a pfidrzte jej po dobu 3 sekund, nasledné s

pfidrzenim tlacitka druhou rukou stisknéte tlacitko civky (obr. A,1). Po vzplanuti

plynu musite okamzité pfidrzet tlacitko bezpec&nostniho ventilu po dobu 20
sekund.

A POZOR Pokud se ventilator neotaéi, nespoustéjte ohfivac.

3.Pri zajisténi bezpec¢né vzdalenosti kontrolujte plamen, pozoruijte jej a davejte

pozor, abyste nepobyvali v Urovni vystupu teplého vzduchu. Spravny plamen

ma modrou barvu, je stabilni, zahrnuje cely obrys spalovaci komory.

A POZOR Pl"i, vpouiiti ohfivace nelze plynovou hadici ohybat ani
otacet.

Rezim Vétrani

Zafizeni muze také pracovat jako ventilator. V tomto pfipadé je nutné zafizeni

pripojit k elektrické siti a spina¢ (Obr. A,2) nastavit do polohy, I". V pfipadé, ze

zafizeni, které bylo dfive provozovano v rezimu vytapéni, je nutné zavrit

kohoutek nadrze s plynem.

Odpojeni ohfivace

K fadnému vypnuti ohfivace je nutné:

1. Uzaviete pfivod plynu otd€enim ventilu plynové nadrze,

2. Nechte ventilator po dobu asi 60 sekund pro Uéely vychlazeni ohfivace.

3. Vypnéte ohfiva¢ s pfepinatem napajeni (obr. A,2),

4. Odpojte zafizeni od elektrické sité,

5. Odpojte zafizeni od plynového kabelu,

6. Pfed pfemisténim ohfivace do ulozného prostoru pockejte cca 20-30 minut

do uplného vychladnuti zafizeni.

| pfes chlazeni skfiné se nedoporucuje dotykat se zafizeni ihned po dokonéeni

provozu.

A POZOR :zgride.ohnvac nefunguje, je nutné zavrit ventil plynové

9. Pouzivanie zariadenia
Vsechny udrzbové ¢innosti provadéjte na zafizeni
A POZOR vypnutém z elektrické sité a plynové lahve.

Opravy smi vykonavat pouze kvalifikovany odbornik v bodech uvedenych
vyrobcem. Zafizeni je nutné pravidelné Cistit a kontrolovat.

V prlibéhu udrzby je nutné vycistit vstup a vystup ohfivace, kontrolovat plynovou
hadici mezi reduktorem a ohfivaéem, kontrolovat t&snost pfed kazdym pouzitim
a po kazdé vyméné lahve. V pfipadé poskozeni hadice nebo potvrzeni uplynuti
data platnosti je nutné vyménit v autorizovaném servisnim bodé.Przeglad
techniczny:

Technicka prohlidka:
Nejméné jednou rocné se doporucuje technicka kontrola vyhotovena
autorizovanym servisem, nejlépe pfed kazdou topnou sezénou.

A POZOR Technicka prohlidka nesmi byt provadéna
neopravnénymi osobami.

Pokud zafizeni nebudete del$i dobu pouzivat, uzavrete ventil na lahvi a odpojte

zafizeni od necistot.

Skladovani

Po ukonéené topné sezoné by mélo byt zafizeni uchovavano na suchém a
nezapraseném misté, zajisténo vudi pristupu vlhkosti v teploté 5-20°C. Pred
opétovnym spusténim zafizeni ovéfte tésnost plynového kabelu a spravnost
elektrického spojeni. V pfipadé pochyb kontaktujte prodejce nebo vyrobce za
ucelem technické konzultace.

Vymeéna plynové lahve:

A POZOR Vymeéna plynové lahve se provadi ve volném prostoru v
bezpecné vzdalenosti od zdroji ohné, tepla a hoflavych

materiald.

Vyména se musi provadét na chladném zafizeni, nikdy neodsroubujte reduktor,

pokud je ventil v lahvi v oteviené poloze.

1. Utdhnéte ventil na lahvi,

2. Odpojte reduktor od lahve,

3. Zkontrolujte, zda je v reduktoru tésnéni, zkontrolujte jeji stav (v pfipadé

potfeby vymérite),

4. Pripojte novou lahev tak, aby se zavitové spoje neuvolriovaly,

5. Provedte test tésnosti.

Zrezivélé, promacknuté nebo poskozené plynové lahve mohou byt nebezpecné

a musi byt zkontrolovany pfed dodanim plynu. Nesmi se pouzivat lahve s

poskozenym zavitovym spojem.

10. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit ndhradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na
servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Cislo nachadzajluce
sa na typovom §titku spolu s ¢islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu

servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov ndjdete na strankach

www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby
ste prilozZili vyplneny zarucny list. Po skoneni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

11. Samostatné odstrafnovanie poruch
Pred zacatim samostatného odstranenia poruch,
A POZOR odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problém Pri¢ina Riesenie
Ohrieva¢ sa | Chyba el. napatie Skontrolujte, ¢i je ohrievac
nezapina. pripojeny k el. sieti.
Prili§ nizke napatie: Odstrarite pricinu zniZenia
Porucha napajania napéatia
Po obnoveni napatia
opatovne zapnite
Iné Zariadenie odovzdajte do
servisu na opravu
Ohrievac Nedostato¢ne stlacené | Spravne stlaéte tlacidlo
nezapaluje tlacidlo privadzania | (dokonca)
plyn. plynu
Vycerpanie plynu vo | Vymente flaSu na novq,
flasi naplnenu
Iné Zariadenie odovzdajte do

servisu na opravu

Ohrieva¢ po¢as | Vycerpanie plynu vo | Vymerite flaSu na novu,
prace zhasina. flasi naplnenud

Chyba el. napatie Po obnoveni napatia
opatovne zapnite

Ked zariadenie vychladne,
odstrante pri¢inu prehriatia,
opatovne spustite

Iné Zariadenie odovzdajte do
servisu na opravu

Aktivacia termostatu

13. Kompletizacia zariadenia
1. Ohrievag, 2. Plynova hadica ~1,5m, 3. Reduktor

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych alebo elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
=N zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je
odovzdat ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijma bezplatne.
Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
PouZivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
sposobe likvidacie.

Zarucny list
na
Plynovy ohrievaé
Katalégové & :DED9941A Cislo $arze: ........c.ccccoeuuec...
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajecu: ........cceecvviviiiiinnnenns
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v
uzivatelskej prirucke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky s mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rudcitel - spolo€nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné

podpis Uzivatela
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mesto Var$ava vo Varave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
UZivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi po€as trvania zaru¢nej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metdda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna,
Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajuce z tejto
zaruky alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohfadu na
pravny zaklad, je obomedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

Trvanie zaru¢nej ochrany

24 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom
liste

Plynovy ohrievaé

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaru¢ny list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného bloku, faktary ap.
Aby reklamacny proces prebiehal efektivne odpori¢ame, aby UzZivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatel'skej priru¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporu¢ania uvedené v uzivatelskej
priru¢ke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na tizemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej priru¢ke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Gistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priruckou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obg¢iansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajtice
medzi inym z uzivatelskej priru¢ky, UzZivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané vSetky
stanovené ¢innosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od dna,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajlce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dna, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webove;j
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaruény
servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpeénost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!!l Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre
zdravie a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajice z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pogitajuc od diia doru¢enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpord¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporuc¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit pre
pripadnym po$kodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame
dorucit v originalnom obale).

10. Zarucna lehota sa predliZuje o €as, po€as ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osdb pri spractvani
osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje
smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na adrese:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracivané vyhradne s cielom realizacie zaruénej
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b) vS§eobecného
nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je
dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

3. VaSe osobné Udaje budu spracuvané pocCas posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu preml€ania tychto narokov a pozZiadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto Udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
0 zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného poskytuju
technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT
obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarugit
zabezpecenie udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne ochrany
osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely
nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. VaSe udaje nebudu spracuvané automatickym spdésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho $tatu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spractvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mozete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu adresu:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych tdajov

Turinys

. Nuotraukos ir pieSiniai

. Prietaiso aprasas

. Prietaiso paskirtis

. Naudojimo apribojimai

. Techniniai duomenys

ParuoS8imas darbui

. Jungimas j tinklg

. Prietaiso jjungimas

. Prietaiso naudojimas

10. Pakei¢iamos dalys ir priedai

11. Savarankiskas defekty pasalinimas
12. Prietaiso elementai

13. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimag
14. Garantijos lapas

©CONOO A WN

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas.
Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.
Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
brosidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus
simboliu ir visas gy instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir
saugos nurodymy nesilaikymas, gali badti elektros srovés
smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

Pav. A: 1. Kibirksties mygtukas (uzdegimas), 2. Jjungiklis, 3. Rankinis saugos
voztuvo paleidimas

3. Prietaiso paskirtis

Dujinis Sildytuvas — tai oro Sildytuvas, skirtas Sildyti uzdaras negyvenamasias
patalpas, kuriose batina palaikyti tam tikrg temperatirg (pvz. sandéliai,
dirbtuvés, tuneliai, gamybos halés, Siltnamiai, objektai statybos darby metu).
Jrenginys turi ventiliatoriy, varomg elektriniu varikliu, kuris gamina oro srautg,
skatina oro cirkuliacijg patalpoje ir kartu uztikrina atitinkamg oro pertekliaus
rodiklj degimo procese. Oras susimai$o su kar$tomis iSmetamosiomis dujomis,
yra ipuciamas i$ Sildytuvo ir Sildo patalpa. Sildytuvas turi skirtingas apsaugos
nuo dujy nuoteky priemones, todél jrenginys yra saugus.

4. Naudojimo apribojimai

Dujinis Sildytuvas gali bati naudojamas tik pagal toliau esandias Leistinas darbo
taisykles. Jrenginys yra skirtas naudoti tik uzdarose patalpose su teisingai
veikiangia ventiliacija. |renginys negali biti naudojamas gyvenamosiose
patalpose. Naudojant jj vieSojo naudojimo pastatuose, batina jsitikinti, ar vietiniai
jstatymai leidzia tai daryti. DraudZiama naudoti risiuose ir patalpose, kurios yra
Zemiau grunto lygio. DraudZiama naudoti atSildymui, apledijusiy elementy
Sildymui (skirtingy talpy, automobiliy kébuly ir vaziuokliy, konstrukcijos
elementy ir pan.). DraudZiama naudoti patalpose, kur yra didelis dulkétumas ir
uzterSimas.

SavavaliSkas mechaninés ir elektros sandaros keitimas, bet kokios
modifikacijos, priezitros veiksmai, kurie néra aprasyti Naudojimo instrukcijoje,
bus laikomi neteisétais, kurie nedelsiant anuliuoja vartotojo teises pasinaudoti
garantiniu aptarnavimu. Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj arba kitaip, negu
yra nurodyta Naudojimo instrukcijoje, Garantinés teisés yra anuliuojamos, o
Atitikties deklaracija nustoja galiojusi.

Irenginys negali biti naudojamas nuolatiniam arklidziy, fermy ir pan. Sildymui.
Draudziama naudoti Sildytuvg patalpose, kur yra didelis dulkétumas ir
uzterSimas. Naudojant Sildytuvg patalpose, kur nuolat yra Zmoniy, bdtina
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uztikrinti atitinkamas darbo salygas. Patalpa turi bdti ventiliuojama, kad
nuodingy medziagy kiekis ore nevirSyty sveikatai saugaus lygio. Gera
ventiliacija yra garantuojama, kai yra normalus oro cirkuliavimas pro duris,
langus ir kitas pastovias angas, kuriy pavirSius yra maziausiai toks, kaip yra
nurodyta Leistinose darbo sglygose (25 cm2 kiekvienam Sildytuvo Sildymo
galios kilovatui). Rekomenduojama minimali patalpos, kurioje veikia Sildytuvas,
kubatira yra nurodyta Leistinose darbo salygose. Eksploatuojant Sildytuvag
vietoje, kur jis nuolat néra prizidrimas Zmoniy, bdtina patalpinti atitinkamus
Zenklus, draudZianCius Zzmonéms ilgai bati Sioje patalpoje. Batina uZztikrinti
jprasta oro cirkuliavimg pro duris ir langus. Naudojant $ildytuvg, draudziama
sulenkti arba susukti dujy Zarng. Naudojant Sildytuvg kitose Salyse, negu
paskirties $alis, bitina atkreipti démesj, kad gali bdti skirtumy jstatymuose,
reikalavimuose ir techniniuose sprendimuose, susijusiuose su Sioje instrukcijoje
apra8yty dujiniy jrenginiy pajungimu ir naudojimu.

Priimtinos darbo salygos
Prietaisg galima naudoti tiktai uzdaromose patalpose su tinkamai
veikiancia ventiliacija Vengti drégmés. Nepalikti jjungto jrenginio be

priezidros.
DED9941A
Minimalus ventiliacinig ange dydis 375 cm2
Rekomenduojama minimali 8ildomos patalpos kubatiira | 150 m3

6. Techniniai duomenys

Modelis DED9941A
|renginio kategorija 13B/P
Kuro tipas G30
Apsaugos nuo elektros smigio klasé |
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos 1P20
laipsnis

Jtampa [V] 230 ~
Daznis [Hz] 50
Elektros variklio galia 28
Maksimalus dujy sunaudojimas 1,07
Sildymo galia 15
Silto oro anga [m/h] 300

Dujy balionas [kg] [cm x cm] 11, 60 x @31

LeidZiama prekiauti PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK, Fl,

FR, GR, HU, IT, LT, LV, NL, NO,

PT, SK
1,5m, DIN 4815-1 Class 10 (do 10
Dujy Zarna bar)
Reduktoriaus parametrai
-reduktoriaus tipas A320
Dujy rasys LPG
Pradinis slégis [bar] 1-16
-slégis reduktoriaus i$éjime 0,3
-reduktoriaus pajégumas 3
Darbo temperatdra [°C] 20-50
|vesties jungtis G1,G2,G3,G4,G7,G8,G9,G10,
G11,G12
ISvesties jungtis H1,H4,H5,H6,
H50,H51

6. Paruosimas darbui

Visas operacijas reikia atlikti atjungus jrenginj nuo
ADEMESIO maitinimo Saltinio.

Pries pradedant eksploatuoti bitina patikrinti Zzarnos ir
ADEMESIO reduktoriaus jungéiy sandaruma.

I18émus prietaisg i$ jpakavimo reikia patikrinti ar rinkinyje netroksta kokios nors
elemento nurodyto sarase (zr. 13 punktas). Pradedant montavima reikia jvertinti
ar esantys elementai néra pazeisti, jeigu bus aptiktas pazeidimas negalima
jungti Sildytuvo, apie §j faktg pranesti pardaveéjui. Po montavimo reikia prietaisg
aplipdyti lipdukais pridétais prie prietaiso, remiantis paskirties Salies kodu.
Prijungimas prie dujy baliono.

Balionas negali bati Sildytuvo priekyje! Liepsna
ADEMESIO tiesiogiai nukreipta baliono kryptimi gali privesti prie
dujy sprogimo.

ADEM [=-][#] Balionas visada turi stovéti vertikalioje pozicijoje.

1. Baliong su dujomis propanu/butanu padéti ant plokscio, kieto, lygaus
pavirSiaus, atokioje vietoje nuo atviros ugnies ir Silumos Saltiniy.

2. Sildytuvg pastatyti tokiu badu, kad klidtys bty nuotolyje maZiausiai

3,5 m nuo Sildytuvo iSvesties, 2,5 m nuo jvesties (prietaiso galas), 2 m Sildytuvo
Sone,

2 metrai nuo vir§aus (E pav.)

3. Prijungti lankstaus dujy laido galg prie Sildytuvo

Ir pritvirtinti su tvirtinimo verzle (C pav.), antrg laido gala reikia prijungti prie
reduktoriaus. Kad jsitikinti ar yra gerai pajungta, prisukti verZle raktu 17 mm,
kairysis sriegis.

4. Prisukti prie baliono voztuvo, reduktorius prijungtas prie prietaiso, nuimti
baliono voztuvo tarpiklio dangtj. Po tarpiklio buvimo ir stovio patikrinimo, prisukti
reduktoriaus tvirtinimo verZles badu, kuris uztikrina sujungimo sandaruma (D
pav.).

5. Reduktoriaus prijungimo prie baliono metu reikia vengti zarnos susukimo ir
sulenkimo.

6. Atsukti baliono vozZtuvg ir patikrinti jung€iy sandaruma.

Slégio reduktorius:

Montavimo ir veikimo sglygos

Vienalaipsnis auk$to slégio dujy reduktorius iSlaiko pastovy slégio lygi -
nepriklausomai nuo $altinio slégio svyravimy tam tikruose intervaluose.
Naudojant lauke, reduktorius turi bati tinkamai apsaugotas nuo lietaus ir purvo.
Kilus sunkumams ar problemoms, uzdarykite dujy tiekimg ir nedelsdami
susisiekite su pardavéju (dujy tiekéju). Jei jvyksta dujy nutekéjimas arba
nutekéjusios dujos uzsidega, voztuvas arba reduktoriaus ir voztuvo sujungimas
turi bati padengtas Slapia $luoste ir voZtuvas turi bati uzsuktas.

Valdymas

Kai reguliatorius teisingai sumontuotas ant baliono voztuvo, srautas
pasiekiamas sukant vozZtuvo rankenéle rodyklés nurodyta kryptimi. Norédami
uzdaryti dujy srauta, pasukite voztuva prieSinga kryptimi.

ADEMES|0 Negalima palikti reduktoriaus ant baliono, neprijungto
prie imtuvo!

Normaliomis naudojimo saglygomis reduktoriy rekomenduojama keisti po 10
mety nuo pagaminimo datos, kad baty uZztikrintas naudojimo saugumas. Jei
reguliatorius sumontuotas serijiniame jrenginyje, reikia uZztikrinti, kad tekanciy
dujy slégis nevirSyty Sio reduktoriaus ir tolesniy reduktoriy slégio ribos.

Taip pat batina pasalinti bet kokius slégio kritimus jungtyse.

Jei prietaisai yra Salia rezervuary ar slégio baliony, kurie néra tiesiogiai su jais
prijungti, reikia patalpinti Sio turinio jspéjima:

"Sis reduktorius negali biti patalpintas po rezervuaro ar baliono i§vestimi,
siekiant uztikrinti, kad dél jo kaupimosi reduktoriuje nebus dujy nuotékio, dél jy
susikaupimo reduktoriuje. Visi vamzdziai ir Zzarnos, naudojamos prijungimui prie
reduktoriaus su rezervuaru ar cilindru, turi bati iSdéstyti taip, kad baty uztikrintas
ju nuolydis j apacig nuo reguliatoriaus iki rezervuaro.”

Sujungimo sandarumo tikrinimas.

Niekada netikrinti sujungimy sandarumo naudojant
ﬂ DEMESIO ";pan ikrinti sujungimy u udoj

Po uzbaigto montavimo reikia patikrinti sandarumo testeriu, jeigu néra
sandarumo testerio, reikia atlikti sandarumo patikrinimg panaudojant puty
gaminimo aparatus, prieinamus rinkoje arba panaudoti vandenj su muilu.
Burbuly, pisliy arba dujy burbuly atsiradimas liudija apie jungties nesandaruma
- tokig jungtj reikia pataisyti ir dar kartg atlikti testa.

Negalima naudoti Sildytuvo iki to laiko kol nebus
ADEMESIO pasalinti nesandarumai.
Veiksmai, dujy iStekéjimo atveju:
-nedelsiant uZsukti baliono voztuva,
-uzgesinti visus ugnies $altinius,
- védinti erdve, kad praskiesti dujy koncentracija.
- pasalinti nesandarumo prieZastj
- atsukus voztuvg dar kartag patikrinti sandaruma.
Po montavimo uzbaigimo ir sandarumo patikrinimo, prietaisas yra parengtas
darbui.

7. Jungimas j tinklg

Prie§ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius
su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido

minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo
[W] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]
<700 0,75 6

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg turintis
elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
skersmuo neblty mazesnis negu reikalaujama (Zr. lentelé). Elektros laidg reikia
iSdéstyti tokiu badu, kad darbo metu negrésty perpjovimas. Negalima naudoti
pazeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido techninj stovj.
Netraukti uz maitinimo laido. Prietaisg prijungti prie jZeminto elektros lizdo,
apsaugoto diferencijuotu jungikliu. Jeigu maitinimo laidas yra paZeistas, dél
saugumo reikia ji pakeisti jgaliotame servise. KiStuko ar maitinimo laido
pakeitimg visada turi atlikti jgaliotas servisas.

8. Prietaiso jjungimas

Prie$ prietaiso jjungimg reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Pries paleidziant prietaisa, batina patikrinti jungciy su
ADEMESIO lankséiu ortakiu ir reduktoriumi sandaruma.

Nutriikkus elektros tiekimui, nedelsdami uzdarykite
ADEMESIO cilindro voztuva

Sildymo rezimas

1. Pradiné Sildytuvo jungiklio padétis yra ,0“ padétis. |kiSkite kiStuka j elektros
lizdg su kaisciu ir jsitikinkite, kad jtampa lizde atitinka vardinéje ploksteléje
nurodytg jtampg.

Jjunkite maitinimg perjungdami maitinimo jungiklj j ,I* padétj (A, 2 pav.)

2. |sitikinkite, kad ventiliatoriaus mentés sukasi. Viena ranka spauskite
apsauginio voztuvo mygtuka (A, 3 pav. ) ir laikykite ji mazdaug 3 sekundes, tada
laikydami nuspaude mygtukg kita ranka paspauskite uzdegiklio mygtukui (A, 1
pav.). Dujoms uzsidegus, mazdaug 20 sekundziy laikykite apsauginio voztuvo
mygtuka.

ADEMES|0 Jei ventiliatorius nesisuka, nejukite Sildytuvo.

3. Patikrinkite liepsna, iSlaikydami saugy atstuma stebékite liepsna, atkreipkite
démesj, kad nebdtuméte karSto oro iSleidimo linijoje. Tinkama liepsna yra
mélyna, ji yra stabili, apima visg degimo kameros perimetra.



Naudojant Sildytuva dujy zarnos negali sulenkti ar ir
A\ DEMESI|O e

Védinimo rezimas

Prietaisas taip pat gali veikti kaip ventiliatorius. Tada prietaisas turi bati
prijungtas prie elektros tinklo ir jungiklis (A, 2 pav.) turi bati nustatytas j ,|* padétj.
Jei prietaisas anksciau veiké Sildymo rezimu, turite uzsukti dujy baliono voztuva.
Sildytuvo iSjungimas

Norint tinkamai i§jungti Sildytuva:

1. UZdarykite dujy tiekimg uzdarydami dujy baliono vozZtuva,

2. Palikite ventiliatoriy jjungtg apie 60 sekundziy, kad Sildytuvas baty atvésintas.
3. ISjunkite Sildytuvg su maitinimo jungikliu (A, 2 pav.).

4. ISjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.

5. Atjunkite prietaisg nuo dujy laido,

6. Prie$ perkeldami Sildytuvg | saugojimo vietg, palaukite apie 20-30 minuciy,
kol prietaisas visiSkai atvés.

Nepaisant korpuso ausinimo, nerekomenduojama liesti prietaiso iSkart po darbo
pabaigos.

Jei Sildytuvas neveikia, bitina iSjungti dujy baliono
A\ DEVESIO [yt
9. Prietaiso naudojimas

Visos techninés prieziiros operacijos turi bati
ADEMESIO atliekamos atjungus prietaisa nuo elektros tinklo ir dujy

baliono.

Remontg gali atlikti tik kvalifikuoti specialistai gamintojo nurodytose vietose.
Prietaisas turi bati periodiskai valomas ir tikrinamas.

Techninés priezidros darby metu i$valykite Sildytuvo jleidimo ir iSleidimo anga,
patikrinkite dujy linijg tarp reduktoriaus ir Sildytuvo, patikrinkite sandarumg prie$
kiekvieng naudojimg ir po kiekvieno dujy baliono keitimo. Zarnos pazeidimo
arba galiojimo datos pasibaigimo atveju reikia pakeisti jgaliotame serviso
punkte.

Techniné prieziura:

Bent karta per metus rekomenduojama atlikti techninj patikrinima, kurj atlieka
igaliotas prieziGros centras, geriausiai prie$ kiekvieng Sildymo sezona.

Techninés apziiros negali atlikti tinkamy jgaliojimy
ADEMESIO neturintys asmenys.
Jei prietaisas nenaudojamas ilgg laikg, uzsukite butelio voztuvg ir atjunkite
prietaisg nuo elektros tinklo.

Saugojimas

Pasibaigus Sildymo sezonui, prietaisas turi bati laikomas sausoje ir nedulkétoje
vietoje, apsaugotoje nuo drégmés, 5-20°C temperatiroje. Prie$ pakartotinai
paleidZiant prietaisg, patikrinkite dujy Zarnos sandarumg ir elektros sujungima.
Kylant abejonéms, dél techninés konsultacijos kreipkités | pardavéjg arba
gamintoja.

Dujy baliono keitimas:

Keiskite dujy baliong laisvoje erdvéje, saugiame
ADEMESIO atstume nuo ugnies, karsc¢io Saltiniy ir degiy medziagy.
Keitimg atlikti atvésusiame prietaise, niekada nenusukite reduktoriaus, jei
baliono voztuvas yra atviroje padétyje.
1. UZsukite baliono voztuva,
2. Atjunkite reguliatoriy nuo baliono,
3. Patikrinkite, ar reduktoriuje yra tarpiklis, patikrinkite jo bukle (jei reikia,
pakeiskite),
4. Prijunkite naujg baliong, atkreipiant démesj, kad varzty sujungimai nebaty
atlaisvinti,
5. Atlikite sandarumo bandyma.
Suradije, jlenkti arba pazeisti dujy balionai gali bati pavojingi ir turi bati patikrinti
pries tiekiant dujas. Negalima naudoti baliono su pazeista sriegine jungtimi.

10. Pakei¢iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo piesinio numerj.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojama produktg praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojama produktg), nusiysti
| servisg esantj ar¢iausig gyvenamosios vietos (servisy skai¢ius www.dedra.pl)
arba siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting
kortelg. Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
PazZeistg produktg reikia siysti j servisa (siuntimo i$laidas padengia vartotojas).

11. SavarankiSkas defekty pasalinimas
Pries$ pradedant savaranki$ka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisg iS elektros maitinimo.

Sildytuvas Dujy tiekimo mygtukas Teisingai paspausti mygtuka (kol

neuzdega nepakankamai gerai pasijus

dujy. ispaustas pasipriesinimas)
Dujy balione pasibaigé Pakeisti dujy baliong nauju
dujos Atiduoti jrenginj remontui
Kita

Sildytuvas Dujy balione pasibaigé Pakeisti dujy baliong nauju

uzgeso dujos |tampai grjzus, pakartotinai

darbo Suveiké termostatas ijungti

metu. Irenginiui atvésus, pasalinti
Kita perkaitimo

priezastj, pakartotinai jjungti
Atiduoti jrenginj remontui

Problema Priezastis Sprendimas

Sildytuvas Néra jtampos
nejsijungia Pernelyg Zema jtampa elektros tinklg

Maitinimo avarija Pasalinti jtampos sumazéjimo
Kita priezastj

tampai grjzus, pakartotinai
jjungti

Atiduoti jrenginj remontui

Patikrinti Sildytuvo pajungima j

12. Prietaiso elementai
1. éildytuvas, 2. Dujy zarna ~1,5 m, 3. Reduktorius A320

13. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima

(taikoma namy Gkiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti,
pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos
nuvezti j specializuotg surinkimo punktg, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos
valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin¢iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.

Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.

ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités |
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdzios
institucijas arba pardaveéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na

Dujinis Sildytuvas\
Katalogo Nr: DED9941A Partijos nUMEris: ..........cccoeeeeeennen.
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........ccccceeeeeeenienienns
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos salygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z o.0. su bustine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV kinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantija Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise¢ nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bldg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementa su defektu arba visg Produktg
kitu, veikian€iu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmeé

24 ménesiai, skaiciuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

Dujinis Sildytuvas

lll. Naudojimosi garantija salygos




1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumenta (pvz. kasos cekis, sgskaita-faktdra ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
+,Komplektacijos sgrase”, esan€iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias saglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, pries pateikiant pretenzijg, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruops$éiai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neigskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jasy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedrg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR*) Duomenys teikiami savanori$kai, taciau jie batini garantijos
proceddrai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jisy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting'o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny perkeliamuma,
teise prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny  tvarkymu, galite  kreiptis  Siuo el pasto  adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;
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Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka brosara.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridingjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var klat
par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

2. lerices apraksts

Zim. A: 1. Magneto poga (aizdedze), 2. leslédzéjs, 3. DroSibas varsta rokas
atvérSana

3. lerices pielietojums

Gazes silditajs ir gaisa silditajs, paredzéts tikai slégtu nedzivojamu telpu
apsildiSanai, kur ir nepiecieSama attiecigas temperatiras saglabasana, piem.
noliktavas, darbnicas, tunelos, razoSanas cehos, siltumnicas, objektos
blvdarbu laika. lerice ir apgadata ar ventilatoru ar elektrisko dzingju, kas
piespied gaisa plismu un ierosina gaisa cirkulaciju telpa, vienlaikus nodrosinot
attiecigu gaisa parméra koeficientu degSanas procesam. Gaisa, samaisita ar
karstam degSanas gazem, iziet no silditaja un lauj apsildit telpu. Silditajs ir
apgadats ar daudziem nodro$inajumiem, kas sarga no gazes noplades, tapéc ir
loti dro$s lietoSana.

4. LietoSanas ierobezojumi

Gazes silditajs var bt lietots tikai saskana ar turpmak minétiem Pielaujamiem
darba nosacijumiem. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai slégtas telpas ar pareizi
funkciongjosu ventilaciju. lerice nav paredzéta lietoSanai dzivojamas telpas.
Gadijuma, ja ir izmantota publiskas ékas, parbaudiet, vai viet&jie noteikumi
pielauj tadu lietoSanu. Nelietot pagrabos un telpas zem grunts limena. Nelietot
atkauséSanai, sasaldétu elementu atlaidinaSanai (dazadas tvertnes,
automas$inu virsblves un $asijas, konstrukcijas elementi utt.). Nelietot
puteklainds un piesarnotas telpas.

Visas patstavigas izmainas mehaniska un elektriska konstrukcija, visas
modifikacijas, riciba, kas nav aprakstita Saja LietoSanas Instrukcija var ierosinat
Garantijas Tiestbu tdlltéju pazaudéSanu. lerices lietoSana neievérojot
noradijumus un LietoSanas instrukciju ierosina Garantijas tiesibu tadlitéju
pazaudés$anu un Atbilstibas deklaracija zaudé spéku.

lerice nevar bat izmantota zirgu stallu, fermu utt. pastavigai sildiSanai. Nedrikst
lietot sildTtaju puteklainas, piesamnotas telpas utt.

Gadijuma, ja silditajs ir pastavigi lietots cilvéka klatbatné, nodrosinat attiecigus
darba apstaklus. Telpa jabat ventileta, lai kaitigu vielu procents gaisa
neparsniegtu veselibai bistamo Iimeni. Attieciga ventilacija ir garantéta, kad ir
nodrosinata normala gaisa cirkulacija caur logiem, durvim un citiem pastavigiem
caurumiem, ar platumu, kas vismaz atbilst “Pielaujamu darba apstaklu”
aprakstam (25 cm2 katram silditaja jaudas kilovatam). Rekomendéta minimala
telpas kubatiira, kur funkcioné silditajs, ir aprakstita “Pielaujamos darba
apstaklos”. Gadijuma, ja silditajs bds izmantots bez pastavigas cilvéka
klatbatnes, obligati jablt novietotas zZimes, kas aizliedz cilvékiem pastavigi
uzturéties telpa. NodroSinat normalu gaisa cirkulaciju caur logiem un durvim.
Gadijuma, kad silditajs ir lietots citas valstis, neka adresata valsts, janem véra,
ka vietéji pieslégSanas un lietoSanas noteikumi, prasibas un tehniski risinajumi
var at$kirties no instrukcijas.

Pielaujamie darba apstakli
Elektrisko industrialo silditaju iespéjams izmantot tikai slégtas telpas
ar labu ventilacijas sistému. Izvairities no mitruma. Neatstat ieslégtu
ierici bez uzraudzibas.

DED9941A
Minimalais ventilacijas caurumu 8i grsgriezums 375 cm2
Apsilditas telpas rekomendgtad miniméala kubatdra 150 m3
6. Tehniskie dati
Modelis DED9941A
lerices kategorija I13B/P
Degvielas veids G30
Ugunsdro$ibas limenis |
1P20

Aizsardziba no tieSas pieejas
Spriegums [V] 230 ~
Frekvence [HZ] 50
Elektribas dzin€ja jauda 28
Maksimala gazes patéréSana 1,07
Sildi$anas jauda 15
Silta gaisa patérésana [m®/h] 300
Balons [kg] [cm x cm] 11, 60 x @31




Pardosanas atlauja PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK, Fl,
FR, GR, HU, IT, LT, LV, NL, NO,
PT, SK
1,5 m, DIN 4815-1 Class 10 (do
Gazes vads 10 bar)
Reduktora parametri
-reduktora veids A320
Gazes veids LPG
leejas spiediens [bar] 1-16
-reduktora izejas spiediens 0,3
-reduktora caurlaides spéja 3
Darba temperatira [°C] 20-50
leejas savienotajs G1,G2,G3,G4,G7,G8,G9,G10,
G11,G12
Izejas savienotajs H1,H4,H5,H6,
H50,H51

6. SagatavosSana darbibai

T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

Pirms nodosanas ekspluatacija ir svarigi parbaudit
Slatenes un reduktora savienojumu hermétiskumu.

il

UZMANIBU

Péc ierices iznemSanas no iepakojuma parliecinieties, ka netrikst nevienu no
elementiem, kas minéti komplektacija (sk. 13. punkts). Pirms montazas
saksanas parliecinieties, ka neviens no elementiem nav bojats, ja ir pamanits
bojajums, neiedarbiniet ierici, pazinojiet par So faktu pardevéjam.

Péc montadzas uzliméjiet uz ierices visas tai pievienotds uzlimes atbilstoSi
galamérka valstij.

PieslégSana gazes balonam

T Gazes balons nedrikst atrasties silditaja prieksa!
UZMANIBU Silditaja liesma, kas vérsta tiesSi pret gazes balonu, rada
gazes spradziena risku.

TFd FXV[[:11] Gazes balonam ir vienmér jabit uzstaditam vertikali.

ii

1. Uzstadiet balonu ar propana/butdna gazi uz plakanas, cietas, lldzenas
virsmas talu no atklatas uguns un siltuma avotiem.

2. Uzstadiet silditaju ta, lai Skérs|i atrastos vismaz 3,5 m attadluma no silditaja
izejas, 2,5 m attaluma no ieejas (ierices aizmugure), 2 m attdluma no silditaja
saniem un 2 m attdluma no augSpuses (att. E).

3. Pieslédziet elastigas gazes S$lutenes galu silditdja pieslégumam un
nostipriniet to ar stiprinasanas uzgriezni (att. C), otru Slitenes galu savienojiet
ar reduktoru. Lai nodrosinatu stingru savienojumu, pievelciet uzgriezni ar 17 mm
atslégu (kreisa vitne).

4. Pieskravéjiet reduktoru, kas pievienots iericei, pie gazes balona varsta,
nonemiet gazes balona varsta blives vaku. Parliecinieties, ka blive ir sava vieta
un ta ir laba stavokll, pievelciet reduktora stiprindSanas uzgriezni ta, lai
nodrosinatu savienojuma hermétiskumu (att. D).

5. Pieslédzot reduktoru gazes balonam, izvairieties no Slatenes sagrieSanas un
saliekSanas.

6. Atveriet gazes balona varstu un parbaudiet savienojuma hermétiskumu.

Spiediena reduktors:

UzstadiSanas un darbibas apstakli

Vienpakapes augstspiediena reduktors uztur izejas spiedienu pastaviga liment
— neatkarigi no avota spiediena svarstibam noteiktos diapazonos.

Lietojot reduktoru arpus telpam, tam ir jabat atbilstosi aizsargatam no lietus un
piesarnojumiem. Jebkadu gratibu vai problému gadijuma atslédziet gazes
padevi un sazinieties ar pardevéju (gazes piegadataju).

Gazes noplades vai noplidusas gazes aizdegSanas gadijuma aizsedziet varstu
vai varsta savienojumu ar reduktoru ar slapju lupatinu un aizveriet varstu.

Apkalposana

Ja reduktors ir pareizi uzstadits uz gazes balona varsta, gazes plisma tiek
panakta, pagriezot varsta skravi virziena, kas noradits ar bultinu. Lai partrauktu
gazes pluasmu, pagrieziet varstu pretéja virziena.

T Neatstajiet reduktoru, kas nav pieslégts uztvéréjam, uz
AUZMANIBU gazes balona!

Normalos lietoSanas apstaklos ieteicams nomainit reduktoru ne vélak, ka péc
10 gadiem no razoSanas datuma, lai nodroSinatu lietoSanas drosibu. Ja
reduktors ir pieslégts virkné, ir janodrosina, ka gazes spiediens neparsniedz §1
reduktora un paréjo reduktoru virkné spiediena robezvértibu.

Noveérsiet arT iesp&jamus spiediena kritumus savienojumos.

leri¢u, kas novietotas blakus spiedtvertném vai gazes baloniem, bet nav tiesi
savienotas ar tiem, gadijuma novietojiet $adu bridinajumu:

“So reduktoru nedrikst novietot zem tvertnes vai gazes balona izejas, lai
nodrosinatu, ka nenotiek gazes noplide tas kumulacijas reduktora rezultata.
Visam caurulém un $lateném, kas izmantotas reduktora savienoSanai ar tvertni
vai cilindru, ir jabat novietotam ta, lai nodrosinatu to nolieci lejup no reduktora
lidz tvertnei.”

Savienojuma hermétiskuma parbaude

T Nekad neparbaudiet savienojumu hermétiskumu ar
AUZMANIBU atklatu uguni.

Péc montazas pabeigSanas parbaudiet savienojumus ar hermétiskuma testeri
vai, ja nav hermétiskuma testera, izmantojot putojoSus I1dzek|us, kas pieejami
tirgu, vai ziepjadeni. Gazes burbulu paradisanas liecina par to, ka savienojums
nav blivs. Labojiet $adu savienojumu un atkartojiet parbaudi.

Tl eizmantojiet silditaju lidz nopludes likvideSanas
AUZMANIBU Nei ji ilditaj Iid lad likvides
bridim.

Darbibas gazes noplides gadijuma:
— nekavéjoties aizveriet gazes balona varstu;

— nodzésiet visus uguns avotus;

— védiniet telpu, lai samazinatu gazes koncentraciju;

— likvidé&jiet noplldes iemeslu;

— péc varsta atvérSanas atkartojiet hermétiskuma parbaudi.

P&c montazas un hermétiskuma parbaudes pabeigSanas ierice ir
sagatavota darbibai.

7. Pieslégsana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.

BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sistémam un jaatbilst lietoSanas drosibas prasibam. Baro$anas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas drosSinataja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noradtti talak sniegtaja tabula:

lerices jauda Vada minimalais C tipa dro$inataja
[W] Skérsgriezums minimala vértiba [A]
[mm2]
<700 0,75 6

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilsto$u kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebitu mazaks par tabula
noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebdtu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski parbaudiet
baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz baroSanas kabela. Pieslédziet
ierici iezemétai elektriskajai kontaktligzdai, kas aizsargata ar diferencialas
stravas automatslédzi. Ja baroSanas kabelis ir bojats, droSibas apsvérumu dé|
tas ir janomaina autorizétaja servisa centra. Kontaktdak$as un baro$anas
kabela nomaina ir vienmer javeic autorizétaja servisa centra.

8. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas,
AUZMANIBU kas aprakstitas nodala “Sagatavos$ana darbibai”.
AUZMANTBU Pirms ierices iedarbinasanas obligati parbaudiet

savienojumu ar elastigo S$lateni un reduktoru
hermétiskumu.

- Elektribas padeves partraukuma gadijuma nekavéjoties
AUZMANIBU aizveriet cilindra varstu.
Apsildes rezZims
1. Silditaja baroSanas parsléga sakotnéja pozicija ir “0”. Pieslédziet
kontaktdakSu kontaktligzdai ar zemé&juma tapu, parliecinoties, ka spriegums
ligzda atbilst spriegumam, kas noradits datu plaksnité.
leslédziet baro$anu, parvietojot barosanas parslégu pozicija “I’(att. A, 2).
2. Parliecinieties, ka ventilatora lapstinas griezas. Ar vienu roku nospiediet
dro$ibas varsta pogu (att. A, 3) un turiet to nospiestu aptuveni 3 sekundes. Péc
tam, turot pogu nospiestu, ar otru roku nospiediet magneto pogu (att. A, 1). Péc
gazes aizdedzinasanas turiet drosibas varsta pogu vél aptuveni 20 sekundes.

AUZMANTBU Neieslédziet silditaju, ja ventilators negriezas.

3. Parbaudiet liesmu, saglabajot droSu attalumu. Novérojiet liesmu, pievérsot
uzmantbu tam, lai JUs neatrastos karsta gaisa izejas Iinija. Pareiza liesma ir zila
krasa, stabila un aptver pilnu deg$anas kameras perimetru.

T Silditaja lietoSanas laikd nedrikst saliekt vai savérpt
AUZMANIBU gazes Sluteni.
Ventilacijas rezims
lerice var darboties ari ka ventilators. Sada gadijuma pieslédziet ierici
elektrotiklam un uzstadiet parslégu (att. A, 2) pozicija “I". Ja ierice ieprieks ir
darbojusies apsildes rezima, aizveriet gazes balona varstu.
Silditaja izslegSana
Lai pareizi izslégtu silditaju:
atslédziet gazes padevi, aizverot gazes balona varstu;
atstajiet ventilatoru ieslégtu uz 60 sekundém, lai |autu silditajam atdzist;
. izslédziet silditaju ar baroSanas parslégu (att. A, 2);
atslédziet ierici no elektrotikla;
atslédziet ierici no gaze $|utenes;
6. pirms silditaja parvietoSanas uzglabasanas vieta pagaidiet aptuveni 20-30
mindtes, l1dz tas pilniba atdziest.
Neskatoties uz korpusa atdziSanu nav ieteicams pieskarties iericei tieSi péc
darba pabeigS$anas.

Y '\ LN:]Y] Ja silditajs nedarbojas, obligati aizveriet gazes balona

varstu.

EEERENIN

9. lerices lietoSana

T Veicot visas tehniskas apkopes darbibas, iericei ir jabat
AUZMANIBU atslégtai no elektrotikla un no gazes balona.
Remontus var veikt tikai kvalificéti specialisti razotaja noraditajos punktos.
Periodiski iztiriet ierici un paklaujiet to tehniskajam parbaudém.
Tehniskas apkopes darbibu laikd periodiski iztiriet silditaja ieeju un izeju,
parbaudiet gazes $lateni starp reduktoru un silditju. Pirms katras lietoSanas
reizes un péc katras gézes balona nomainas ir parbaudiet hermétiskumu.
Sldtenes bojajuma gadijuma vai ja ir beidzies tas deriguma termins, nomainiet
to pret jaunu autorizétaja servisa centra.

Tehniska apskate:

Viesmaz vienu reizi gada ieteicams veikt tehnisko apskati autorizétaja servisa
centra, vislabak pirms katras apkures sezonas.

T Tehnisko apskati nedrikst veikt nepilnvarotas personas.
A\UZMANIBU P P P

Ja ierice netiek lietota ilgaku laiku, aizveriet gazes balona
varstu un atslédziet ierici no elektrotikla.



Uzglabasana

Péc apkures sezonas beigdm uzglabajiet ierici sausa vieta, kas ir briva no
putekliem un aizsargata no mitruma piekluves, temperatira 5-20°C. Pirms
atkartotas ierices iedarbinaSanas parbaudiet gazes $latenes hermétiskumu un
elektriska savienojuma pareizibu. Saubu gadijuma sazinieties ar pardevéju vai
raZotaju, lai sanemtu tehnisko konsultaciju.

Gazes balona nomaina

T Nomainiet gazes balonu briva telpa drosa attadluma no
AUZMANIBU uguns un siltuma avotiem un viegli uzliesmojoSiem
materialiem.

Veiciet nomainu atdzesétaja iericé, nekad neatskravéjiet reduktoru, ja gazes
balona varsts atrodas atvértaja pozicija.

1. Aizveriet gazes balona varstu.

2. Atslédziet reduktoru no gazes balona.

3. Parliecinieties, ka reduktora ir blive, un parbaudiet tas stavokli (ja
nepiecieS§ams, nomainiet to pret jaunu).

4. Pieslédziet jaunu gazes balonu, pievérSot uzmanibu tam, lai vitnu
savienojumi nekldtu valigi.

5. Veiciet hermétiskuma parbaudi.

Sarlséjusi, iespiestie vai bojati gazes baloni var radit risku, un tie ir japarbauda
pirms gazes piegades. Nedrikst lietot gazes balonus ar bojatu vitnu
savienojumu.

10. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra
Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasutot
rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un

dalas numuru no kopsalikuma raséjuma. mGarantijas perioda remonti tiek veikti
saskana ar noteikumiem, kas noraditi garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas
reklamacija, ir janodod remontam iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem),
janodod servisa centrd, kas atrodas vistuvak dzivesvietai (servisa centru
saraksts ir pieejams timekla vietné www.dedra.pl), vai janosita uznémuma
Dedra Exim galvenaja servisa centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas
karti. Péc garantijas perioda remontus veic galvenais servisa centrs. Nosutiet
ierici servisa centra (sttfjuma izmaksas sedz lietotajs).

11. Patstaviga avariju novérsana
T Pirms patstavigas avariju novér$anas saksanas,
AUZMANIBU atslédziet ierici no baroSanas avota.

Probléma Célonis Risinajums
Silditajs Nav elektroapgades Parbaudit silditaja pieslégSanu pie
neieslédzas Parak zems elektribasLikvidét sprieguma
spriegums samazinasanas
Baro$anas avarija iemeslu
Citi ledarbinat ierici péc sprieguma
atjaunoSanas

Nodot ierici defektu novérsanai

Silditajs Gazes padeves poga | Pareizi piespiest pogu (I1dz
neaizdedz piespiesta pretestibai)
gazi nepietiekami stipri Maintt balonu uz jaunu
Tuk$s gazes balons Nodot ierici defektu novérsanai
Citi
Silditajs TukSs gazes balons Maintt balonu uz jaunu
izsledzas Termostata ledarbinat ierici péc sprieguma
darba laika iedarbinasana atjaunoS$anas
Citi Péc ierices atdziSanas likvidét
parkarsésanas

iemeslu, atkartoti iedarbinat
Nodot ierici defektu novérsanai

12. lerices komplektacija
1. Silditajs, 2. Gazes vads ~1,5m, 3. Reduktors

13. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstrdddjumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
—— " atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializétd savak$anas punkta, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas punktu atraSanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoS$o potenciali bistamo vielu, maisTjumu un sastavdalu dé|.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
viet&jiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz

Gazes silditajs

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccccvveeevenrenene.
Lietotaja apliecinajums:
Ar $o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka arf par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieSkir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodosanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdariS§anas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildiSanu, neatkarigi
no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai Iidz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta
iegades datuma noradita Garantijas
talona

Gazes silditajs

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas jom3;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lldzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira
1. Produkta nepareizas darbibas konstaté$anas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.
2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas
attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.
3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.
4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot
formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).
5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).
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6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibul!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotdja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodo$anas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas
(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu
apstradi un $§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.
un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak: “Parzinis”).

2. Josu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceddru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
procediras veikS$anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laikd un
arhivé$anas nollikos gadijuma, ja bUs nepiecieSams aizstavéties pret jebkadam
pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka I1dz to termina beigam.

4. Jusu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita
starpa subjektiem, kas nodrosina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai
vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem
ir pienakums nodrosinat datu drosibu un ievérot piemérojamo likumu prasibas,
kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst izmantot uzticétos
personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti Iilguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesTbas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést, ierobezot
apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridi.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesTbas iesniegt stidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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A megfelel6ségi nyilatkozatot kiilon dokumentumként csatoltak az utasitashoz.
A megfelel6ségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kift.
Céggel. Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon Gtmutatasként csatoltak az
utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jelolt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
[y  utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitdsok be nem tartasa aramitést, tiizet vagy sulyos sériilést
okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi
hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

Rajz. A: 1. Gyujtomagnes nyomoégombja (gyujtas, 2. Kapcsold, 3. A biztonsagi
szelepkézi kioldasa,

3. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

A gaz fitéberendezés egy légmelegitd és csak nem lakascélu, zart helyiségek
fltésére szolgal, ahol elvaras a h6mérséklet meghatarozott szinten valé tartasa,
olyanokban, mint a raktarak, mihelyek alagutak, gyartécsarnokok, uveghazak,
épitési munkak megvaldsitasa alatt all6 objektumok. Villamos motorral
mikodtetett ventillatorral van felszerelve, ami a kikényszeriti a légaramot, és
segiti a leveg6é cirkulacidjat a helyiségben, ugyanakkor biztositia a
levegéfelesleg megfelel6 aranyat az égési folyamathoz. A levegd, keveredve az
elégett forro gazokkal, kilép a flitberendezésbdl és felmelegiti a helyiséget. A
fitéberendezés szamos védelemmel bir a gazkiaramlas ellen, amiknek
kdszdnhetéen a berendezés biztonsagos a hasznalat soran.

4. A hasznalat korlatozasa

A gaz fitéberendezés kizardlag a lentebb talalhaté Megengedett Uzemeltetési
Korllményeknek megfeleléen Uzemeltethet. A berendezést csak zart, jol
mikods szellézéssel bird helyiségekben torténd haszndlatra szantak A
berendezést nem szantdk lakohelyiségekben torténd hasznalatra.
Kdzintézményekben torténé hasznalat esetén, meg kell gy6z&dni arrol, hogy a

helyi el8irasok ilyen felhasznalast engedélyeznek-e. Ne hasznalja pincékben és
foldszint alatti helyiségekben. Ne hasznalja fagyos elemek kiolvasztasahoz,
jégtelenitéséhez (kllonbozd tipusu tartalyokhoz, gépkocsi alvazakhoz,
karosszéridkhoz, konstrukciés elemekhez stb.) Ne hasznalja poros és
szennyezett helyiségekben.

A felhasznalé altali valtoztatdsok a mechanikai és elektromos felépitésben,
barmilyen valtoztatéds, a Hasznalati Utasitdsban nem szerepl6 karbantartasi
miveletek szabalyellenesnek mindsiinek és a Garancialis Jogok azonnali
elvesztését eredményezi. Nem rendeltetésszer(i vagy a Hasznalati Utasitasnak
nem megfeleld haszndlat a Garancidlis Jogok azonnali elvesztését
eredményezi. és a Megfelel6ségi Nyilatkozat érvényét veszti.

A berendezés nem szabad hasznalni istallok, farmok stb. folyamatos fiitésére.
Nem szabad hasznalni a fiit6készuléket poros, szennyezett stb. helyiségekben.
Ha a fiit6késziléket személyek folyamatos jelenlétében hasznaljak, megfelel
munkakérilményeket kell biztositani. A helyiségét szelléztetni kell, hogy a
leveg6ben 1évé mérgezd anyagok aranya ne Iépje tul az egészségre veszélyes
mértéket. A j6 szell6ztetés garantalt, ha biztositott a normalis légcsere az
ablakon, ajt6é vagy mas, allandé nyilason keresztll, amelynek a fellilete legalabb
akkora, mint ami le van irva a ,Megengedett munkakérilményekben” (25 cm2 a
fit6készulék teljesitményének minden kilowattjara). A helyiség, ahol a
fltokészulék mikaodik, minimalis térfogata a ,Megengedett
munkakorilményekben” van leirva. A flitbkészllék lzemeltetése soran, ha
nincs jelen folyamatosan valaki, jelzést kell elhelyezni, ami megtiltva az
embereknek, hogy folyamatosan a helyiségben tartézkodjanak. Biztositani kell
a normal légcserét az ajtdkon és ablakokon keresztil. Abban az esetben, ha a
flt6készuléket mas orszagokban hasznaljak, mint ahova készilt, figyelni kell
arra, hogy killoénbségek lehetnek az elirasokban, a kdvetelményekben és a
gazos berendezések csatlakoztatasanak és hasznalatanak a jelen utasitasban
leirt miiszaki megoldasaiban.

Megengedett munkaviszonyok
A berendezés kizarélagosan jol miikdédé szelléztetéssel rendelkezd
zart térben hasznalhaté. Kerllje a nedvességet. Ne hagyja a
bekapcsolt berendezést felligyelet nélkiil.

DED9941A
A szell6z6 nyilasok minimalis keresztmetszete 375 cm2
A fatendo helyiség javasolt minimalis 150 m3
légkdbmétere
6. Miiszaki adatok

Modell DED9941A

A késziilék kategdridja 13B/P

Uzemanyag tipusa G30

Tilzvédelmi osztaly |

Nedvesség behatolasa elleni 1P20

védelmi fokozat

Fesziltség [V] 230 ~

Frekvencia [Hz] 50

Az elektromos motor teljesitménye 28

Maximalis gazfelhasznalas 1,07

Fitési teljesitmény 15

Meleg levegé kibocsatas [m/h] 300

Palack [kg] [cm x cm] 11, 60 x @31

Forgalomba hozatali engedély PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK, FlI,

FR, GR, HU, IT, LT, LV, NL, NO,

PT, SK
Gazvezeték 1,5 m, DIN 4815-1 Class 10 (do
10 bar)
A nyomascsokkentd paraméterei
-nyomascsokkento tipusa A320
Gaz tipus LPG
Bemeneti nyomas [bar] 1-16
-a nyomascsokkentd kilép6 0,3
nyomasa
-a nyomascsokkentd 3
atereszt6képessége
Uzemi hémérséklet [° C] 20-50
Bemeneti csatlakoz6 G1,G62,G3,G4,G7,G8,G9,G10,
G11,G12
Kimeneti csatlakoz6 H1,H4,H5,H6,
H50,H51

6. Felkésziilés a munkara

ﬂ FIGYELEM Mlndep miiveletet csak 'akkor végezze el, ha a dugé ki
van huzva a konnektorbél.

Az lizembe helyezés el6tt feltétleniil ellenérizni kell a

AFlGYELEM tomléhoz és a reduktorhoz valé csatlakozasok

tomorségét.

Miutan eltavolitotta a késziiléket a csomagolasbdl, ellendrizze, hogy a készlet
tartalmaz-e a rendelésben felsorolt elemeket (lasd a 13. pontot). Telepités el6tt
meg kell vizsgalni, hogy az elemek nem sériltek-e meg, sérulés esetén, ne
inditsa el a készlléket, jelentse a fenti tényt az eladénak

Az bsszeszerelés utan a készuléket a rendeltetési orszag kodja szerint kell
csomagolni az eszk6zhdz mellékelt matricakkal.

Csatlakozas gazpalackhoz.

A palack nem talalhato a fiit6elem el6tt! A hésugarzobol
kozvetleniil a palack felé iranyitott lang gazrobbanast

A FIGYELEM LT E
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A palackot mindig fiiggdlegesen kell elhelyezni.

1. Helyezze a propan / butan gazpalackot sik, kemény, vizszintes feluletre, nyilt
langtdl és héforrasoktol tavol.

2. Allitsa be a fiit6t gy, hogy az akadalyok min.

3,5 m-re a fiités kimenetétdl, 2,5 m-re a bemenetrdl (a késziilék hatulja), 2 m-re
az oldalrol

fitéberendezés, 2 méterre a fels6tdl (E abra) lennének

3. Csatlakoztassa a rugalmas gaztémlé végét a flitbelem csatlakozéhoz

és a rogzitéanyaval (C abra) rogzitse, a vezeték masik végét a reduktorhoz kell
csatlakoztatni. A biztonsagos csatlakoztatas érdekében hizza meg az anyakat
egy 17 mm-es csavarkulccsal, balkezes menettel.

4. Csatlakoztassa a palack szelepéhez, a késziilékhez csatlakoztatott reduktort,
és tavolitsa el a palackszelep tomités fedelét, a tomités jelenlétének és jo
allapotanak ellenérzése utan hizza meg a szabalyozét rogzité anyat oly médon,
hogy a csatlakozas szoros legyen (D abra).

5. Ha a szabalyozét a palackhoz csatlakoztatja, kerllje el a témlé csavarasat
vagy hajlitasat.

6. Csavarja ki a palack szelepét, és ellenérizze a csatlakozas szorossagat.

Nyomascsokkenté:

Telepitési és lizemeltetési feltételek :

Az egylépcsds nagynyomasu gazcsokkentd allandd szinten tartja a kimeneti
nyomast - figgetlenil a forrasnyomas ingadozasait bizonyos tartomanyokban.
Kils6 hasznalat esetén a reduktort megfeleléen védeni kell az es6 és a
szennyez6dés ellen. Barmilyen nehézség vagy probléma esetén zarja be a
gazellatast, és  haladéktalanul  Iépjen  kapcsolatba az  eladéval
(gazszolgaltatoval).

Ha a szivargdé gaz szivarog vagy gyullad, a szelepet vagy a redukalészelep
csatlakozasat nedves ruhaval kell lefedni, és a szelepet le kell zarni.

Uzemeltetés

Ha a szabalyoz6 megfeleléen van szerelve a hengerszelepre, akkor az aramlast
a szelepgomb forgatasaval lehet elérni a nyil altal jelzett irAnyba. A gazaram
bezarasahoz forditsa el a szelepet az ellenkezé iranyba.

AF|GYELEM Ne hagyj? a s’zabf'llyozét olyan palackon, amely nem
csatlakozik a késziilékhez

Normal hasznalat esetén ajanlott a szabalyozét a gyartas idépontjatdl szamitott

10 év elteltével cserélni, a mikddési biztonsag biztositasa érdekében. Ha a

szabalyozot egy soros telepitésre szerelték be, biztositani kell, hogy az atfoly6

gaz nyomasa a sorozatcsOkkentd és az azt kdvetd reduktorok nyomashataran

belll legyen.

Szlkséges tovabba az iziletekben fellépé nyomasesések megsziintetése.

Az olyan tartdlyok vagy nyomodpalackok mellett elhelyezett készilékek

esetében, amelyek kozvetlenll nem kapcsolédnak hozzajuk, figyelmeztetést

kell adni az alabbiak szerint:

"Ezt a reduktort nem szabad a tartdly vagy a palack kiomlényilasa alatt

elhelyezni annak biztositasa érdekében, hogy a reduktorban térténd

felhalmozddas koévetkeztében ne kerliljon gazszivargas. Minden olyan csovet

és tomlét, amely a reduktor bemeneti nyildsahoz a tartalyhoz vagy apalackhoz

csatlakoztatja, ugy kell elhelyezni, hogy a szabalyozétél a tartalyig lefelé

haladjon.”

A kapcsolat szorossaganak ellendrzése

Soha ne ellendrizze a csatlakozasok feszességét lang
AFlGYELEM segitségével

Az Osszeszerelés befejezése utan ellendrizze a szivargas-méré segitségével a
késziilék csatlakozasait, szivargasmérd nélkil, ellendrizze a szivargast a piacon
elérheté habzasi készitményekkel vagy szappanos vizzel. A buborékok, vagy
gazbuborékok megjelenése jelzi a csatlakozas szivargasat - ezt a kapcsolatot
ki kell javitani, és a vizsgalatot meg kell ismételni.

Ne hasznalja a fiitétestet a szivargas megsziintetéséi
A\ FIGYELEM ! gasmeg 9

Tevékenységek gazszivargas esetén:

- azonnal zarja le a palackszelepet,

- minden tlzforrast eloltani,

- szelléztesse a helyet a gazkoncentracioé higitasahoz,

- tavolitsa el a szivargas okat,

- a szelep kicsavarasa utan ellenérizze Ujra a tomitést.

Az dsszeszerelés befejezése és a tomitettség ellenbrzése utan a készilék
felkészilt a munkara.

7. Csatlakozas a halozathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltiintetett értékkel.

Az aramellatd berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapvetd
kévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie
a hasznalatbiztonsag kévetelményeinek. A tapkabel minimalis
keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkdz
teljesitményétdl fliggéen az alabbi tablazatban talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye atméré méret biztositék
W] [mm2] (Al
>2300 2,5 16

A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbit6 kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a sziikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt
ugy, hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbité
kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki
a tapkabelt. Csatlakoztassa a készlléket egy foldelt elektromos aljzathoz,
amelyet egy fennmaradd aramforras véd. Ha a tapkabel megsériilt, biztonsagi

okokbdl a hivatalos szervizkdzpontnak kell cserélnie. A dugé vagy a tapkabel
cseréjét mindig hivatalos szervizkdzpontnak kell elvégeznie.

8. A késziilék bekapcsolasa
A késziilék lUzembe helyezése el6tt feltétlenil a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

ﬂ FIGYELEM Miel6tt elinditana a késziiléket, feltétleniil sziikséges
ellendrizni a csatlakozasok szorossagat a rugalmas
csovezetékkel és a reduktorral.

AF|GYE|_EM Aramsziinet esetén azonnal zarja le a henger szelepét
Fiitési mod

1. A tapkapcsold kiindulasi helyzete a "0" pozici6. Helyezze a dugét a
csatlakozoaljzatba , Gigyelve arra, hogy a feszilltség az aljzatban megfeleljen az
adattablan megadott fesziltségnek. Kapcsolja be a tapfesziltséget a
tapkapcsolét "I" allasba kapcsolva (A, 2. Abra)

2. Gy6z6djon meg arrél, hogy a ventilator lapatai forognak. Egy kézzel nyomja
meg a biztonsagi szelep gombot (A, 3. Abra) és tartsa kb. 3 masodpercig, majd
tartsa lenyomva a gombot, a masik kezével nyomja meg a magneto gombot (A,
1 abra). Miutan a gaz meggyulladt, tartsa lenyomva a biztonsagi szelep gombot
kb. 20 masodpercig.

AFIGYELEM Ha a ventilator nem forog, ne kapcsolja be a fiit6t.

3. Ellenérizze a langot, figyelve a biztonsagos tavolsagot,
vegye figyelembe a langot, ligyelve arra, hogy ne maradjon a forré levegd
kimeneti vezetékében. A helyes lang kék, stabil, az égéstér teljes peremét lefedi.

A fiit6 hasznata alatt, ne hajlitsa meg és ne csavarja meg
AFlGYELEM a gaztomlot.

Szell6ztetési mod

A készilék ventilatorként is miikddhet. Ebben a célben az eszkdzt csatlakoztatni
kell a halézathoz, és a kapcsolot (A, 2 dbra) az "I" allasba kell allitani. Abban az
esetben, ha a készllék korabban fiitési tzemmédban volt, kapcsolja ki a
gazpalack szelepét.

A fités kikapcsolasa

A fUt6berendezés megfeleld kikapcsolasahoz:

1. Zarja le a gazellatast a gazpalack szelepének bezarasaval,

2. Hagyja a ventilatort kértlbelul 60 masodpercig bekapcsolva, hogy lehiitse a
flt6testet.

3. Kapcsolja ki a fit6t a tapkapcsoléval (A, 2. Abra),

4. Huzza ki a készliléket az aramforrasrol,

5. Huzza ki a késziléket a gazvezetékbdl,

6. Varjon 20-30 percet, amig a készllék teljesen kihil, miel6tt a fiitétestet a
taroldhelyre helyezi.

A haz hitése ellenére nem ajanlott a késziiléket kozvetlenil a munka
befejezése utan megérinteni.

Ha a fiités nem mikodik, kapcsolja ki a gazpalack
A\ FIGYELEM [ty

9. A késziilék hasznalata

ﬂ FIGYELEM Minden karbantartasi miiveletet a halézatrol és a

gazpalackrél levalasztott késziilékkel kell elvégezni.

A javitasokat csak szakképzett szakemberek végezhetik a gyarté altal megadott
pontokon. A késziiléket rendszeresen tisztitani és ellendrizni kell.
A karbantartasi munkak soran tisztitsa meg a fiitbberendezés bemeneti és
kimeneti nyilasat, ellenérizze a gazvezetéket a reduktor és a fitéberendezés
kozott, ellendrizze a tomitettséget minden hasznalat el6tt és minden egyes

hengercsere utan. Ha a témlé sérlilt vagy a lejarati datum meg van adva, akkor
azt fel kell cserélni egy hivatalos szervizk6zpontban.

Miiszaki feliilvizsgalat:
Legaldbb évente egyszer ajanlott egy hivatalos szerviz altal végzett miszaki
ellenérzés, lehetéleg minden fitési szezon el6tt.

AF|GYELEM A miiszaki vizsgalatot nem jogosult személyek nem

végezhetik.

Ha a készlléket hosszu ideig nem hasznalja, zarja le a palack szelepét, és
hlzza ki a késziiléket a halézatrol.

Tarolas

A fiitési szezon vége utan a késziiléket szaraz és pormentes helyen, 5-20 ° C
hémérsékleten, nedvességtdl védve kell tarolni. A készilék ujrainditasa el6tt
ellendrizze a gazvezeték szivargasat és az elektromos csatlakozast. Kétség
esetén forduljon az eladéhoz vagy a gyartéhoz a miiszaki tanacsadas célbdl.

Gazpalack csere:

Cserélje ki a gazpalackot egy szabad helyen a tiiz, a hé
AFlGYELEM és a gyulékony anyagok forrasaitol tavol.
A cserét a kih(tott késziléken végezze, soha ne csavarja ki a reduktort, ha a
palack szelepe nyitott helyzetben van.
1. Zarja el a szelepet a palackon,
2. Vélassza le a reduktort a palackrol,
3. Ellenérizze, hogy van — e tdmités a reduktorban, ellendrizze annak allapotat
(szikség esetén cserélje ki),
4. Csatlakoztassa az Uj palackot ligyelve arra, hogy a menetes csatlakozasok
ne lazuljanak meg,
5. Végezzen szivargasi vizsgalatot.
A rozsdas, benyomot vagy sérllt gazpalackok veszélyesek és a gazszallitas
el6tt ellendrizni kell 6ket. A palack sériilt menetes csatlakozassal nem
hasznalhato.

10. Alkatrészek és kiegésziték
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A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikonyv elsd oldalan.
Pétalkatrészek rendelésekor, kérjuk, jelezze az adattablan talalhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitdsokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjlk, kildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd kételes elfogadni a bejelentett terméket), kildje el a
legkozelebbi lakdhelyre (weboldalak listdja a www.dedra.pl cimen), vagy kiildje
el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjlk, csatolja a kitdltétt garancialis
kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a kozponti szolgalat végzi. A sérilt terméket
a szervizhez kell killdeni (a szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

11. Onhibaelhéritas
Az onjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas
A Nincs dram Ellendrizni kell a fiitékésziilék
futékészulék | Tul alacsony a csatlakoztatasat az
nem fesziiltség elektromos hal6zathoz
kapcsol be Fesziltségkimaradas Meg kell sziintetni a
Egyéb feszliltségcsokkenés okat
Inditsa be Ujra, ha visszatért a
feszlltség
Adja at a berendezést javitasra
A Gaz hozzaadas Nyomja be megfeleléen
futékészilék | nyomégomb nem nyomégombot
nem elegendd mennyiség (ellenallasig)
gyuijtja be a esetén A palackot ki kell cserélni Ujra
gazt Gazhiany a palackban Adja at a berendezést javitasra
Egyéb
A Gazhiany a A palackot ki kell cserélni Ujra
futékészulék | palackbanGazhiany a Inditsa be Ujra, ha visszatért a
kialszik palackban fesziiltség
mikodés Termosztat aktivalasa A berendezés kihiilése utan el
kdzben Egyéb kell haritani a
tulmelegedés okat, és Ujra be
kell inditani
Adja at a berendezést javitasra

12. A késziilék kompletizalasa
1. Fltokészllék, 2. Gazvezeték ~1,5m, 3. nyomascsokkentd

13. Informacio a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltiintetett szimbolum
azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirdl a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkertilését, amelyek a készllékben 1évé veszélyes anyagok, keverékek és
oOsszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irdsok szerint blintetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kiviili orszagokban térténd artalmatlanitas: Ez a szimboélum
csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjuk, fordulion a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi médszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy

Gaz fiitékésziilék

Katalégusszam: DED9941A Gyartasi tétel szama: .........ccccceeevennen.
(a tovabbiakban: Termék)

A termék vasarlasanak datuma: ......

Az elad6 pecsétje

Datum és az eladd aldirdsa: .........ccceeevvivenneennnn,

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriiltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatoban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be nem tartasabol
eredé kovetkezményekrdl. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairdsommal igazolok:

kelt és helye a Felhaszndl6 alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstdke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt
a Kezes forgalmazasabol szarmazoé Termékre.

3. A garancidbdl eredé felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdsanak modja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl figg.
Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a
szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szol6 térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabol eredd és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési felel6ssége, a jogi cimtél fliggetleniil, a hibas Termék
értékének 0sszegére korlatozodik.

Il. Garancidlis id6szak:
A garanciaval
rendelkezé alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

24 honap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen
megjelélve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kitoltétt Garanciajegyét és valdszinUsiti a
Termék vasarlasanak koriilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacié hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egyitt adja at a Kezelési utmutatoban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhasznalé betartia a Kezelési utmutatdban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbol keletkez6
meghibasodasaira:

a A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési Utmutatéban meghatarozott,
kilondésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozé
feltételeket; A Felhasznald a Kezelési Utmutatonak nem megfelel6 tisztitd és
karbantarto szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelel6 modon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhaszndlé Ondlléan, a Kezessel valo egyeztetés nélkiil modositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrdl szold térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
ered6 jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalé altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerlltek

- a plombéak a Felhasznalod altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek kdzott a
Kezelési Utmutatébdl eredé miveleteket a Felhasznald sajat hataskérébe és
sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen miikddésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése
elétt ellendrizze, hogy a Kezelési Utmutatéban meghatarozott valamennyi
mivelet a megfelelé médon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Toérvénykonyvrdl szold torvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon beldl
a reklamaciot.

3. A reklamacidés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irdsban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. A Felhaszndlé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhatd Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhet6ek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznald biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.
7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal6 altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belil kertl sor.
9. A terméket reklamacidra kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitdsi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).
10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra kerul azzal az id6vel, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznald
eladott termékek hibaira vonatkozo6 kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

Gaz futékészilék

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténd
védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivll helyezésérél szél6, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy
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1. Az (rlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatdsa céljabol dolgozzuk fel az altaldnos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 6sszhangban
Az adatszolgaltatds oOnkéntes, de a garancidlis eljaras lefolytatdsahoz
sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges koévetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé irasbeli
megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tdbbek kdzott technikai
szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast, informatikai-,
futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezeld beszallitéi kotelesek gondoskodni
az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozo
hatalyos jogszabalyok kovetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel&vel kétott szerz6désben meghatarozott
céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.
6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyUjtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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©COENOUTAWN =

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat.
In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z
0.0.

Conditii generale de sigurantd au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu

simbolul o si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor de siguranta

mentionate mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni

grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare

ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Schema. A: 1. Butonul de scantei (aprindere), 2. Comutator, 3. Supapa de
siguranta cu eliberare manuala

3. Destinatia dispozitivului

incalzitoarea pe gaz este o incalzitoare pentru aer si este destinatd pentru
incalzirea spatiilor inchise nelocuite in care este necesara mentinerea unei
temperaturi la un nivel stabilit, asa ca depozite, ateliere, tuneluri, hale de
productie, sere, obiecte unde sunt efectuate lucrari de constructie.

Este echipata in ventilator actionat de un motor electric care forteaza un flux de
aer si sustine circulatia aerului in ncapere si totodata asigura un factor
corespunzator de exces de aer in procesul de ardere. Aerului amestecat cu
gaze de combustibil fierbinti iese din incalzitoare si incalzeste spatiu.
Incélzitoarea posedé o serie de sisteme de protejare impotriva scurgerii gazului,
datorita caruia aparatul este sigur in utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Incélzitoarea pe gaz poate fi utilizatd numai conform cu ,Conditile permise de
utilizare” mentionate n continuare. Aparatul este destinat pentru utilizare numai
in spatii inchise cu o ventilare efectiva. Aparatul nu este conceput pentru
utilizare n spatii de locuit. In cazul utilizérii in cl&diri cu destinatie publica trebuie
sa Va asigurati ca regulamentele locale permit o astfel de utilizare. Nu utilizati
in pivnite si Tncdperi sub nivelul terenului. Nu utilizati pentru dezghetare,
dezghetarea elementelor inghetate (diferitelor tipuri de recipiente, caroserii si
sasiuri ale masinilor, elementelor de constructie etc.) Nu utilizati in spatii plin de
praf si contaminate.

Neautorizate modificari in constructia mecanica si electrica, orice alte modificari,
utilizare n alte scopuri decét cele descrise n Instructiunile de utilizare vor fi
considerate ca fiind ilegale si cauzeaza pierderea imediata a Drepturilor la

Garantie. Utilizare neconforma cu destinatia sau cu Manualul de utilizare
cauzeaza pierderea imediatd a drepturilor la garantie iar Declaratia de
Conformitate pierde valabilitatea.

De asemenea, generatorul nu trebuie utilizat pentru incalzirea continua a
grajdurilor, fermelor, etc. Nu folositi generatorul in incéperi cu impuritati si praf
etc. In cazul exploatarii generatorului in prezenta umana continua, trebuie sa i
se asigure conditii adecvate de munca. Incéperea trebuie s fie ventilata, astfel
incat procentul de substante toxice din Tn aer sa nu depaseasca nivelul de
pericol pentru sanatate. O buna ventilatie este garantata atunci cand este
asigurata o circulatie normala a aerului prin ferestre, usi si alte orificii deschise
constant, a caror suprafata sa fie cel putin asa cum a fost descrisa in capitolul
,Conditii optime de lucru permise” (25 cm? pentru fiecare kilowatt de putere de
incalzire a generatorului). Volumul minim recomandat pentru incéalzirea unei
incaperi in care functioneaza generatorul este descris in ,Conditii optime de
lucru permise”.In cazul exploatarii generatorului, in absenta continua a unei
persone, ar trebui sa se puna semne (panouri de avertizare) care interzice
prezenta continua in incdpere. Trebuie sa asigurati o circulatie normala a aerului
prin usi si ferestre. Atunci cand se utilizeaza generatorul de aer cald in alte tari
decat tara de destinatie, trebuie sa se tind seama de faptul ca pot exista
diferente in reglementarile, cerintele si solutiile tehnice referitoare la conectarea
si utilizarea aparatelor de gaz descrise in instructiunile din acest manual.

Conditiile admisibile de lucru
Masina poate fi utilizatd numai in spatii inchise, unde este asigurata o
ventilatie corespunzatoare. Evitati umezeala. Nu lasati aparatul pornit

nesupravegheat.
DED9941A
Sectiunea minima a orificiilor sau fantelor de 375 cm2
ventilatie
Volumul minim recomandat pentru incalzirea unei 150 m3
incaperi
5. Date tehnice
Model DED9941A
Categoria aparatului 13B/P
Tip combustibil G30
Clasa de protectie impotriva |
electrocutarii
Gradul de protectie impotriva 1P20
accesului direct
Tensiune [V] 230 ~
Frecventa [Hz] 50
Putere nominald motor electric 28
Consumul maxim de gaz 1,07
Putere de incalzire 15
Debitul volumic de aer cald [m%h] 300
Butelie [kg] [cm x cm] 11, 60 x @31

Admis pentru comercializare

PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK, FlI,
FR, GR, HU, IT, LT, LV, NL, NO,

PT, SK
1,5 m, DIN 4815-1 Class 10 (do
Furtun de gaz 10 bar)
Paremetrii reductorului
-tip reducor A320
Tip de gaz LPG
Presiune la intrare [bar] 1-16
-presiune de iesire din reductor 0,3
-fluxul de trecere prin reductor 3
Temperatura de lucru [°C] 20-50
Racord de intrare G1,G2,G3,G4,G7,G8,G9,G10,
G11,G12
Racord de iesire H1,H4,H5,H6,
H50,H51

6. Pregatirea pentru lucru

Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
AATENTIE priza de curent.

Inainte de punerea in functiune, este esential si
AATENTIE verificati etanseitatea conexiunilor la furtun si la

=
o
c
7]
-
o
=

Dupa scoaterea dispozitivului din ambalaj, verificati daca setul de elementele
este complet (vezi pct. 13). inainte de instalare, verificati daca elementele nu
sunt deteriorate, in caz de defectiuni, nu porniti dispozitivul, raportati
vanzatorului situatia constatatd. Dupa asamblare, lipiti pe dispozitivul
autocolante atasate dispozitivului, in conformitate cu codul tarii de destinatie

Racordare la butelia de gaz.

Butelia nu poate fi amplasata in fata incalzitorului!

AATENTIE Flacara de la incalzitor indreptata direct spre butelie
poate provoca o explozie de gaz.

ﬂ ATENTIE Butelia trebuie asezata intotdeauna in pozitie verticala

1. Asezati butelia de gaz propan/butan pe o suprafata
plana si stabila, departe de foc deschis si surse de caldura.
2. Asezati incalzitorul astfel incat obstacolele sa se afle la o distanta de min. 3,5
m de iesirea incalzitorului, 2,5 m de intrare (in spatele dispozitivului), 2 m de
partea laterala a incalzitorului, si 2 m deasupra (Fig. E)
3. Legati capatul furtunului flexibil de gaz la racordul incalzitorului si strangeti-I
cu o piulita de fixare (Fig. C), celalalt capat al firului trebuie racordat la reductor.
Pentru a fi sigur de imbinare, strangeti piulitele cu o cheie 17 mm, filet de stanga.
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4. Tn§urubat,i la supapa buteliei reductorul atasat la dispozitiv si scoateti capacul
garniturii supapei buteliei. Dupa verificarea starii garniturii, strangeti piulita care
fixeaza reductorul intr-un mod care sa asigure etanseitatea conexiunii (Fig. D).
5. n timp ce racordati reductorul la butelie. evitati résucirea si indoirea furtunului.
6. Desfaceti robinetul buteliei si controlati etanseitatea imbinarii.

Reductorul de presiune:

Conditii de instalare si functionare

Reductorul de inalta presiune pentru gaz lichid cu o singura treapta mentine
presiunea de iesire la un nivel constant - indiferent de fluctuatiile presiunii la
sursa Tn intervale specificate. In timpul utilizarii in aer liber reductorul trebuie s&
fie proteja in mod corespunzator impotriva ploii si a murdariei.

In cazul unor dificultéti sau problemelor, inchideti alimentarea cu gaz si fara
intarziere contactati vanzatorul (furnizorul de gaz) .Daca are loc o scurgere sau
aprindere a scaparii de gaz, robinetul sau imbinarea robinetului cu reductorul
trebuie acoperita cu o carpa umeda, iar robinetul trebuie inchis.

Deservirea

Cand regulatorul este montat corect pe robinetul buteliei, debitul se obtine prin
rotirea robinetului in directia indicata de sageata. Pentru a inchide fluxul de gaz,
rotiti robinetul In directia opusa.

Nu lasati reductorul pe butelie care nu este racordat la
AATENTIE receptor

In conditii normale de utilizare, se recomanda inlocuirea reductorului inainte de
10 ani de la data fabricatiei, cu scopul de a asigura securitatea operationala.
Daca regulatorul este instalat in serie, atunci trebuie sa se asigure ca presiunea
gazului de trecere se incadreaza in limita de presiune nominald a acestui
reductor si a urmatoarelor reductoare din serie.

De asemenea, trebuie eliminate eventualele caderi de presiune pe locuri de
imbinare. In cazul dispozitivelor amplasate in apropierea recipientelor sau a
buteliilor de presiune care totusi nu sunt racordate direct la acestea, se va afisa
un avertisment dupa cum urmeaza:

"Acest reductor nu trebuie sa fie amplasat sub iesirea recipientului sau buteliei
pentru a se asigura ca nu vor avea loc scurgeri de gaz ca urmare a acumularii
acestuia in reductor. Toate conductele si furtunurile utilizate pentru conectarea
admisiei reductorului cu recipientul sau butelie, trebuie plasate astfel incat sa le
asigure inclinare descendenta de la reductor la recipient. "

Verificarea etanseitatii imbinarii

AATENTlE Nu verificati niciodatd etanseitatea conexiunilor
2 utilizéand o flacara

Dupa finalizarea asamblarii, verificati imbinarile cu testerul de etanseitate; in
lipsa unui tester de etanseitate, verificati etanseitatea cu preparatele de
fnspumare disponibile pe piata sau utilizand apa cu sapun. Aparitia bule lor de
gaz indica o neetanseitate a imbinarii - aceasta conexiune trebuie corectata si

testul repetat.
Nu utilizati incalzitorul pana cand scurgerea nu este
eliminata.

Operatiuni in cazul scurgerilor de gaz:

- inchideti imediat robinetul buteliei,

- stingeti toate sursele de foc,

- aerisiti spatiul pentru a dilua concentratie de gaz,

- eliminati cauza scurgerii,

- dupa deschiderea robinetului, verificati inca o dat& etanseitate.

Dupa finalizarea asamblarii si verificarea etanseitatii, dispozitivul este pregatit
pentru functionare.

7. Conectare la retea

Tnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé c& tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizata in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizérii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare si valorile
nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt
specificate in tabelul de mai jos:
Puterea masinii Sectiunea minima Valoarea minima a
[wW] a cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
>2300 2,5 16
Instalatia trebuie sa fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica
decat cea ceruta (vezi tabelul). In timpul lucrului cablul electric trebuie astfel
pozitionat, incat sa nu fie expus la tdiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.
Conectati dispozitivul la o priza electricd impamantatd protejatd de un
ntrerupator cu protectie diferentiala. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie fnlocuit de un centru de service autorizat din motive de
siguranta. Tnlocuirea stecherului sau a cablului de alimentare trebuie efectuaté
intotdeauna de un centru de service autorizat.

8. Pornirea dispozitivului

Inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul “Pregatirea pentru

lucru”.

inainte de punere in functine a dispozitivul este
AATENTIE absolut necesar sa verificaji etansietatea imbinarilor
cu conducta flexibila si reductorul.

in caz de pana de curent, inchideti imediat supapa de
AATENTIE pe cilindru.

Modul de incalzire

1.Pozitia de pornire a comutatorului de alimentare al incalzitorului este pozitia
"0". Introduceti fisa in prizd cu pinul, asigurandu-va ca tensiunea la priza
corespunde tensiunii indicate pe placuta de fabricatie.

Porniti alimentarea punand comutatorul de alimentare in pozitie,,I”( Des. si 2.
2. Asigurati-va ca paletele ventilatorului se rotesc. Cu o mana apasati butonul
robinetului de siguranta (Des. A, 3) si tineti-l timp de cca 3 secunde, apoi tinand
apasat butonul cu cealaltd mana, apasati butonul de scanteie (Des. si 1. Dupa
aprinderea gazului, tineti apasat butonul robinetului de siguranta timp de cca 20
de secunde.

AATENTIE Daca ventilatorul nu se roteste, nu porniti incélzitorul.

3.Verificati flacara, respectand o distanta sigura, observati flacaéra, avand grija
sa nu ramaneti pe linia de evacuare a aerului fierbinte. Flacara corecta este
albastra, este stabila, acopera intregul perimetru al camerei de ardere.

Cand incalzitorul este utilizat, furtunul de gaz nu
AATENTIE trebuie sa fie indoit sau rasucit.
Modul de ventilatie
Dispozitivul poate functiona si ca ventilator. In acest caz, dispozitivul trebuie
conectat la reteaua electrica, iar comutatorul (Des. A, 2) trebuie reglat in pozitia
1. In cazul in care dispozitivul a functionat anterior in modul de incalzire,
trebuie Tnchisa supapa la butelie cu gaz.
Deconectare incalzitorul
Pentru a deconecta incélzitorul in mod corect trebuie sa:
1.Inchideti alimentarea cu gaz prin inchiderea supapei la buteliei cu gaz,
2. Lasati ventilatorul pornit pentru aproximativ 60 de secunde pentru a raci
incalzitorul.
3. Deconectati incalzitorul cu comutatorul de alimentare (Des. si 2.
4. Deconectati dispozitivul de la reteaua electrica,
5. Deconectati dispozitivul de la furtunul de gaz,
6. Tnainte de a muta incélzitorul in locul de depozitare asteptati cca.. 20-30 de
minute pana cand dispozitivul este complet racit.
Cu toate ca, carcasa s-a racit, nu se recomanda sa atingeti dispozitivul imediat
dupa oprirea functionarii.

Daca incalzitorul nu functiune, este absolut necesar sa
AATENTIE opriti supapa de la butelia de gaz.
9. Utilizarea dispozitivului

AATENTlE Toate operatiunile de intretinere trebuie efectuate cu

dispozitivul deconectat de la reteaua electrica, si
butelia de gaz.

Reparatiile pot fi efectuate numai de catre specialisti calificati in punctele
indicate de producator. Dispozitivul trebuie sa fie curatat si inspectat periodic
in timpul lucrarilor de fintretinere, curatati orificiul de intrare si iesire al
incalzitorului, verificati furtunul de gaz fintre reductor si incalzitor, verificati
etanseitatea Tnainte de fiecare utilizare si dupa fiecare schimbare a buteliei. In
cazul ca, furtunul este deteriorat sau a expirdrii datei de valabilitate, furtunul
trebuie Tnlocuit la un centru de service autorizat.

Revizie tehnica :

Cel putin o datd pe an este recomandata o revizie tehnica efectuata de catre
un centru de service autorizat, de preferinta inainte de fiecare sezon de
incalzire.

Revizie tehnica nu pot fi efectuate de persoane
AATENTIE neautorizate.

Daca dispozitivul nu este utilizat o perioada de timp, inchideti supapa de pe
butelie si deconectati dispozitivul de la reteaua electrica.

Depozitare

dupa incheierea sezonului de incalzire, dispozitivul trebuie depozitat intr-un loc
uscat si fara praf, protejat de umiditate la o temperatura de 5-20 ° C. Tnainte de
a reporni dispozitivul, verificati etanseitatea furtunului de gaz si eficienta
conexiunii electrice. Daca aveti dubii, contactati distribuitorul sau producatorul
pentru consultare tehnica.

Inlocuirea unei butelii cu gaz:

AATENTlE inlocuirea buteliei cu gaz faceti intr-un spatiu liber, la

o distanta de siguranta de la sursele de foc, de caldura
si de materialele inflamabile.

Tnlocuirea faceti-o cu dispozitivul racit, nu desurubati regulatorul daca supapa
buteliei este in pozitie deschisa.

1inchideti supapa de pe butelie,

2. Deconectati regulatorul de la butelie,

3.Verificati daca exista garnitura la reductor, verificati starea ei (inlocuiti-o daca
este necesar),

4. Conectati butelie noua, avand grija ca racordurile filetate nu sant slabite.

5. Efectuati testul de etansietate

Buteliile de gaze ruginite, lovite sau deteriorate pot fi periculoase si trebuie
verificate Tnainte de livrare. Nu utilizati niciodata o butelie cu filet deteriorat de
imbinare.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra
Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand
comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta
de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate
in talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie
la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat),
trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista
centrelor de service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-l la service-
ul central Dedra Exim. Va rugdm amabil sa anexati talonul de garantie
completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de
expeditie este suportat de utilizator).
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12. Eliminarea individuala a defectiunilor
fnainte de a trece la eliminarea individualda a
AATENTIE defectiunilor, deconectati dispozitivul de alimentare.

Defectiuni Cauze posibile Remedii
Generatorul Lipsa sursei de | Verificati racordarea
de aer cald alimentare generatorului de aer cald la

nu porneste Tensiune prea joasa

Avaria sistemului de

reteaua electrica
Eliminati cauza tensiunii joase

alimentare Porniti din nou generatorul dupa
Diverse alte probleme restabilirea tensiunii de
alimentare

Trimiteti generatorul la reparat

Generatorul Butonul de alimentare Apasati bine butonul (pana la

de aer nu cu gaz a fost refuz)

aprinde gazul apasat insuficient
Terminarea gazului din Tnlocuiti butelia cu alta noua
butelie Trimiteti generatorul la reparat
Diverse alte probleme

Generatorul Terminarea gazului din Tnlocuiti butelia cu alta noua

de aer se butelie Porniti din nou generatorul dupa

stinge in timp Declansarea restabilirea tensiunii de

ce lucreaza termostatului alimentare

Diverse alte probleme Dupa racirea generatorului, se
elimina cauza supraincalzirii, se
reporneste

Trimiteti generatorul la reparat

14. Set de completare a dispozitivului
1. Generator de aer cald, 2. Furtun de gaz ~1,5m, 3. Reductor de presiune

15. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate

(priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu
trebuie eliminate impreun& cu deseurile menajere. In cazul in care
¥\ trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente,
trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Generator de aer cald pe gaz
Nr. de katalog: DED9941A Numar de lot: ................
(denumit in continuare Produs)

Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .............ccoceeeviiiineens

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificérile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIvV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru

Sadowego,[Judecatoria Raionalda pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al  XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constatd ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea
Produsului defect.

Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie
Generator de aer cald pe 24 |uni, de la data cumpararii Produsului,
gaz inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantje.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare,
in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constaté c& Produsul nu functioneazé corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizatj imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curétirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-| utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

Durata de protectie a garantiei

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind
protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter
personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.
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1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z o. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decéat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de fincredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic,
hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea datelor si sa indeplineasca
cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu
pot folosi datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastré cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt. Fehlende
Konformitatserklarung ist nach Ricksprache bei Dedra Exim Sp. z o.o.
einzuholen.

Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. @ Alle mit  versehenen Warnungen
und alle Hinweise griindlich lesen. Bei

Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise

kann es zum elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften

Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch

aufbewahren.

2. Geridtebeschreibung

Zeichnung. A: 1.Drucktaste des Zindmagneten (Zindung), 2. Einschalter, 3.
Manuelle Auslésung des Sicherheitsventils,

3. Geratebestimmung

Das Gasheizgebldse ist ein Lufterhitzer und ist nur zum Beheizen von
geschlossen Raumen fir den nicht-hauslichen Gebrauch geeignet, in denen es
erforderlich ist, die Temperatur auf einem bestimmten Niveau zu halten, wie z.
B. Lagerhallen, Werkstatten, Tunnel, Produktionshallen, Gewachshauser,
Objekte wahrend der Ausfiihrung von Bauarbeiten. Es ist mit einem Ventilator
ausgestattet, der von einem Elektromotor angetrieben wird, der die
Luftstrdmung erzwingt und die Luftzirkulation in dem Raum verbessert sowie
gleichzeitig das entsprechende Verhéltnis von lberschissiger Luft zu dem
Verbrennungsprozess gewahrleistet. Die mit den heillen Verbrennungsgasen
vermischte Luft strdmt aus dem Heizgebladse und heizt den Raum auf. Das
Heizgeblase verfugt Uber eine Reihe von Schutzvorrichtungen gegen den
Gasaustritt, wodurch es ein im Gebrauch sicheres Gerat ist.

4. Einsatzeinschriankungen

Das Gasheizgebldse darf ausschlieRlich gemal den unten genannten
Zulassigen Arbeitsbedingungen genutzt werden. Das Gerat ist ausschlieBlich
zur Verwendung in geschlossen Raumen mit funktionsfahiger Ventilation
geeignet. Das Gerat ist nicht zur Verwendung in Wohnrdumen geeignet. Bei der
Verwendung in 6ffentlich zuganglichen Gebauden soll man sich vergewissern,
dass die ortlichen Vorschriften eine solche Verwendung zulassen. Nicht in
Kellern und Raumen unterhalb des Erdniveaus verwenden. Nicht zum Auftauen,
Abtauen von vereisten Elementen verwenden (verschiedenen Arten von
Behaltern, Karosserien und Fahrgestellen, Konstruktionselementen usw.). Nicht
in staubigen und verschmutzten R&umen verwenden. Eigenmachtige
Anderungen an mechanischem und elektrischem Bau des Gerdts, alle

Modifikationen und Bedientatigkeiten, die nicht in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurden, werden als unzuldssig angesehen und fiihren zum
sofortigen Verlust der Garantieanspriiche. Nicht bestimmungsgemaRe
Verwendung des Gerats oder Verwendung nicht gemaR der
Bedienungsanleitung fiihrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche und
die Konformitatserklarung verliert ihre Giiltigkeit.

Das Geréat soll nicht als stete Beheizung von Stéllen, Farmen usw. benutzt
werden. Man darf den Erhitzer in verstaubten, verschmutzten u. &.
Raumlichkeiten nicht benutzen. Wird der Erhitzer standig in Anwesenheit des
Menschen benutzt, miissen entsprechende Arbeitsbedingungen gesichert sein.
Der Raum muss geliftet werden, damit der Prozent der giftigen Substanzen in
der Luft das fir das Leben geféhrliche Niveau nicht Uberschreitet. Eine gute
Beluftung ist dann garantiert, wenn normale Luftzirkulation durch Fenster, Turen
und andere feste Offnungen gewéhrleistet ist, deren Flache mindestens so viel
betragt, wieviel in ,Zuldssigen Arbeitsbedingungen” (25 cm2 per jeden Kilowatt
der Heizleistung des Erhitzers) beschrieben ist. Die empfohlene minimale
Kubatur des Raumes, in dem der Erhitzer arbeitet, ist in den ,Zuléssigen
Arbeitsbedingungen” beschrieben. Arbeitet der Erhitzer ohne standige
Anwesenheit des Menschen, sind Zeichen anzubringen, die den Menschen
verbieten, stédndig im Raum zu verweilen. Es ist normale Luftzirkulation durch
Tiren und Fenster zu gewahrleisten. Wird der Erhitzer in anderen Landern
benutzt als der Bestimmungsland, muss man immer beachten, dass es
Unterschiede in Vorschriften, Anforderungen und technischen Lésungen
bezlglich des Anschlusses und der Benutzung von den in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen Geraten geben kann.

Zulassige Betriebsbedingungen
Das Gerat ist nur fiir den Betrieb in geschlossenen Rdumen geeignet, die
Uber ein funktionstiichtiges Ventilationssystems verfiigen. Feuchtigkeit
vermeiden. Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

DED9941A

Der minimale Durchmesser der Beliiftungs6ffnungen 375 cm2
Empfohlene minimale Kubatur des beheizten 150 m3
Raumes

6. Technische Daten
Modell DED9941A
Kategorie des Gerates 13B/P
Treibstoffart G30
Klasse des Stromschlagschutzes |
Grad des Schutzes gegen den 1P20
direkten Zugriff
Spannung [V] 230 ~
Frequenz [Hz] 50
Elektromotorleistung 28
Maximaler Gasverbrauch 1,07
Heizleistung 15
HeiBluftdurchsatz [m®/h] 300
Flasche [kg] [cm x cm] 11, 60 x @31

PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK, FI, FR,
GR,HU, IT, LT, LV, NL, NO, PT, SK

Zulassung zum Verkauf

Gasleitung 1,5 m, DIN 4815-1 Class 10 (do 10
bar)

Parameter des Druckminderers

-Typ des Druckminderers A320

Gasart LPG

Gasdruck am Eintritt [bar] 1-16

-Ausgangsdruck des 0,3

Druckminderers

-Durchsatzleistung des 3

Druckminderers

Betriebstemperatur [° C] 20-50

Verbindungsstiick Eintritt G1,G2,G3,G4,G7,G8,G9,G10,
G11,G12

Verbindungsstiick Austritt H1,H4,H5,H8,
H50,H51

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Vor der Inbetriebnahme ist unbedingt zu priifen, ob die
AACHTUNG Verbindungen zum Schlauch und zum Reduzierstiick
dicht sind.
Transportverpackung entfernen und Gerat auf Vollstéandigkeit prifen (siehe
Geratekomponenten, Kap. 13). Vorhandene Komponenten vor dem
Zusammenbau auf mégliche Schaden priifen. Gerat bei festgestellten Schaden
nicht in Betrieb nehmen, Schaden beim Geratevertreiber anzeigen. Mitgelieferte
Aufkleber gemafl der Bezeichnung fir das Bestimmungsland auf dem Gerat
anbringen.

Gasflaschenanschluss herstellen
Die Gasflasche darf sich nicht an der Frontseite des
AACHTUNG Lufterhitzers befinden! Sonst kann die Luf-

terhitzerflamme zur Explosion der Gasflasche fiihren.

YN fe] Gasflasche immer aufgerichtet aufstellen.

1. Gasflasche auf einem ebenen, tragfahigen Untergrund, fern von offener
Flamme und ande-ren Warmequellen aufstellen.
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2. Mindestabstande der Geratekomponenten zu den nachstgelegenen
Gegenstanden: Warmluft-austritt — 3,5 m, Lufteintritt (Geraterlickseite) — 2,5 m,
seitlich — 2 m, Uber dem Lufterhitzer — 2 m (Abb. E).

3. Gasschlauchendstiick mit dem Lufterhitzeran-schluss verbinden und mit der
Befestigungsmut-ter befestigen (Abb. C). Anderes Gasschlau-chendstiick mit
dem Gasdruckreduzierventil verbinden. Befestigungsmuttern mit Linksgewin-de
mit einem Schllissel SW 17 festziehen.

4. Mitgeliefertes Gasdruckreduzierventili am Gas-flaschenventil anschlief3en,
dazu Deckel der Dichtung am Gasflaschenventil entfernen. Dich-tung auf
Beschaffenheit prifen, Befestigungs-mutter des Gasdruckreduzierventils sicher
fest-ziehen (Abb. D).

5. Gasschlauch beim AnschlieRen des Gas-druckreduzierventils weder
verdrehen, noch kni-cken.

6. Gasflaschenventil 6ffnen und alle Verbindun-gen auf Dichtheit prifen.

Gasdruckreduzierventil:

Anbau und Funktion

Das einstufige Flissiggas-Hochdruck-reduzierventil steht fiir einen konstanten
Gasaustrittdruck unabhangig von den Schwankungen des
Versorgungsgasdruckes im bestimmten Bereich.

Beim Einsatz im Freien ist das Gasdruckreduzierventil vor Regen und Schmutz
entsprechend zu schitzen. Bei mdglichen Schwierigkeiten oder Problemen ist
die Gasversorgung zu schlieBen und sich unverziglich mit dem Hersteller
(Gaslieferanten) in Verbindung zu setzen.

Gasflaschenventil oder seine Verbindung mit dem Gasdruckreduzierventil bei
Gasaustritt oder -entzindung mit einem nassen Lappen abdecken und
schliellen.

Bedienung
Ist das Gasdruckreduzierventi am Gasflaschenventil ordnungsgemaf
angeschlossen, wird der Drehknopf des Gasflaschenventils in Pfeilrichtung
verstellt, um die Gasversorgung herzustellen. Der Drehknopf des
Gasflaschenventils wird entgegen der Pfeilrichtung verstellt, um die
Gasversorgung zu schlieRen.

Das am Gerdt nicht angeschlossene Gas-
AACHTUNG druckreduzierventil nicht uniiberwacht belas-sen.
Bei normalen Einsatzbedingungen ist es emp-fehlenswert, das
Gasdruckreduzierventil vor Ablauf von 10 Jahren ab seinem Baujahr zu er-
neuern, um die Betriebssicherheit sicherzustel-len. Ist das
Gasdruckreduzierventil in einer Rei-heninstallation eingebaut, muss der
Gasdruck im Druckbereich dieses Gasdruckreduzierventils und weiterer in
Reihe eingebauter -ventile enthalten sein.
Dann ist auch der Druckverlust an den An-schlissen zu verhindern.
Werden die Gasdruckreduzierventile an Gas-speichern oder Gasdruckflaschen
angebracht, jedoch nicht mit ihnen direkt verbunden, ist fol-gendes Warnschild
anzubringen:
,Dieses Gasdruckreduzierventil nicht unterhalb des Gasspeicher- oder
Gasdruckflaschenaustritt installieren, um den Gasaustritt bei der Gasan-
sammlung im Gasdruckreduzierventil zu verhin-dern. Alle Anschlussrohre und -
schlauche zwi-schen dem Eintritt des Gasdruckreduzierventils und dem
Gasspeicher / der -druckflasche mit Gefdlle vom -ventil zur jeweiligen
Vorrichtung installieren.”

Alle Anschliisse auf Dichtheit priifen.

AACHTUNG ::uizlrl‘lusse niemals mit offener Flamme auf Dichtheit

Anschliusse nach beendeter Montage mit einem Gastestgerat prufen. Ist kein
Gastestgerat ver-fugbar, einen handelslblichen Schaumbildner bzw.
Seifenwasser fir den Gasdichtheitstest verwenden. Bei entstehenden
Gasblasen ist der Anschluss undicht, dann sind die Anschlisse mit
anschlieRendem Gasdichtheitstest zu korri-gieren.

Lufterhitzer bis zur Beseitigung der Undicht-heit
AACHTUNG unbedingt auBer Betrieb setzen.
Vorgehen bei Gasaustritt:
- Gasflaschenventil sofort schlieRen.
- Alle Flammenquellen abstellen.
- Aufstellraum des Gasgerates griindlich luften.
- Ursache fir den Gasaustritt beseitigen.
- Gasflaschenventil 6ffnen, Gasdichtheitstest wiederholen.
Nach beendetem Zusammenbau und durchge-fiihrtem Dichtheitstest ist das
Gerat betriebsbe-reit.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.

Die Elektroinstallation muss gemafR den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erfiillen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie
des Sicherungsnennwertes héangen von der Gerételeistung ab und werden in
der folgenden Tabelle aufgefiihrt:

Machinenleistung Min. Drahtschnitt Min. SicherungsgroRe

W] [mm2] Typ C[A]
>2300 2,5 16

Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu
verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird. Nicht
funktionsfahige = Verlangerungskabel nicht gebrauchen.  Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmafig nachprifen. Geréat nicht am
Versorgungskabel ziehen. Gerat an eine Schukodose mit
Stromvergleichsschutz anschlieBen. Beschadigtes Versorgungskabel aus

Sicherheitsgriinden nur in einer Vertragswerkstatt wechseln lassen. Stecker
oder Versorgungskabel nur in einer Vertragswerkstatt wechseln lassen.

8. Gerit einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in

Betrieb genommen wird”.
Vor Inbetriecbnahme des Gerdtes sind die
AACHTUNG Verbindungen des Gasschlauches und des
Reduzierventils auf Dichtheit unbedingt zu priifen.
AACHTUNG Bei Stromausfall sofort das Ventil am Zylinder
schlieBen

Heizbetrieb

1. Die Position ,0“ ist die Grundposition des Luftheizgerat-Steuerschalters.
Stecker in der Schukodose anschlieBen, dabei darauf achten, dass die
Netzspannung dem Wert auf dem Typenschild entspricht.

Stromversorgung einschalten, dazu Steuerschalter auf I verstellen (Abb. A, 2).
2. Sicherstellen, dass der Ventilatorlaufer rotiert. Drucktaste des
Sicherheitsventils (Abb. A, 3) mit einer Hand ca. 3 Sekunden lang gedrickt
halten, mit der anderen Hand Drucktaste des Ziindmagneten betétigen (Abb. A,
1). Drucktaste des Sicherheitsventils nach der Gaszilindung ca. 20 Sekunden
lang gedrickt halten.

Luftheizgerat nicht einschalten, wenn der
AACHTUNG Ventilatorlaufer nicht rotiert.
3. Flamme aus einer sicheren Entfernung priifen und beobachten, dabei fern

vom Heilluftaustritt bleiben. Die ordnungsgemaRe Flamme ist blau, bleibt stabil
und fillt die ganze Brennkammer.

Gasschlauch beim Luftheizgerdtebetrieb  nicht
AACHTUNG verknicken und nicht verdrehen.
Luftungsbetrieb
Das Gerat kann auch als ein Ventilator betrieben werden. Dazu Gerat elektrisch
anschliefen und Steuerschalter auf I verstellen (Abb. A, 2). Gasflaschenventil
beim friiheren Geratebetrieb im Heizmodus schlieRen.
Luftheizgerat ausschalten
Luftheizgerat ordnungsgeman ausschalten:
1. Gaszufiihrung trennen, dazu Gasflaschenventil schlieRen.
2. Ventilator ca. 20 Sekunden lang eingeschaltet belassen, um das
Luftheizgerat abzukihlen.
3. Luftheizgerat mit dem Steuerschalter ausschalten (Abb. A, 2).
4. Stecker ziehen.
5. Luftheizgerat vom Gasschlauch trennen.
6. Vor Verstragen des Luftheizgerates ca. 20 Minuten lang auf vollstéandiges
Abkiihlen des Gerates warten.
Auch wenn das Gehause kiihl genug ist, soll es nach beendetem Gerateeinsatz
nicht beriihrt werden.

Bei abgestelltem Geriétebetrieb ist das
AACHTUNG Gasflaschenventil unbedingt zu schlieBen.
9. Geridtegebrauch

Zuerst das Luftheizgerdt elektrisch trennen und Gasflaschenventil
schlieBen, erst dann erforderliche Geratewartung durchfiihren.

Die Reparaturen durfen ausschlieBlich von Fachtechnikern in den
Vertragswerkstatten des Herstellers durchgefiihrt werden. Gerat regelmafig
reinigen und Uberprifen lassen.

Luftein- und -austritt des Luftheizgerates bei der Wartung reinigen, Gasschlauch
zwischen dem Gasdruckreduzierventil und dem Luftheizgerat kontrollieren,
Gasflasche vor jedem Gerateeinsatz und nach jedem Wechsel auf Dichtheit
prifen. Ist der Gasschlauch beschadigt oder ist seine Gebrauchsdauer
abgelaufen, ist er in einer Vertragswerkstatt des Herstellers wechseln zu lassen.

Technische Inspektion:

Mindestens einmal jahrlich, am besten vor jeder Heizperiode, ist das
Luftheizgerét in einer Vertragswerkstatt des Herstellers technisch liberpriifen zu
lassen.

Technische Uberpriifung des Heizgeriates durch
AACHTUNG Unbefugte ist unzulassig.

Gasflaschenventil bei einer langeren AulRerbetriebnahme des Luftheizgerates
schlieBen und Stecker ziehen.

Lagerung

Heizluftgerat nach beendeter Heizperiode trocken, gegen Staub und Luftfeuchte
geschitzt, bei 5-20° C lagern. Gasschlauch vor erneutem Geréateeinsatz auf
Dichtheit und Stromkabel auf Beschadigungen priifen. Riicksprache mit dem
Geratehandler oder mit dem Hersteller bei Bedenken erforderlich, um eine
technische Auskunft einzuholen.

Gasflaschenwechsel:

Gasflasche im Freien und fern von jeglichen Feuer-, Warmequellen sowie
brennbaren Stoffen wechseln.

Gasflasche bei abgekihltem Luftheizgerat wechseln, Gasdruckreduzierventil
bei gedffnetem Gasflaschenventil niemals abbauen.

1. Gasflaschenventil schlieRen.

2. Gasdruckreduzierventil abbauen.

3.Dichtung des Gasreduzierventils auf Beschaffenheit prifen und
gegebenenfalls wechseln.

4. Neue Gasflasche anschlielen, dabei Schraubverbindungen fest anziehen.
5. Gerat auf Dichtheit prifen.

Verrostete, verformte oder beschadigte Gasflaschen stellen eine Gefahr dar und
missen vor der Gasanlieferung Uberprift werden. Gasflaschen mit
beschadigtem Gewindeanschluss niemals gebrauchen.
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11. Ersatzteile und Zubehor

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehdrkauf ist Kontakt mit dem Service
der Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser
Anleitung. In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene
Chargen-Nr. und

die Teilenummer geméaR der Ubersichtszeichnung anzugeben.

Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR der
Garantieurkunde durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in
der jeweiligen Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das
reklamierte Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene
Reparaturwerkstatt (Liste der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder
an den Zentralservice der Fa. Dedra Exim zu schicken. Die ausgefillte
Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-lauf der Garantiedauer werden die
Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa. Dedra Exim durchgefiihrt. Das
beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern, die Sendungs-kosten werden
vom Betreiber getragen.).

12. Stérungen selbst beseitigen
Zuerst Stecker des Gerites ziehen, erst dann
AACHTUNG Storungen selbst beseitigen

Stempel des Verkaufers

Problem Ursache Lésung
Der Erhitzer | Stromversorgung Den Anschluss des Erhitzers an das
schaltet sich | fehlt Elektronetz
nicht ein Zu niedrige | Uberprifen
Spannung Die Ursache des Spannungsabfalls
Stromausfall beseitigen
Sonstige Noch einmal in Gang setzen, nach
dem die

Spannung wieder in Ordnung ist
Das Gerat zur Reparatur Gbergeben

Der Erhitzer | Druckknopf der Den Druckknopf richtig eindriicken

zundet das Gaszufuihrung ist (bis zum

Gas nicht nicht ausreichend Widerstand)

an hineingedriickt Das Gerat zur Reparatur Gbergeben
Das Gas ist Die Flasche gegen eine neue

austauschen

Der Erhitzer | Das Gas istin er Die Flasche gegen eine neue

geht Flasche alle. austauschen

wahrend Ansprechen des Noch einmal in Gang setzen, nach

der Arbeit Thermostats dem die

aus Sonstige Spannung wieder in Ordnung ist

Nach dem das Gerat abgekiihlt ist,
die Ursache des

Uberhitzens beseitigen, noch einmal
in Gang setzen

Die Flasche gegen eine neue
austauschen

14. Geratekomponenten
1. Erhitzer, 2. Gasleitung ~1,5m, 3. Druckminderer

15. Nutzerinformationen uiber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

( betrifft Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmlll entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten mdéchten, bringen Sie
diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen
werden. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fir Altgerate
finden Sie bei den 6rtlichen Behdrden, z. B. auf deren Websites.

Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die
sich aus dem mdglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen
und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.

Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Geréate
entsorgen mussen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fiir Lander innerhalb der Européischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre &rtlichen Behdrden oder lhren
Héandler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte
fur
Gas-Lufterhitzer
Katalognummer: DED9941A Lotnummer: ...........ccooccvennene
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........ccccovveiiinnnne

Erklarung des Benutzers:
Ich bestéatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fur das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushéandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzuflhren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht méglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenliber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fur die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Ausiibung stehenden Schéaden, ohne
Ricksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts,
die mit der Garantie
umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstande vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenméachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tétigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

Gas-Lufterhitzer

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.
2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.
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3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zugénglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

8. Erfullung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fiir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt

GemalR Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natlrlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum
freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden:
,LRODOQO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(im Folgenden: ,Verwalter®).

2. Ihre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemaf Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fiur die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fiir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr mdglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht Ianger als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten durfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung Uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und
die u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters
sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu
erflllen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir
andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieBlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation Gbermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft liber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschrankung der Verarbeitung, das
Recht auf Datenlibertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen  Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse  wenden:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;

Hlvsebina

Fotografije in risbe

Opis naprave

Namen naprave

Omejitev uporabe

Tehni¢ni podatki

Priprava na delo

Povezava z omrezjem

Vklop naprave

Tekoce vzdrzevanje

10. Rezervni deli in dodatki

11. Samostojno odpravljanje tezav
12. Dokoné&anje opreme

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektri¢ne in elektronske
opreme

14. Garancijska kartica

OCONOORWN =

Izjava o skladnosti je priloZena priro¢niku kot loden dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splos$ni varnostni predpisi so vklju¢eni v priro¢nik kot posebna knijizica.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s
[y simbolom, in vsa navodila. NeupoStevanje naslednjih
opozoril in varnostnih navodil lahko povzro¢i elektri¢ni
udar, pozar ali hude telesne poskodbe.
Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

2. Opis naprave
Slika A: 1. Gumb za vzig, 2. Stikalo, 3. Ro¢no spro$¢anje varnostnega ventila.

3. Namen naprave

Plinski grelnik je grelnik zraka in je namenjen samo za ogrevanje zaprtih
prostorov, kjer je treba vzdrzevati temperaturo na doloceni ravni, kot so
skladis¢a, delavnice, predori, proizvodne hale, rastlinjaki, objekti med
gradbenimi deli. Opremljen je z ventilatorjem, ki ga poganja elektri¢ni motor, ki
poganja zracni tok in pomaga kroziti zrak v prostoru, hkrati pa zagotavlja
ustrezno razmerje preseznega zraka za proces zgorevanja.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja". Nedovoljene spremembe mehanske in elektri¢ne strukture, kakrsne
koli spremembe, vzdrZzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo,
bodo obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrogili takoj$njo izgubo garancijskih
pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna. Vsaka uporaba, ki ni
predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, bo imela za posledico takoj$njo
izgubo garancijskih pravic.

Naprava je namenjena uporabi le v zaprtih prostorih z ucinkovitim
prezraéevanjem. Naprava ni namenjena za uporabo v stanovanjskih obmogjih.
Ce se uporablja v javnih stavbah, se prepri¢ajte, da lokalni predpisi dovoljujejo
tak8no uporabo. Ne uporabljajte v kleteh ali prostorih pod nivojem tal. Ne
uporabljajte za odmrzovanje, odmrzovanje zaledenelih delov (razli¢ne vrste
rezervoarjev, karoserije in S$asije avtomobilov, strukturni deli itd.). Ne
uporabljajte na prasnih in onesnazenih obmocjih. Naprave ne smete uporabljati
za neprekinjeno ogrevanje hlevov, kmetij itd. Ce grelnik deluje ob stalni
prisotnosti ljudi, je treba zagotoviti ustrezne delovne pogoje. Prostor je treba
prezracevati tako, da odstotek strupenih snovi v zraku ne presega zdravju
nevarne ravni. Dobro prezracevanje je zagotovljeno, €e je zagotovljeno
normalno kroZenje zraka skozi okna, vrata in druge stalne odprtine, katerih
povrsina je vsaj tako velika, kot je opisano v "Dovoljenih pogojih delovanja” ( 25
cm? za vsak kilovat grelne moci grelnika). Priporo¢ena najmanj$a kubatura
prostora, v katerem deluje grelnik, je opisana v "pogojih delovanja". Ce grelnik
deluje brez stalne prisotnosti ljudi, je treba namestiti znake, ki prepovedujejo, da
so ljudje ves ¢as v prostoru. Skozi vrata in okna mora biti zagotovljeno normalno
kroZzenje zraka. Notranji predpisi v drugih drzavah lahko dolo¢ajo dodatne
zahteve, zato se v takih primerih obrnite na proizvajalca.

Dovoljeni delovni pogoji
Napravo lahko uporabljate le v zaprtih prostorih z u¢inkovitim
prezraevanjem. Izogibajte se vlagi. Naprave ne puscajte vklopljene
brez nadzora.

DED9941A
Najmanjsi pre¢ni prerez prezracevalnih odprtin 375 cm2
Priporo€ena najmanjSa kubatura ogrevanega prostora | 150 m3

5. Tehniéni podatki

Model DED9941A
Kategorija opreme I13B/P
Vrsta goriva G30
Zas¢itni razred |
Stopnja zasg¢ite pred neposrednim 1P20
dostopom

Napetost [V] 230 ~
Frekvenca [Hz] 50
Moc¢ elektricnega motorja [W] 28
Najvecja poraba plina [kg/h] 1,07
Ogrevalna mo¢ [kW] 15
Izhod toplega zraka [m*® /h] 300

Valj [kg] [cm x cm]
|zdaja za prodajo

11, 60 x @31
PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK, Fl,
FR, GR, HU, IT, LT, LV, NL, NO,

PT, SK

Plinska cev 1,5 m, DIN 4815-1, razred 10 (do
10 barov)

Paremetri reduktorja

Tip Redutcor A320

Vrsta plina LPG

Vstopni tlak [bar] 1-16

1zhodni tlak regulatorja [bar]. 0,3

Zmogljivost reduktorja [kg/h] 3

Delovna temperatura [°C] 20-50

Vhodni priklju¢ek G1,G2,G3,G4,G7,G8,G9,G10,
G11,G12

Izhodni priklju¢ek H1,H4,H5,H6,
H50,H51

6. Priprava na delo
A POZOR Vse postopke je treba izvajati, ko je enota izkljucena iz
vira napajanja.
Pred zacetkom obratovanja je treba preveriti tesnost
A POZOR priklju¢kov na cev in reduktor.
Ko aparat vzamete iz embalaze, preverite, ali ne manjka noben od sestavnih
delov, navedenih v dobavi (glejte odstavek 14). Preden zanete z namestitvijo,

preverite, ali so sestavni deli poSkodovani; ¢e odkrijete kakrSno koli poSkodbo,
naprave ne zazenite in o tem obvestite prodajalca.
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Po namestitvi je treba enoto prelepiti z nalepkami, ki so priloZzene enoti, v skladu
s kodo ciljne drzave.

Prikljucek plinske jeklenke.
Cilinder ne sme biti nameséen na sprednji strani
A POZOR grelnika! Plamen grelnika, usmerjen neposredno v

jeklenko, lahko povzroci eksplozijo plina.
A =leyde]~8 Cilinder mora biti vedno postavljen navpiéno.

1. Plinsko jeklenko za propan/butan postavite na ravno, trdo in ravno povrsino,
stran od odprtega ognja in virov toplote.

2. postavite grelnik tako, da so ovire oddaljene min.

3,5 m od izhoda grelnika , 2,5 m od vhoda (zadnji del enote) , 2 m od strani
grelnik, 2 metra od vrha (slika E)

3. Konec gibljive plinske cevi prikljucite na prikljuéek

grelnik in ga pritrdite s pritrdilno matico (slika C), drugi konec cevi prikljucite na
reduktor. Da bo prikljuéek varen, matice zategnite s 17 mm kljuéem z levim
navojem.

4 Privijte valjéni ventil, reduktor, ki je pritrjen na enoto, in odstranite tesnilni
pokrov valjénega ventila. Ko preverite, ali je tesnilo prisotno in v dobrem stanju,
zategnite pritrdilno matico reduktorja, da zagotovite tesno povezavo (slika D).
5. pri prikljuevanju regulatorja na jeklenko se izogibajte zvijanju in upogibanju
cevi.

6. Odvijte ventil jeklenke in preverite, ali priklju¢ek pusc¢a.

Reduktor tlaka:

Namestitev in pogoji delovanja

Enostopenjski visokotlaéni regulator za utekoCinjeni naftni plin ohranja
konstanten izhodni tlak - ne glede na nihanje izvornega tlaka v dologenih
razponih.

Pri uporabi na prostem mora biti reduktor ustrezno za¢iten pred dezjem in
umazanijo.

V primeru kakrsnih koli tezav ali tezav takoj zaprite dovod plina in se obrnite na
prodajalca (dobavitelja plina).

Ce pride do uhajanja ali vziga uhajajo¢ega plina, je treba ventil ali prikljugek
ventila na regulator pokriti z mokro krpo in ventil izklopiti.

Storitev

Ko je regulator pravilno names€en na ventil jeklenke, pretok dosezemo z
obraganjem gumba ventila v smeri, ki jo kaze pustica. Ce Zelite zapreti pretok
plina, obrnite ventil v nasprotno smer.

Prepovedano je pustiti regulator na jeklenki nepovezan
A POZOR s sprejemnikom.

V normalnih pogojih uporabe je priporocljivo zamenjati reduktor pred 10 leti od
datuma izdelave, da se zagotovi varno delovanje.

Ce je regulator name$den zaporedno, je treba zagotovit, da je tlak
prehajajoCega plina znotraj tlaéne meje tega regulatorja in zaporednih
regulatorjev.

Odpraviti je treba tudi morebitne padce tlaka na spojih.

Pri opremi, ki je names¢ena ob tlaénih posodah ali jeklenkah, vendar z njimi ni
neposredno povezana, se prikaZze naslednje opozorilo: "Ta regulator ne sme biti
namescen pod izhodom rezervoarja ali jeklenke, da se prepreci uhajanje plina
zaradi kopi¢enja v regulatorju. Vse cevi, ki se uporabljajo za povezavo vhoda
regulatorja z rezervoarjem ali jeklenko, morajo biti names¢ene tako, da se od
regulatorja do rezervoarja spuscajo navzdol."

Preverjanje tesnosti prikljucka.

A POZOR Nikoli ne preverjajte puscanja na prikljuckih s
plamenom.

Po namestitvi preverite prikljucke s preizkuSevalcem tesnosti; ¢e nimate
preizkuSevalca tesnosti, preverite tesnost s penec¢im sredstvom ali milnico, ki je
na voljo na trgu. Ce se pojavijo mehur¢ki, mehurcki ali plinski mehuréki, to
pomeni, da je priklju¢ek netesen - priklju¢ek je treba popraviti in ponovno
preskusiti.

Grelnika ne uporabljajte, dokler puscanje ni odpravljeno.
A POZOR p Jjaj p J] pravij

Ukrepanje v primeru uhajanja plina:
- takoj zaprite ventil jeklenke,
- pogasite vse vire ognja,
- prezracite prostor, da razred¢ite koncentracijo plina,
- odstranite vzrok puséanja,
- po odvijanju ventila ponovno preverite, ali pus¢a.
Po kon&ani namestitvi in preskusu tesnosti se enota
pripravljeni na delo.

7. Povezava z omrezjem

Pred prikljucitvijo naprave na vir napajanja se prepri€ajte, da napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami za
elektricne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo.
Parametri za najmanjsi presek napajalnega kabla in nazivna vrednost varovalke
glede na mo¢ naprave so navedeni v spodnji preglednici:

Najmanjsi prerez Najmanj$a varovalka
vodnika [mm?] tipa C [A].
<700 0,75 6

Namestitev naj opravi usposobljen elektri€ar. Pri uporabi podaljSkov poskrbite,
da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte preglednico). Elektri¢ni
kabel napeljite tako, da med delovanjem ne bo nevarnosti, da bi ga prerezali.
Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Obgasno preverite stanje
napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel. Napravo priklju¢ite na ozemljeno
elektri¢no vtiénico, zadgiteno z odklopnikom preostalega toka. Ce je napajalni
kabel poskodovan, ga mora iz varnostnih razlogov zamenjati pooblas¢eni

Mo¢€ naprave [W].

servisni center.Zamenjavo vtia ali napajalnega kabla mora vedno opraviti
pooblasceni servisni center.

8. Vklop naprave

Pred zagonom enote je treba upostevati korake, opisane
A POZOR v poglavju "Priprava na delovanje”.
A POZOR Pred vklopom grelnika preverite, ali sistem pusca.

V primeru izpada elektricne energije takoj zaprite ventil
A POZOR na jeklenki.

Nacin ogrevanja

1.Zacetni polozaj stikala za napajanje grelnika je ,,0". Vti¢ vstavite v vti¢nico s
¢epom in se prepri€ajte, da je napetost v vticnici enaka napetosti, navedeni na
tipski plos¢ici. Vklopite napajanje tako, da stikalo za napajanje prestavite v
polozaj "I" (slika A, 2).

Prepriajte se, da se lopatice ventilatorja vrtijo. Z eno roko pritisnite gumb
varnostnega ventila (slika A, 3) in ga drzite priblizno 3 sekunde, nato z drugo
roko pritisnite gumb za iskro (slika A, 1), medtem ko ga drzite. Po vzigu plina
priblizno 20 sekund drzite gumb varnostnega ventila.

A 2{ey{e]>8 Ce se ventilator ne vrti, ne vklopite grelnika.

3. Preverite plamen, na varni razdalji opazujte plamen in pazite, da se ne
znajdete v liniji izhoda vro€ega zraka. Pravilen plamen je modre barve, stabilen
in pokriva celoten obseg zgorevalne komore.

A POZOR Pri uporabi grelnika plinske cevi ne smete upogibati ali
zvijati.

Nacin prezracevanja

Naprava lahko deluje tudi kot ventilator. V tem primeru mora biti naprava
priklju€ena na elektricno omrezje, stikalo (slika A, 2) pa nastavljeno v polozaj "I".
Ce je naprava pred tem delovala v nadinu ogrevanja, zaprite ventil plinske
jeklenke.

Izklop grelnika

Za pravilen izklop grelnika:

1. Zaprite dovod plina tako, da zaprete ventil plinske jeklenke,

2. Ventilator pustite vklopljen priblizno 60 sekund, da se grelnik ohladi.

3. Izklopite grelnik s stikalom za napajanje (slika A, 2),

4. odklopite enoto iz elektricnega omrezja,

5. odklopite napravo s plinskega voda,

6. pocakajte priblizno 20-30 minut, da se enota popolnoma ohladi, preden
grelnik premaknete na mesto shranjevanja.

Ceprav se je ohigje ohladilo, se ga ni priporogljivo dotikati takoj po uporabi.

Ce grelnik ne deluje, je treba nujno zapreti ventil plinske
A POZOR jeklenke.

9. Tekoée vzdrzevanje

A POZOR Vsa vzdrzevalna dela izvajajte tako, da napravo
odklopite iz elektricnega omrezja in plinske jeklenke.

Popravila lahko opravljajo le usposobljeni strokovnjaki na mestih, ki jih doloci

proizvajalec. Napravo je treba redno Gistiti in pregledovati.

Med vzdrzevalnimi deli o€istite vhod in izhod grelnika, preglejte plinsko cev med

regulatorjem in grelnikom ter vsaj enkrat na mesec in po vsaki zamenjavi

jeklenke preverite, ali puséa. Ce je cev poskodovana ali je potekel rok uporabe,
jo je treba zamenjati v poobla§éenem servisnem centru.

Tehniéni pregled:

Vsaj enkrat na leto je priporog€ljivo opraviti tehni¢ni pregled pri pooblaSéenem
servisu, po moznosti pred vsako ogrevalno sezono.

A POZOR Tehni¢nega pregleda ne smejo opravljati nepooblasc¢ene
osebe.

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, zaprite ventil na jeklenki in napravo
izklju€ite iz elektricnega omrezja.

Shranjevanje

Po koncu ogrevalne sezone je treba napravo shraniti na suhem in brezprasnem
mestu, zas€iteno pred vlago, pri temperaturi 5-20 °C. Pred ponovnim zagonom
naprave preverite tesnost plinske cevi in uc¢inkovitost elektricnega prikljucka. Ce
ste v dvomih, se obrnite na prodajalca ali proizvajalca za tehnié¢no svetovanje.

Zamenjava plinske jeklenke:

A zYe¥{o]:q Plinske jeklenke zamenjajte na odprtem prostoru, na

varni razdalji od virov ognja, toplote in vnetljivih
materialov.

Nikoli ne odvijajte regulatorja, €e je ventil na jeklenki v odprtem poloZaju.

1. Zaprite ventil na jeklenki,

2. Odklopite regulator z jeklenke,

3.Preverite, ali je v reduktorju tesnilo, in preverite njegovo stanje (po potrebi ga
zamenjajte),

4. prikljucite novo jeklenko in pazite, da se navojni prikljucki ne sprostijo,

5. opravite preskus uhajanja.

Rjaste, vdolbene ali poSkodovane plinske jeklenke so lahko nevarne, zato jih je
treba pred dobavo plina preveriti. Cilindrov s poskodovanim navojnim
prikljuékom ne smete uporabljati.

10. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra Exim. Kontaktni podatki so navedeni spodaj:
POOBLASCENI SERVIS ZA SLOVENIJO:
Elektroinstalacije Feliks Fras s.p.
Preradovic¢eva ulica 22, 2000 Maribor
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Kontaktna Stevilka: 00386 31 303 627
Elektronska posta: elektroinst.feliks.fras@gmail.com
Slovenija.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plos¢ici in Stevilko dela
iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osrednji servisni
center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vasemu
kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen
garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba.
Okvarjeni izdelek posljite servisnemu centru (stroske poSiljanja placa
uporabnik).

11. Samostojno odpravljanje tezav
Pred samostojnim odpravljanjem tezav enoto odklopite
A POZOR iz elektricnega omrezja.

Napravite enoto.

Problem Vzrok Resitev
Grelnik se ne Ni napajanja. Preverite prikljucitev grelnika na
vklopi Napajalna napetost je | elektricho omrezje
prenizka. Odstranite razlog za zmanjsanje
Izpad elektricne | napetosti
energije. Ponovni zagon po obnovitvi
Drugo napajanja

Grelnik ne Gumb za dovajanje Pravilno pritisnite gumb (do
vzge plina plina ni dovolj pritisnjen. konca)

1z&rpanost plinske

jeklenke. Cilinder zamenijajte z novim.

Drugo

Napravite enoto.

Grelnik se I1z&rpanost plinske Cilinder zamenjajte z novim.
med jeklenke.
delovanjem Izpad elektricne Ponovni zagon po obnovitvi
ugasne energije. napajanja

Izklop termostata. vzrok pregrevanja, ponovno
zazenite

Drugo Napravite enoto.

Ko se naprava ohladi, odstranite

12. Dokoné&anje opreme

1. grelec - 1 enota, 2. plinska cev ~ 1,5 m - 1 enota, 3. regulator - 1 enota, 4.
rocaj - 1 enota.

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju

elektriéne in elektronske opreme
(zadeva gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rablijeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
Plinski grelnik
Stevilka narogila: DED9941A Stevilka Sefije: ..........cocovuvennen.
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccvveveviriinnenns

Izjava uporabnika:
Potrjuiem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za izdelek

(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZem v Pruszkowu, naslov: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e mesta VarSava v
Varsavi, XIV gospodarski oddelek nacionalnega sodnega registra, NIP 527-020-
49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2 Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, jamci za izdelek, ki
izvira iz Garantove distribucije.

(3) Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki
so lastni izdelku ob dobavi uporabniku.

(4) Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplaénega popravila
izdelka, e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila izdelka
(nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, zniZzanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potrodnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika je odgovornost garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije
in/ali je povezana z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske zascite
24 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot
je navedeno na tej garancijski kartici.

Plinski grelnik

lll. Pogoji za uveljavljanje jamstva

Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli§¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZitvijo raéuna, racuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave pritozb je priporocljivo, da uporabnik skupaj z izdelkom
predloZi tudi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje naprave" v
uporabniskem priro¢niku.

2. da uporabnik uposteva navodila v priro€niku za uporabo in garancijski kartici.
Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. e uporabnik ne upoSteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢iS€enja;

b. uporaba ¢€istilnih ali vzdrzevalnih sredstev s strani uporabnika, ki niso v skladu
z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali dopolnitve izdelka, ki niso
bile dogovorjene s garantom;

e. ¢e uporabnik v izdelku uporablja potrosni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

(5) Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- &e je uporabnik poSkodoval plombe ali e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroSke.

IV. Postopek za pritozbe

(1) Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, morate pred vloZitvijo zahtevka
zagotoviti, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

(2) Priporogiljivo je, da pritozbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko
ste opazili napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne
23. aprila 1964. civiinega zakonika, izgubi pravice iz tega jamstva, ¢e pritozbe
ne vlozi v 7 dneh.

(3) Reklamacija se lahko med drugim sporo¢i na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

(4) Uporabnik lahko vloZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("obrazec za garancijski zahtevek").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce v doloéeni drzavi ni garancijskega servisa, je
priporogljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6 Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7 Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in zZivljenje
uporabnika.

8 Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, $teto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo ogistiti.
Reklamacijski izdelek je priporogljivo skrbno za$¢ititi pred poskodbami med
prevozom (reklamacijski izdelek je priporocljivo dostaviti v originalni embalazi).
(10) Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake na izdelku,
za katerega velja garancija, izdelka ni mogel uporabljati.

Garancija ne izkljuCuje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v skladu
s predpisi o garanciji za napake prodanega blaga.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve§éamo
1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska
(v nadaljevanju: "Skrbnik").
2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.
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3. Va$e podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka
in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki
do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo in
sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa, storitve
gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem Kurirskih
storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter
izpolnjevati zahteve obvezujo€ih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki
niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7.V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporoCilom na ta e-poStni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov;
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Izjava o sukladnosti priloZzena je uputama kao poseban dokument. U slucaju
nedostatka izjave o sukladnosti, molimo kontaktirajte Dedra-Exim Sp. z 0. 0
Opéi sigurnosni propisi se nalaze u uputama za uporabu kao posebna brosura.
I UPOZORENJE. Prije uporabe uredaja progitajte sva
upozorenja oznacena uskliénikom i sve

upute. Nepostivanje sljedecih sigurnosnih
upozorenja i uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih
ozljeda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu .

2. Opis uredaja

Crtez A: 1. Dugme magneta za paljenje, 2. Prekida¢, 3. Ru¢no otpustanje
sigurnosnog ventila.

3. Namjena uredaja

Plinski grijac je grija€ zraka i namijenjen je samo za grijanje zatvorenih prostorija
u kojima je potrebno odrzavati temperaturu na odredenoj stalnoj razini, kao $to
su skladista, radionice, tuneli, proizvodne hale, staklenici, objekti u kojima su
gradevinski radovi u tijeku. Opremljen je ventilatorom koga pokrece

elektromotor, koji iznuduje protok zraka i potpomaze

ﬁ NAPOMENA cirkulaciju zraka u prostoriji, a istovremeno osigurava
odgovarajuéi omjer viSka zraka za proces izgaranja.

4. Ogranicenje uporabe

Uredaj se moze koristiti samo u zatvorenim prostorijama

s ispravnom ventilacijom. Uredaj nije namijenjen za koriStenje u stambenim
prostorijama. Ako se Koristi u javnim zgradama, uvjerite se da li lokalni propisi
dopustaju takvu uporabu. Ne koristiti u podrumima i u prostorijama ispod razine
tla. Ne koristiti za odmrzavanje, odmrzavanje zaledenih elemenata (razne vrste
spremnika, automobilskih karoserija i Sasija, elemenata konstrukcije i sl.). Ne
koristiti u prasnjavim i zagadenim prostorijama. Uredaj se ne smije koristiti za
kontinuirano grijanje staja, farmi i sl. Ako se grija¢ koristi uz stalnu prisutnost
lijudi, moraju se osigurati odgovaraju¢i radni uvjeti. Prostorija mora biti
prozracena tako da postotak otrovnih tvari u zraku ne prelazi razinu opasnu po
zdravlje. Dobra ventilacija je zajam¢ena kada je osigurana normalna cirkulacija
zraka kroz prozore, vrata i druge fiksne otvore, Cija povrSina iznosi najmanje
toliko koliko je opisano u ,Propisanim uvjetima rada” (25 cm2 za svaki kilovat
snage grijanja grija¢a). Preporu¢eni minimalni volumen prostorije u kojoj radi
grija¢ opisan je u ,Propisanim uvjetima rada”, Ako se grija¢ koristi bez stalne
prisutnost ljudi, potrebno je postaviti znakove kojima je ljudima zabranjen stalni
boravak u prostoriji. Mora se osigurati normalna cirkulacija zraka kroz vrata i
prozore. U drugim zemljama unutarnji propisi mogu nametnuti dodatne zahtjeve.
U takvim slu€ajevima obratite se proizvodacu.

Dopusteni uvjeti rada
Uredaj se moze koristiti samo u zatvorenim prostorijama
s ispravnom ventilacijom. Izbjegavati vlagu. Ne ostavljati uredaj bez
nadzora kad je uklju¢en.

DED9941A

Minimalni presjek ventilacijskih otvora [cm2] 375 cm2

| Preporuceni minimalni volumen grijane prostorije [m3] | 150 m3

5. Tehnicki podaci

Model DED9941A
Kategorija uredaja 13B/P
Vrsta goriva G30

Klasa zastite od elektricnog udara |

Stepen zastite od izravnog pristupa  |IP20

Napon [V] 230 ~
Frekvencija [Hz] 50
Snaga elektricnog motora [W] 28

Maksimalna potro$nja plina [kg/h] 1,07

Snaga grijanja [kW] 15

Protok toplog zraka [m3/h] 300

11, 60 x @31

PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK, FI, FR,
GR, HU, IT. LT. LV, NL, NO, PT, SK
1,5 m, DIN 4815-1, razred 10 (do 10

Boca [kg] [cm x cm]

Odobrenje za prodaju

Plinsko crijevo

barov)
Parametri reduktora
Tip reduktora A320
Vrsta plina LPG
Ulazni pritisak [bar] 1-16
Tlak izlaza iz reduktora [bar] 0,3
Protok reduktora [kg/h] 3
Temperatura rada [°C] 20-50
Ulazna spojnica g}’1(?(25’1(;3’64’67’(38’(39’(310’

Izlazna spojnica H1,H4,H5,H6,H50,H51

6. Priprema za uporabu

ANAPOMENA Sve pripremne radnje obavljajte dok je uredaj isklju¢en
iz izvora napajanja.

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja obavezno provjeriti
nepropusnost spojeva s elasticnim crijevom i

reduktorom.

Nakon $to izvadite uredaj iz pakiranja provijerite fali li u setu neki od elemenata
navedenih u popisu dijelova (vidi to¢ka 14). Prije nego $to pristupite montazi,
provjerite jesu li prisutni elementi oStec¢eni, ako se utvrde oStec¢enja, nemojte
pokretati uredaj, a ovu ¢injenicu prijavite prodavatelju.

Nakon montaze, na uredaj treba zalijepiti naljepnice prilozene uz uredaj, u
skladu s oznakom drzave odredista.

Spajanje na plinsku bocu.

0 NAPOMENA Boca se ne smije nalaziti s prednje strane grijaca!
Plamen iz grija¢a usmjeren izravno prema boci moze

stvara opasnost od eksplozije plina.

Boca uvijek mora biti postavljena vertikalno.

1. Postavite bocu s propan/butan plinom na plosnatu, tvrdu, ravnu povrsinu,
podalje od otvorene vatre i izvora topline.

2. Postavite grija¢ tako da prepreke budu na udaljenosti od minimalno

3,5 m od izlaza grijaca, 2,5 m od ulaza (straznja strana uredaja), 2 m s bo¢ne
strane

grijaca, 2 metra od vrha (crtez E)

3. Spojite kraj elasti¢nog plinskog crijeva na priklju¢ak

grijaca i pricvrstite ga pri¢vrsnom maticom (crtez C), drugi kraj voda treba spojiti
na reduktor. Kako biste u¢vrstili spoj, zategnite matice pomocu klju¢a od 17 mm,
lijevi navoj.

4. Na ventil boce priSarafite reduktor koji je prilozen uredaju, skinite poklopac
brtve ventila boce. Nakon provjere prisutnosti i dobrog stanja brtve, zategnite
maticu koja pri¢vr§¢uje reduktor na nacin koji osigurava nepropusnost spoja
(crtez D).

5. Prilikom spajanja reduktora na bocu izbjegavajte uvijanje i savijanje crijeva.
6. Odvijte ventil boce i provjerite nepropusnost spoja.

Reduktor tlaka:

Uvjeti montaze i rada

Jednostupanjski visokotlacni reduktor za tekuci plin odrZava izlazni tlak na
konstantnoj razini — bez obzira na kolebanja izvornog tlaka unutar odredenih
raspona.

Tijekom koristenja na otvorenom reduktor mora biti pravilno zasticen od kie i
prljavstine.

U slucaju bilo kakvih poteSkoca ili problema zatvoriti dovod plina i odmah
kontaktirati prodavatelja (dobavlja¢a plina).

Ako dode do istjecanja ili zapaljivanja plina koji curi, ventil ili spoj ventila i
regulatora prekriti mokrom krpom i zavrnuti ventil.

Rukovanje
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Kada je reduktor pravilno ugraden na ventilu boce, protok se postize okretanjem
gumba ventila u smjeru oznac¢enom strelicom. Okrenite ventil u obrnutom
smjeru kako biste zatvorili protok plina.

ANAPOMENA Zabranjeno je ostavljati na boci reduktor koji nije
spojen na prijemnik.

U normalnim uvjetima koriStenja, preporu¢a se zamijeniti reduktor unutar 10

godina od datuma proizvodnje kako bi se osiguralo sigurno koristenje.

Ako je reduktor serijsko instaliran, mora se osigurati da tlak protoka plina bude

unutar limita tlaka tog regulatora i sljedecih regulatora u seriji.

Takoder treba eliminirati moguée padove tlaka na spojevima.

U slu€aju uredaja koji se nalaze pored spremnika ili tlanih boca, koje ipak nisu

izravno povezane s njima, treba postaviti upozorenje koje glasi kako slijedi:

,Ovaj reduktor ne smije biti postavljen ispod izlaza spremnika ili boce kako bi se

osiguralo da nema curenja plina zbog nakupljanja istog u reduktoru. Sve cijevi i

crijeva koja se koriste za spajanje ulaza regulatora na spremnik ili bocu trebaju

biti postavljeni tako da budu nagnuti prema dolje od regulatora prema

spremniku”.

Provjera nepropusnosti spoja.

ANAPOMEN Nikada ne provjeravajte nepropusnost spojeva
plamenom.

Nakon zavrSetka montaZe spojeve je potrebno provjeriti uredajem za ispitivanje
nepropusnosti, ako nema uredaja za ispitivanje nepropusnosti — treba provjeriti
pomocu pjenila dostupnih na trzistu ili vode sa sapunom. Pojava mjehuri¢a plina
bilo kakve veli¢ine ukazuje na propusnost spoja — takav spoj treba popraviti, a
test ponoviti.

ANAPOMENA Nemojte koristiti grija¢ dok se propusnost ne otkloni.

Radnje u slucaju curenja plina:

- odmah zatvoriti ventil boce,

- ugasiti sve izvore vatre,

- prozraciti prostor kako bi se razrijedila koncentracija plina,

- ukloniti uzrok curenja,

- nakon odvrtanja ventila ponovno provjeriti nepropusnost.

Nakon zavr§etka montaZze i provjere nepropusnosti uredaj je spreman za rad.
Ako je vod za napajanje ostecen, iz sigurnosnih razloga mora ga zamijeniti
ovlasteni servis. Zamjenu utikaca ili voda za napajanje uvijek mora izvrsiti
ovlasteni servis.

7. Prikljucivanje na mrezu

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plogici.
Instalacija napajanja treba biti izvedena u skladu s bitnim zahtjevima za
elektricne instalacije i udovoljavati sigurnosnim zahtjevima. Parametri
minimalnog presjeka strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraa ovisno o
snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguraca tipa C [A]
<700 0,75 6

Snaga ure]aja [W]

Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektricar. Kada koristite produzne kabele,
pazite da poprecni presjek nije manji od potrebnog (vidi tablicu). Elektri¢ni kabel
rasporedite tako da tijekom rada ne bude izloZzen rezanju. Ne koristite o[te'ene
produ\ne kablove. Povremeno provjeravajte tehnicko stanje kabela za
napajanje. Ne povlacite kabel za napajanje.

8. Ukljuéivanje uredaja
Prije pokretanja uredaja bitno je provesti radnje opisane u poglaviju
"Priprema za rad".

Prije ukljucivanja grijaca provjerite nepropusnost
A\NAPOMENA [ttt Prop

U slucaju nestanka napona struje, odmah zatvorite ventil na boci.

Rezim grijanja

1. Pocetni polozZaj prekidaca napajanja grijaca je ,0”. Utaknite utika¢ u uti¢nicu
s iglom, pazeéi da napon u utiénici odgovara naponu navedenom na nazivnoj
plogi. Ukljucite napajanje okretanjem prekidac¢a za napajanje u polozaj ,I” (crtez
A 2)

2. Uvjerite se da se lopatice ventilatora okre¢u. Jednom rukom pritisnite tipku
sigurnosnog ventila (crtez A, 3) i drzite je oko 3 sekunde, a zatim, dok drzite
tipku pritisnutu, drugom rukom pritisnite tipku magneta za paljenje (crtez A, 1).
Nakon $to se zapali plin, drzite pritisnut gumb sigurnosnog ventila oko 20
sekundi.

Ako se ventilator ne okrece, nemojte ukljucivati grijac.

3. Provjerite plamen drze¢i se na sigurnoj udaljenosti. Promatrajte plamen,
pazeci da ne budete u liniji izlaza vruéeg zraka. Ispravan plamen ima plavu boju,
stabilan je i pokriva cijeli obim komore izgaranja.

Tijekom koriStenja grijaca nemojte savijati ili uvrtati plinsko crijevo.

Rezim ventilacije

Uredaj moze raditi i kao ventilator. U tom slucaju prikljucite uredaj na elektricnu
mrezu i postavite prekida¢ (crtez A, 2) u polozaj ,I”. Ako je uredaj prethodno
radio u reZimu grijanja, zatvorite ventil plinske boce.

Podesavanje snage grijanja

Grija¢ je opremljen regulacijskim ventilom (crtez A, 4). On odgovara za
podeSavanje protoka plina u skladu s parametrima navedenim u tehniCkim
podacima. Okretanje ventila do kraja ulijevo osigurava maksimalni protok plina
i maksimalnu snagu grijanja. Okretanje ventila do kraja udesno osigurava
minimalni protok plina i minimalnu snagu grijanja.

Isklju€ivanje grijaca

Kako biste pravilno iskljucili grija¢, morate:

. Zatvoriti dovod plina zatvaranjem ventila plinske boce,

. Ostaviti ventilator uklju¢en oko 60 sekundi kako bi se grija¢ ohladio.

. Iskljuciti grija¢ pomo¢u prekidac¢a za napajanje (crtez A, 2),

. Iskljuciti uredaj iz elektricne mreze,

. Odvaijiti uredaj od plinskog voda,

. Prije premjestanja grijaca na mjesto ¢uvanja pri¢ekajte oko 20-30 minuta da
se uredaj potpuno ohladi.

Unato¢ tome $to se kuciSte hladi, nije preporucljivo dodirivati uredaj odmah
nakon zavrSetka rada.

Ako grija¢ ne radi, obavezno treba zatvoriti ventil
ANAPOMENA plinske boce.

OO WN -

9. Uporaba uredaja

ANAPOMENA Sve radnje odrzavanja obavljajte dok je uredaj

iskljucen iz izvora napajanja.
Popravke smiju obavljati samo kvalificirani stru¢njaci na mjestima koje je naveo
proizvodac. Uredaj treba periodi¢no Cistiti i obavljati kontrolne preglede.
Tijekom radova na odrzavanju ocistite ulaz i izlaz grijaca, pregledajte plinsko
crijevo izmedu reduktora i grijaca, provjeravajte nepropusnost najmanje jednom
mjesecno i nakon svake zamjene boce. Ako je crijevo osteceno ili istekao je
njegov rok trajanja, zamijenite ga u ovlastenom servisu.

Tehnicki pregled:
Najmanje jednom godisnje preporucuje se obaviti tehnicki pregled u ovlastenom
servisu, najbolje prije svake sezone grijanja.

ANAPOMEN Tehnicki pregled ne smiju obavljati neovlastene
osobe.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, zatvorite ventil na boci i iskljucite uredaj
iz elektricne mreze.

Cuvanje

Nakon zavr$etka sezone grijanja uredaj treba ¢uvati na suhom i zasti¢enom od
vlage mjestu bez prasine na temperaturi od 5-20°C. Prije ponovnog pokretanja
uredaja provjerite nepropusnost plinskog crijeva i ucinkovitost elektricne veze.
U slu€aju nejasnoca, obratite se prodavatelju ili proizvodacdu za tehnicki savjet.

Zamjena plinske boce:
Zamjenu plinske boce obaviti na otvorenom, na sigurnoj udaljenosti od izvora
vatre, topline i lako zapaljivih materijala.

ANAPOMENA Zamjenu obaviti na uredaju kada se ohladi, nikad ne
odvrtati reduktor ako je ventil na boci u otvorenom

polozaju.

1. Zavrnite ventil na boci,

2. Odvojite reduktor od boce,

3. Provjerite je li se u reduktoru nalazi brtva, provjerite njeno stanje (zamijenite

je ako je potrebno),

4. Prikljuciti novu bocu, pazeci da ne olabavite navojne veze,

5. lzvrsiti ispitivanje nepropusnosti.

Zahrdale, udarene ili oste¢ene plinske boce mogu biti opasne i moraju se

pregledati prije isporuke plina. Boca s oSte¢enim navojnim spojem se ne smije

koristiti.

10. Zamjenski dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim servisu. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici uputa.
Prilikom narudzbe rezervnih dijelova navedite broj PARTIJE koji se nalazi na
natpisnoj plogici i broj dijela s montaznog crteza.
ANAPOMENA Tijekom jamstvenog roka popravci se vrSe pod uvjetima
navedenim u jamstvenom listu. Molimo poSaljite
reklamirani proizvod na popravak u mjesto kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti
reklamirani proizvod), posaljite ga srediSnjem servisu Dedra Exim ili poSaljite
servisu najblizem vasem mjestu stanovanja (popis usluga
ANAPOMENA na www.dedra.pl). Molimo Vas da prilozite popunjeni
jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke
obavlja srediSnji servis. OSteceni proizvod treba poslati u Servis (troSkove
dostave snosi korisnik).

11. Samostalno otklanjanje kvarova

Prije samostalnog otklanjanja kvarova iskljucite
ANAPOMENA napajanje uredaja.

AANAPOMENA

Problem Uzrok Rjesenje
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Grija¢ se ne Nestanak napajanja. Provjerite spoj grijaca na
ukljuéuje Prenizak napon | elektriénu mrezu
napajanja. Uklonite uzrok pada napona
Kvar napajanja. Ponovo pokrenite nakon
Drugo ponovnog uspostavljanja
napajanja
Predajte uredaj na popravak
Grija¢ ne pali Gumb za dodavanje Pravilno pritisnite gumb (do
plin plina nije dovoljno konca)
pritisnut.
Nestalo je plina u boci. Predajte uredaj na popravak
Drugo Napravite enoto.

Grija¢ se gasi Nestalo je plina u boci.
tijekom rada Kvar napajanja.

Predajte uredaj na popravak
Ponovo pokrenite nakon
ponovnog uspostavljanja
Aktiviranje termostata. napajanja

Nakon §to se uredaj ohladi,
uklonite uzrok pregrijavanja,
Drugo ponovno ga pokrenite
Predajte uredaj na popravak

12. Komplet uredaja

1. Grija¢ — 1 kom., 2. Plinsko crijevo ~1,5m — 1 kom., 3. Reduktor — 1 kom., 4.
Ruc¢ka — 1 kom.

13. Informacija za korisnike o odlaganju elektriéne i

elektronicke opreme
(odnosi se na ku¢anstva)
Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjestava da se neispravni elektricni ili elektroni¢ki uredaji ne smiju
odlagati s ku¢nim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacéen. Informacije o lokacijama sabirnih toéaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektronic¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na
[Plinski grijac]

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ............cccceeevvieniiennen.

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Op¢inski sud za glavni grad Var$avu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguée popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSac u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva

Potpis Korisnika

ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrS8enjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Jamstveni rok
24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljuéivo na podruéju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSéenja;

b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladi$tenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. KoriStenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporu¢ujemo podno$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uo¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedeéu adresu: Dedra Exim Sp. z o0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i zZivot
Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuéa se ¢isc¢enje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od o$tec¢enja tijekom
transporta (preporuca se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Plinski grija¢

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i
Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih
podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage
Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u
daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ée se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potraZivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopCiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehni€ka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuéi u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre€u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.
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7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, moZete nas kontaktirati na sliede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka

H&CLabpxanne

CHUMKM 1 YepTexu

OnucaHue Ha yCTPOUCTBOTO

MpenHasHayeHue Ha yCTPOUCTBOTO

OrpaHuyeHune Ha U3non3BaHeTo

TexHUYEeCKN faHHU

MoproToBka 3a pabota

Bpb3ka c MpexaTta

BkntoyBaHe Ha yCTPONCTBOTO

Tekylla noaapbxkKa

10. Pe3epBHM YacTu u npuHagnexHocTn

11. CaMOCTOSITENHO OTCTPaHsIBAHE Ha HEM3MPaBHOCTM
12. 3aBbpLiBaHe Ha o6opyaBaHeTo

13. MHcbopmaums 3a noTpebutenmute 0OTHOCHO U3XBBPISHETO Ha
eneKTPUYecKo 1 enekTpoHHoO obopyaBaHe

14 . MapaHuUMOHHa kapTa

©CENOIOrWN =

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME € TMPUNOXEHA KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTaeneH [OKyMeHT. lpu nunca Ha [feknapauusi 3a CbOTBETCTBUE, MOMS,
cebpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

Obwute npaBuna 3a 6GesonacHOCT ca BKMOYeHW B oTAenHa 6Gpowypa B
PBKOBOLCTBOTO.

ﬂ NMPEOYNPEXOEHUE. MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexneHus, 0GO3HayeHW P CbC CMMBONa, M
BCUYKM MHCTPYKUMM. HecnassaHeTo Ha cnegHute

npegynpexaeHnsa N MHCTPYKUUn 3a ©e30nacHOCT MoXe Aa gosene Ao
TOKOB yap, Nnoxap Ui cepuosHo HapaHsiBaHe.
3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHusa U MHCTPYKUUM 3a 6baewa ynotpeba.

2. OnucaHme Ha YCTPOMCTBOTO

®ur. A: 1. byToH 3a 3anansaHe (3anansaHe), 2. lNpesknioysaTen, 3. PbyHO
ocBobox/aaBaHe Ha npeanasHWs KnanaH.

3. MpeagHa3Ha4yeHMe Ha YCTPOWCTBOTO

[a30BMAT HarpeBaTesnl e Bb3AyLUEH HarpeBaTen U e npefHasHayeH camo 3a
OTOMNIIeHNe Ha 3aTBOPEHN NOMELLIEHUS!, KbETO e HE0BXOANMO Aa Ce NoAAbpXa
TemnepaTtypa Ha OnpefeneHo HWBO, KaTo CKNafoBe, PaGoOTUMHWLM, TYHENM,
NPOU3BOACTBEHN XaneTa, OpaHXepUn, CbOPBKEHNS N0 BPEME Ha CTPOUTENHM
paboTtn. Toi e obGopyaBaH C BEHTUNATOP, 3aABWXKBAH OT ENEKTPUYECKU
ABuraten, KoiTo dopcupa Bb3AyLWHWS NOTOK U crioMara 3a Lypkynaumsita Ha
Bb3dyXa B MOMELIEHUETO, KaTO CbLUEBPEMEHHO OCUIypsiBa MOAXOASALLO
CbOTHOLLEHUE Ha M3NULLHWS Bb3AyX 3a NpoLeca Ha ropeHe.

4. OrpaHM4eHusi Ha N3Non3BaHeTo

YpenbT MOXe Aa ce M3non3sa camo B CbOTBETCTBME C "PaspelueHnTe ycnosus
Ha pabota" no-gony. HepaspelueHuTe MPOMEHM B MexaHuyHaTa W
enekTpuyeckarta KOHCTPyKUMs, MoandrKkaLunTe oT BCAKakbB BUA, onepauunTe
no nofApbXkKKa, KOUTO HE Ca OMUCaHu B MHCTPYKLMWUTE 3a ekcrroaTauus, e
6baaT TpeTupaHu KaTo He3akoOHHW W e AoBefaT Ao HesabasHa 3aryba Ha
rapaHUMOHHW NpaBa, a Aekrnapauusita 3a CbOTBETCTBME Lie CTaHe HeBanuaHa.
Bcsika ynotpeba, KosiTo He e no npefHasHa4YeHne WUn KOSTo He CbOTBETCTBa
Ha WHCTpyKUMWTE 3a ekcnroaTauusi, Boau [0 HesabaBHa 3aryba Ha
rapaHLU1oHHU NpaBa.

YpeabT e npegHasHayeH 3a W3Non3BaHe Camo B 3aTBOPEHW MOMeELLeHUs ¢
edeKTUBHa BeHTUNauusi. YpeabT He e npegHasHayeH 3a M3non3BaHe B
XUNULLHKM paiioHn. Ako ce m3nonaea B 06LieCTBeHU crpaaw, yBepeTe ce, 4e
MecTHWUTe pasnopenbu no3sonssaT TakaBa ynotpeba. He nanonssante ypega
B MaseTa Wnu MomelLeHus nof HMBOTO Ha 3emsaTa. He usnonssaite 3a
pasmpa3ssiBaHe, pasmpa3ssiBaHe Ha 3anefeHu KOMMOHEHTU (pasfnMyHu BuoBe
pe3epBoapyvi, aBTOMOBGUMHN Kapocepun W Lacuta, CTPYKTYPHU KOMMOHEHTU U
T.H.). He usnonseaiTe B 3anpallueHun 1 3aMbpCceHn NOMeELLEeHUs. YCTPOMCTBOTO
He TpsibBa Aa ce M3nonssBa 3a MPOABIDKATENHO OTOMIEHUE Ha KOHIOLIHW,
depmu 1 Aap. AKO OTOMNUTENHUAT ypea ce ekcnroaTupa npu HempekbCHaTo
npucbLCTBYE Ha Xopa, TpsibBa Aia ce OCUrypsiT MOAXOASLLM YCroBums 3a paboTa.
MomelleHneTo TpsAGBa Aa ce NPoBETPsIBa Taka, Ye MPOLEHTHT Ha TOKCUYHUTE
BelllecTBa BbB Bb3yxa a He HaABuLIaBa onacHo 3a 3apaBeTo HUBo. [lobpaTa
BEHTWUNaLUWs e rapaHTMpaHa, korato uMa HopMarnHa LMpKynauus Ha Bb3gyxa
npes nposopuu, BpaTM U Apyr UKCUPaHW OTBOPW, YMATO NMOL, € MoHe
TOMKOBA rofnsiMa, KonkoTo e onucaHo B "[lonyctumu ycrnosus Ha pabota” ( 25
cM? 3a BCEKM KUMOBAaT OTOMAMTENHA MOLUHOCT Ha OTOMMWUTENHUS Yypen).
MpenopbuntenHata MUHMManHa kybatypa Ha nomeLleHneTo, B koeTo pabotu
OTONNUTENHUAT yped, € onucaHa B "JonycTumu ycnoeus Ha paborta". Ako
oTonnuTenaTt paboTh B OTCLCTBME Ha MOCTOSIHHO YOBELLKO NPUCHCTBMUE, TPsibBa
[a ce noctaBAT 3Hauu, 3abpaHsBawy Ha xopaTa ga ce HamupaT B
nomMeLLEeHVeTo No Besiko Bpeme. Ocurypete HopMariHa LMpKynauumsi Ha Bbaayxa
npes BpaTUTe M NPO30OpLUWTE. BbTPELLHUTE pa3nopeabu B ApYyry CTpaHn Moxe
Aa HanaraT AOMbITHUTENHU U3NCKBaHWUSA, kaTo B TO3W cryyan Tpsiba Aa ce
CBbpXKeTe C Npon3BoauTENSi.

[onycTumm ycnoBus Ha TpyA
YpeabT MOXe Aa ce M3MNon3ea camo B 3aTBOPEHU NMOMELLEHNS C
ecbekTBHa BeHTUNauus. N3bsaresante Bnarata. He octaesnte ypega
BKMtoveH 6e3 Haasop.

[ [ DED9941A |

MuWHMManHO HanpeyHo ceyeHne Ha BeHTUNnaunoHHute | 375 cm2
oTBOpU
MpenopbuntenHa MUHUMarnHa Ky6aTypa Ha | 150 m3
OTONJISIBAHOTO MOMELLEHUE

5. TexHUn4YeCckn gaHHU

Mogen DED9941A
KaTteropus Ha o6opyaBaHeTo 13B/P
Bug ropvso G30
Knac Ha 3awmTa |
CTeneH Ha 3aluTa cpeLly AMpeKTeH 1P20
[0CTbN

Hanpexenue [V] 230 ~
YectoTa [HZ] 50
MowHocT Ha enekTpoasuratens [W] 28
MakcumanHa KoHcyMauusi Ha ras 1,07
[kg/h]

OTtonnutenHa mowHocT [kW] 15
[Mpon3BoanTenHOCT Ha TOMbI Bb3AYX 300

[m /h

Linnunabp [kg] [cm x cm] 11, 60 x @31

PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK, FI, FR,
GR, HU, IT, LT, LV, NL, NO, PT, SK
1,5 m, DIN 4815-1, knac 10 (o 10

W3paBaHe 3a npogaxba

[a3oBa Tpbba

6apa)
MapomeTpu Ha pegykTopa
Tun Redutcor A320
Bwug ras LPG
Bxogsuio Hansraxe [bar] 1-16
HansiraHe Ha u3xoga Ha perynartopa 0,3
[bar].
KanauuteT Ha peaykTopa [kg/h] 3
Pa6oTtHa Temnepatypa [°C] 20-50
Bxogslia Bpb3ka G1,G62,G3,G4,G7,G8,G9,G10,
G11,G12
KoHekTop 3a naxopn H1,H4,H5,H6,
H50,H51

6. MogroToBka 3a paboTa

PICUITENTIE Jorponcrsors e wacmasano - or- wsrounmca e
3axpaHBaHe.

ABHMMAHME Mpean nyckaHe B ekcnnoaTauus e Heo6xoaMmo Aa ce

npoBepu XepMEeTUYHOCTTa Ha BPbL3KUTE KbM MapKy4a
1 pegykTopa.

Crep kaTo u3BaguTe ypeaa oT onakoBkaTta, NpoBEpETE Aanu He NUNCBa HsKon
OT KOMMOHeHTUTe, u3bpoeHn B AocTtaBkata (BX. naparpad 14). MNMpeau pa
NPUCTBNUTE KbM MOHTaXa, MPOBEPETE KOMMOHEHTUTE 3a MOBpeaW; ako
OTKpUeTe HsikakBa MoBpeda, He MyckanWTe ypeda M cboblieTe 3a ToBa Ha
Tbproseua.

Crnen MOHTaxka YCTPOMCTBOTO TpsibBa da Gbde MOKPUTO CbC CTUKEPWUTE,
npefocTaBeHn C YCTPOMCTBOTO, B CbOTBETCTBME C KOAa Ha cTpaHata Ha
MeCTOHa3HauveHwue.

Cebp3BaHe Ha raszoBarta OyTunka.

ABHMMAHM ByTtunkarta He TpsibBa Aa ce pasnonara B npegHarta
YyacT Ha oTonnuTenHus ypea!

Mnambk OT HarpeBaTens, HAaCoO4YeH AUPEKTHO KbM ByTunKaTa, pUuckyBa Aa

npean3BUKa eKCNNo3UsA Ha ras.

YN Leovessss omane ossen 5s <o nocran

1. MocTaBeTe rasoBata GyTunka 3a nponaH/GyTaH BbpXy mnocka, TBbpaa u
paBHa MOBBLPXHOCT, Aaney OT OTKPUTK MAaMbLM U U3TOYHULIM Ha TOMMWHA.

2. pasrnonoxeTe HarpeBaTens Taka, Ye NpensTCTBMsiTa Aa Ca Ha pa3cTosiHMe
MVH.

3,5 M oT n3xopa Ha HarpeBaTens , 2,5 M oT Bxoaa (3agHara yacT Ha ypeaa) , 2
M OT cTpaHaTa

HarpeBaTen, Ha 2 MeTpa OT Bbpxa (¢wur. E)

3. CBbpxeTe Kpas Ha MbBKaBMSi MapKy4 3a ra3 kbM Bpb3kaTa

HarpeBaTen v ro dukcupanTe ¢ dukcmpallata ravika (dwr. B), opyrvsaT kpan Ha
Mapkyya TpsibBa fa ce CBbpXe KbM peaykTopa. 3a Aa HanpaBuTe Bpb3kaTta
curypHa, 3aTerHeTe rankute C ko4 ¢ gnameTtsp 17 MM, nssa pesba.

4 3aBuMHTETE UMNMHAPWYHMSI  KnanaH, peaykTtopa, npukpeneH  Kbm
YCTPOIICTBOTO, CBaneTe Kanaka Ha ynimbTHEHWETO Ha LMNVHAPUYHUS KranaH.
Cnep kaTo nNpoBepuTe Janu yninbTHEHWETO € HanMyHO 1 B A06pO CbCTOosHME,
3aTerHeTe MOHTaxHaTa raiika Ha pefdykTopa, 3a fja ocurypute nnbTHa Bpb3ka
(dour. D).

5. korato cBbp3BaTe perynatopa kbMm OyTunkarta, usbsrsanTe ycykBaHe U
orbBaHe Ha Mapkyya.

6. OTBWIiTe KNanaHa Ha ByTunkaTa u NpoBepeTe Bpb3kaTa 3a TeyoBe.

Peaykrop Ha HansiraHeTo:

MoHTax u ycnoBus Ha paboTta

E,D,HOCTEI'IBHHVIFIT perynatop 3a BUCOKO HandraHe Ha BTEe4YHEeH HerTeH ras
noaavpXxa NOCTOAHHO HandraHe Ha u3xoda, He3aBUCMMO OT koneGaHuaTa Ha
HanAaraHeTo Ha U3TOYHUKa B onpeaeneHn rpaHugn.

KoraTto ce m3nonssa Ha OTKpUTO, pedykTopbT TpsibBa Aa O6bAae noaxoasLlo
3alluTeH OT OAbXA U 3aMbpCaABaHe.

B cnyqaﬁ Ha 3aTpygHeHus nnun I'IpOﬁJ'IeMVI He3abaBHO U3KNoYeTe nogaBaHeTo
Ha ra3 n ce CBbpxeTe C Ballna Tbprosey (,El,OCTaB‘-IVIK Ha raa).

AKO Bb3HUKHE TeY Unu 3ananeaHe Ha WU3TnYaLl ras, BEHTUNBT UNn Bpb3KaTa Ha
BEHTUINa C perynaropa TpﬂGBa Aa ce nokpme ¢ MOKpa Kbpna U BEHTUINbT a ce
U3KNK4n.

Ycnyra
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Korato perynaTopbT € npaBMIIHO MOHTMpaH KbM BeHTWNa Ha OyTunkaTta,
[ebutsT ce nony4yaea 4pe3 3aBbpTaHe Ha KOMYEeTO Ha BEHTWUNa B MnocokaTta,
YyKasaHa CbC CcTpenkaTta. 3a fJa 3aTBOpUTE ra3oBuUsi MOTOK, 3aBbPTETE BEHTUNA
B obpaTHa nocoka.

A\BHMAH

Mpu HopmanHu ycrnosus Ha ynotpeba ce npenopbyBa 3amsiHa Ha peaykTopa
npeau natnyaHe Ha 10 roguHK OT JataTa Ha NPOW3BOACTBO, 3a fja Ce OCUrypu
6esonacHa paborTa.

AKO ce MOHTMpa nocrnepoBaTerieH perynatop, TpsibBa Aa ce rapaHTupa, ye
HansraHeTo Ha NpemMuHaBalUMsi ra3 € B rpaHWLMTE Ha HansraHeTo Ha TO3u
perynartop 1 Ha criejBalyuTe nocriefoBaTenHn perynaTopu.

TpsbBa CbLUO Taka Aa ce eNUMUHMPAT BB3MOXHWUTE CMafoBe Ha HansraHeTo
BbB BPb3KUTE.

B cnyyai Ha obopyaBaHe, pa3nofioXeHO B HenocpeacTBeHa 6nusoct Ao
Cb/AoBe Nof HansraHe unu 6yTunku, Ho 6e3 Aa e Npsiko CBbP3aHO C TAX, TPsA6Ba
na 6bae noctaBeHo cnegHOTO NpeaynpexaeHve: "To3n perynatop He Tpsibea
[a ce NocTaBs NoA U3XoAa Ha pesepBoapa wunum byTunkara, 3a Aa ce rapaHTvpa,
Ye HsSIMa fda ce MOMyyYuM W3TWYaHe Ha ra3 B pesynTaT Ha HaTpynBaHe B
perynatopa. Bcuykm Tpbbu unu mapkyuu, M3nonssaHu 3a cBbp3BaHe Ha Bxoaa
Ha perynatopa c peaepBoapa unu 6ytunkara, TpsioBa fa 6baaT pasnonoxeHu
Taka, Ye fa ce cnyckaT Hagony oT perynaTtopa kbM pesepsoapa.”

lMpoBepka Ha xepMeTUYHOCTTa Ha Bpb3KaTa.

ABHMMAHM Hukora He npoBepsiBaiiTe 3a Te4oBe BLB BPBL3KUTE C
nomolyTa Ha nnambK.

M 3abpaHeHo e fa ce OCTaBs perynaTopsT Ha 6yTunkarta
HecBbp3aH KbM NPUEMHUKA.

Crepn MoHTaxa NpoBepeTe BPb3KUTE C TeCTep 3a Te4YOBe; ako He pasnonararte
C TecTep 3a Te4yoBe, MPOBEPETe 3a TEYOBE C MOMOLUTA Ha HanuyeH B
TbproBckata mMpexa neHooGpa3syBall npenapart unu canyHeHa soga. Ako ce
NoSIBAT MexypyeTa, MexypuyeTa Wnu rasoBu MexypyeTa, ToBa O3HayaBsa, ue
Bpb3kaTa € HenmnbTHa - Bpb3kaTa TpsiGBa Ja ce Kopurvpa v Aa ce Tectsa
OTHOBO.

ABIHI I el

[encTBMA B cny4yan Ha U3TUYaHe Ha ras:

- He3abaBHO M3kIoYeTe KnanaHa Ha byTunkarta,

- NoTyweTe BCUYKU U3TOYHULIM Ha OrbH,

- NPOBETPeTE NOMELLEHNETO, 3a ja Pa3peanTe KOHLEHTpaLmMsaTa Ha rasa,

- OTCTpaHABaHe Ha Npu4ynHaTa 3a Tevya ,

- criefl KaTo OTBMETE KnanaHa, NpoBepeTe OTHOBO 3a TEYOBeE.

CJ'IG,EI, KaTO WHCTanauudata € 3aBbplieHa M TeCTbT 3a XepMeTUYHOCT €
NPUKIIOYWI, YCTPOMCTBOTO Ce

roTOBHOCT 3a paboTa.

7. Bpb3Ka ¢ mpexaTa

Mpeav fa cBbpkeTe ypeda KbM M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, ye
3axpaHBaLLoTO HaMNpeXeHe OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, NnocoyeHa Ha TabenkaTa
C HOMUHATHWUTE CTOWHOCTY.

BaxpaHBaliara nHctanauvs Tpsbea fa 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLLECTBEHUTE M3NCKBAHWS 3@ eNEKTPUYECKM MHCTanauum u aa oTroBapsi Ha
u3nckBaHusTa 3a 6esonacHocT npw ynotpeba. MapameTpute 3a MUHUMANHOTO
ceveHue Ha 3axpaHBalums kaben u HoMUHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanasuTens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTA Ha ypeda ca AafdeHu B Tabnuuarta no-gony:

MoluHocT Ha MWHMMArHO HaNpeYHo
CTPONCTBOTO ceyeHue Ha NPOBOAHMKA MuHmumaneH
yere p2 npeanasuten tun C [A].
[mm ]
<700 0,75 y

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUM OT kBanuduumMpaH enekTpoTexHuk. Korato
u3nonseate yObIKUTENHWM kabenw, yBepeTe Cce, Ye CeYEeHUEeTo Ha
NpoBOAHULMUTE He e Mo-Manko OT HeobxoaumoTo (BX. Tabnuuara).
Pasnonoxete enekTpuyeckuss kaben Taka, 4Ye fa HsSMa OMacHOCT OT
npepsi3aBaHe no Bpeme Ha paboTta. He usnonaeainte NoBpeaeHU yOobIKUTENHN
kabenu. MNeproanyHoO NpoBepsiBaNTe CbCTOSIHUETO Ha 3axpaHBalLusa kaben. He
Obpraiite 3axpaHBalumsi kaben. CBbpxeTe ypeaa KbM 3a3eMeH eNneKkTpuyecku
KOHTaKT, 3aLlUMUTEH C NPeKbCBay 3a OCTaTbyeH ToK. AKO 3axpaHBaluaT kaben e
noepeaeH, ot cbobpaxeHns 3a 6esonacHocT Tol TpsibBa fa 6bae 3ameHeH oT
OTOpU3MpaH CepBU3EH LEHTbP. NMoaMsHATa Ha Liencena Wnu 3axpaHealius
kaben BuMHaru TpsibBa Aa ce U3BbPLLBA OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTHP.

8. BknoyBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

ﬁ BHMM AHM MNpeav pa crapTuparte ycTpoMcTBOTO, € He0o6XoAUMO
[Aa  cnepBaTe  CTbNKUTe, OMNUCaHW B paspena
"MoaroToBka 3a pa6ota".

ABHMMAHM Efg:j?:::ﬁuc:“c;:nen;ra 3a TeyoBe, Npeaun Aa BKOYUTE

B cny4yail Ha npekbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO
ABHMMAHME He3abaBHO U3KMNoYeTe BEHTUNA Ha GyTunkara.
Pexum Ha oTonneHue
1.HauanHoTo nonoxeHune Ha npeBkMOYBaTENs 3a 3axpaHBaHe Ha
oTonnuTenHusa ypeq e ,,0". BkapaiTe wencena B KOHTakTa C wudTa, Kato ce
yBepuTe, 4Ye HamnpexXeHWeTo B KOHTakTa CbOTBETCTBA Ha HamnpexeHueTo,
nocoYeHo Ha Tabenkata ¢ HOMUHaNHUTE CTOMHOCTU. BknoueTe 3axpaHBaHeTo,
KaTo NPEeBKNoYMTE NPEBKIOYBATENS HA 3axpaHBaHETO B nonoxexue ,,I" (cur.
A 2).
YBepeTe ce, Ye nonaTkuTe Ha BeHTUnaTopa ce BbpTAT. HaTucHeTe ¢ egHa pbka
O6yTOHa Ha npeanasuus knanaH (dwr. A, 3) 1 ro 3aapbXTe 3a OKOno 3 cekyHau,
crnep KOeTo HaTUCHeTe ¢ ApyraTta pbka OyToHa Ha uckpaTa (cur. A, 1), fokato
obpxuTe 6yToHa. Crep kaTo 3ananuTe rasa, 3aapbxkTe OyToHa Ha npeAnasHns
KnanaH 3a okono 20 cekyHau.

ﬂ MMA AKO BeHTMNaTopbT He ce BBLPTU, He BKIOYBaWTe
HarpeBaTens.

3.MNpoBepeTe nnambka, kaTo cnassaTe 6e3onacHo pa3cTosiHue, HabnoaasanTe
nnaMbka, kaTo BHMMaBaTe Aa He nonagHeTe B NMUHMATA 3a OTBEXAaHe Ha
ropewus Bb3ayx. MNpaBUNHUAT NNaMbk € CUH Ha UBAT, cTabuneH 1 obxealia
usinaTa o6vKorka Ha ropvBHaTa kamepa.

KoraTo usnonseate otonnurtens, ra3oBUAT MapKy He
ABHMMAHME TpsiGBa Aa ce orbBa UNnM yCyKBa.
PexuM Ha BeHTURnauums
YCTpoWCcTBOTO MOXe Aa paboTu u kaTto BeHTUnatop. B To3u cnydyan ypeabT
TpsbBa Aa e CBbp3aH KbM enekTpuyeckata Mpexa v npeBkroyBaTensT (gur.
A, 2) na e noctaBeH B nonoxeHue "I". Ako npeau ToBa ypeabT e paboTtun B
peXuM Ha oTonneHue, UskNYeTe BEHTMUNA Ha rasoBaTa GyTunka.
WUskniouBaHe Ha HarpeBaTens
3a aa usknouuTe NpaBuIHO HarpeBaTens:
1. 3aTBOpeTe nojaBaHETO Ha ras, KaTo W3KMYUTE BEHTUNA Ha rasoBaTa
OyTunka,
2. OcTaBeTe BeHTWUnaTopa BKtoYeH 3a okono 60 cekyHau, 3a Aa ce oxnaauv
HarpeBaTensar.
3. U3kntoueTe Harpesatens ¢ NOMOLLTa Ha NPeBKIoYBaTENs Ha 3axpaHBaHETo
(cour. A, 2),
4. n3knioyeTe yCTPOMUCTBOTO OT enekTpuyeckaTa Mpexa,
5. usknioyeTe ypeaa oT rasonpoBoa,
6. n3yakante okono 20-30 MMHYTK, 3a Aa Ce OXnaau HambMHO YCTPOWCTBOTO,
npeau Aa npemMecTuTe HarpeBaTens B 30HaTa 3a CbXpaHeHue.
Bbnpekn 4e KkopnycbT € M3CTMHar, He e MpenopbuuTenHoO da AoKocBaTe
YCTPOWCTBOTO BeAHara crnep ynorpeba.

ﬂ BHMMAHM AKO OTONMUTENHUAT ypea He paboTu, 3aAbIKUTENHO
TpsAAGBa fAa ce WM3KNKYM BEeHTUNBT Ha rasoBarta
6yTunka.

9. Tekywia nogapbKKa

ABHMMAHM UsBLpLBaiTe BCUYKM Onepauun No noaapLKKaTa Ha
ypeaa npy M3KMIOUYEeHN OT enleKTpuyeckata Mpexa u

rasoBarta OyTunka.

MonpaBkWTe MoraT Aa ce U3BBbPLLBAT CaMo OT KBanuuLMpaHu cneumuanvcT B
NnocoyeHUTe OT MPOWU3BOAUTENSA TOYKW. YpeabT TpsibBa Aa ce nouucTea u
npoBepsiBa NePUOANYHO.

Mo Bpeme Ha paboTaTta Mo nogdpbxkaTta nouyucTeTe Bxoaa M m3xoda Ha
HarpeBaTensi, NpoBepeTe Mapkyya 3a ra3 Mexay peryrnatopa u Harpesarens,
npoBepsiBaiiTe 3a TeYoBe MNOHEe BEAHBX MECEYHO W crej Beska CMsiHa Ha
GyTunkata. AKO MapKy4bT € NOBPEAEH Unu ce YCTaHOBU, Ye € U3TEKbIT CPOKbT
My Ha roiHOCT, TOii TpsiGBa A Ce CMEHW B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

TexHuyecku npernea:

MpenopbyBa ce NoHe BEAHBLX FOAULLHO ia Ce U3BBPLUIBA TEXHUYECKa NpoBepKa
OT OTOpPM3NPaH CepBU3, 3a NpeanoYnTaHe NPean BCEKU OTOMIUTENEH CE30H.

ﬁ BHMMAHM TexHUuYecKuAT npernen He TpsiGBa Aa ce M3BbPLLUBA OT
Heyn'bITHOMOLLEHM nuua.

AKO ypenbT He ce M3nosn3Ba 3a Abnbr Nepuos OT BpeMe, 3aTBOPETe BeHTUNa

Ha ByTunkata u UsknyeTe ypeaa oT efiekTpuyeckara mpexa.

CbxpaHeHue

Crep npuknoYBaHe Ha OTOMNUTENHUA Ce30H ypeabT TpsiGBa Aa ce CbXxpaHsiBa
Ha cyxo u 6esnpallHo MSICTO, 3alUMTEeHO OT Bnara, npu Temnepatypa 5-20°C.
Mpeaun pa ctaptupate ypena OTHOBO, NPOBEPETE XePMETUYHOCTTA Ha ra3oBumst
Mapkyd ¥ edeKTMBHOCTTa Ha ernekTpuyeckata Bpbaka. [pu CbMHeHUs ce
06bpHETE KbM BalUMs TbProBel UM KbM NPOM3BOAMTENS 3a TeXHWYecka
KOHCynTaums.

CMsiHa Ha ra3oBaTa GyTunka:
ﬁ BHMMAHME CMeHsAWTe rasoBuTe OYTUNKM Ha OTKPUTO MSCTO, Ha
6e3onacHO pasCTosiHME OT W3TOYHMLM Ha OrbH,

TONNWUHa 1 3ananuMm matepuanu.

Hwukora He oTBMBalTe perynatopa, ako knanaHbT Ha ByTunkaTa € B OTBOPEHO
nornoxexue.

1. U3knioyeTe BeHTUNa Ha Bytunkara,

2. U3kntoveTe perynatopa oT 6ytunkara,

3.MpoBepeTe Aanu B peaykTopa nma ynibTHEHUE, MPOBepeTe CbCTOSHUETO My
(ako e HeobX0AMMO, rO CMEHeTE),

4. CBbpxXeTe HOBUSI LMNMHABP, KaTo BHUMaBaTe pe3boBute Bpb3ku Ja He ce
pa3xnabsr,

5. npoBefeTe TeCT 3a Te4oBe.

Pwxpascanu, sanbbHatT vnu noBpeaeHu rasoBu OyTunku moraT Aa 6vaaT
onacHu n TpsibBa ga 6baaT npoBepeHn Npean AocTtaBkaTa Ha ras. He Tpsabea
a ce n3nonaeat 6yTunku ¢ noBpefeHa peaboBa Bpb3ka.

10. Pe3epBHM YacTu N NpUHaLNeXHOCTU

Korato nmopbyBaTe pe3epBHM 4acTu, NocoyeTe Homepa Ha naptugata ot
Tabenkata u HoMepa Ha 4acTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHWSI NEPVOA PEMOHTUTE Ce N3BBPLUBAT B CbOTBETCTBUE
C ycrnoBusTa, NOCOYEHN B rapaHLUMoHHaTa kapTa. Mons, npepaiite gedektHus
NpoAyKT 3@ PEMOHT Ha MSICTOTO Ha Mokynkata (MpoAaaBaybT € AMbXeH Aa
npvieme aedekTHNUS NPOAYKT), U3npaTeTe ro B LEHTPanHUsi CEPBU3EH LIEHTbP
Ha Dedra Exim vnu ro usnpartete B CEpBU3HUS LEHTHP, KOUTO € Hal-6nm3o oo
BaLLETO MEeCTOXMBEEHE (CNMUCBHK Ha CepBU3HWUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTte nonbnHeHaTa rapaHuUWoOHHa kapTta. Cnea uaTnyaHe Ha
rapaHUMOHHUS CPOK PEeMOHTUTE Ce W3BBLPLUBAT OT LEHTPanHus CepBu3.
ManpateTe pedekTHMA nNpoayKT [0 CepBU3HWS LEHTbP (TPaHCMopTHUTE
pasxoau ce 3annaijat ot noTpeéuTens).

11. CamocTOATeNHO OTCTPaHABaHe Ha
HeM3NpaBHOCTU
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ﬂ BHMMAHM UsknioveTe yCTpOFICTBOTO oT €JIeKTPN4eCKOoTOo
3axpaHBaHe, npeau Aa OTCTpaHABaTe camun

HeunsnpaBHOCTUTE.
MpoGnem MpuunHa PeweHne
OTtonnutensTt Hsima 3axpaHBaHe. MpoBepka Ha cBbP3BaAHETO Ha

He ce BkntoyBa | 3axpaHBalloTo OTONNUTENHUSA YPea KbM
HanpexxeHue e TBbpAe | eneKkTpudeckata Mpexa

HUCKO. MpemaxBaHe Ha NpuunHaTa 3a
MpekbcBaHe Ha | HamansBaHe Ha HanpexeHneTo
3axpaHBaHeTo. Pectaptupatxe cnen
Opyrm Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3aXpaHBaHETO
[la ce peMOHTUpa yCTPONCTBOTO
HarpeBatensit ByTOHBT 3a nogaBaHe Ha HaTtucHeTe npasunHo 6yToHa (8o
He 3anansa ras e HaTucHat ynop)
rasa HeJoCcTaTbyHO.
M3yepnBaHe Ha rasoeata 3ameHeTe UMnMHABPA C HOB
6yTunka.
Opyrun [a ce peMOHTUpa yCTpOWCTBOTO
HarpeBatensit M3uepnBaHe Ha rasoBaTta 3ameHeTe uMnMHAbPa C HOB
naracea no GyTunka.
BpeMe Ha MpekbcBaHe Ha Pectaptupane cnep

paGoTa 3axpaHBaHeTo. Bb3CTaHOBSABAHE Ha 3axpaHBaHeTo
Crieq kaTo ypeabT ce oxnaau,
oTCTpaHeTe npudMHaTa 3a
nperpsiBaHeTo, pecTapTupanTe

[la ce pemMOHTUpa yCTPOMNCTBOTO

CpaboTBaHe Ha
TepmocTarta.

Apyrm

12. 3aBbpLUBaHe Ha 060pyABaHeTO

1. HarpeBaTen - 1 6pol, 2. razoBa Tpvba ~ 1,5 M - 1 6pon, 3. perynaTop - 1
6poit, 4. apbxka - 1 6poit.

13. UHcpopmauma 3a noTpedbuTennTe OTHOCHO
M3XBBLPJISTHETO Ha eIeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe

(3acsira gomakmHcTBaTa)
CumMBONBT, N306pa3eH BbpXy NPOAYKTUTE MW NpuapyXasaliata rm
[OKyMeHTauus, yka3Ba, 4Ye [edeKTHOTO eneKkTPUYecko unu
eneKTPOHHO obopyaBaHe He TpsibBa Oa ce M3XBLPNSA 3aedHo C
¥\ butoBuTe oTnaabuu. Ako TpsibBa Ja M3XBbPNWTE, Aa M3nonaeaTte
NOBTOPHO UMW Aa BBL3CTAHOBUTE KOMMOHEHTU, € NPaBUITHO Aa IV 3aHeceTe B
cneunanu3upaH nyHKT 3a cbbupaHe, KbAeTo We O6baaT npuvetn GeannatHo.
WHdopmauns 3a MeCTOMOMOXEHMETO Ha MyHKTOBETe 3a cbbupaHe Ha
ynoTpebsiBaHo o6opyaBaHe ce NpeAocTaBsi OT MECTHWUTE BMacTu, HaNnpuMep Ha
TexHuTe yebcaiitoBe.
MpaBnnHOTO peuMKknNMpaHe Ha ycTpoWcTBaTa BU MO3BOMM [a CNeCcTUTEe LieHHU
pecypcu u fga wusberHeTe oTpuuaTenHU Bb3AENCTBUS BBPXY 34paBeTo U
oKoMHaTa cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanv4vne Ha: onacHu BellecTBa,
CMecu 1 KOMMOHEHTN B o6opyABaHeTo.
HenpaBunHOTO M3XBBPMSiHE Ha OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbrMacHoO CbOTBETHUTE MECTHM pasrnopeabu.
MoTtpebutenu B ctpaHun ot EC: Ako TpsibBa Aa N3XBBLPIUTE enNeKTPUYecko Unm
eneKkTpoHHO obopyaBaHe, MOMsi, CBbpXeTe Ce C Haii-6mmskus nyHKT 3a
npopaxba unu ¢ Bawms 4OCTaBYMK, KOWTO Lie BU NpefoCcTaBu AOMbIHUTENHA
MHpopmaLms.
M3xBbpnsiHe B cTpaHn n3BbH EBponenckusi cbto3: To3n cMMBOM Ce OTHacs caMmo
3a cTpaHuTe oT EBponeickus cbio3. AKO xenaete fAa M3XBbpuTe TO3W
npoayKT, MOMsi, CBbpXeTe Ce C MeCTHWTe BRacTu WnM c Tbproeeua 3a
NPaBUITHUSA HAYUH Ha U3XBBPMSHE.

FapaHuuonHa KapTa
Ha

la3oB HarpeBaTen
Homep Ha nopbukata: DED9941A Homep Ha NapTuaaTa: .....cceecevveeeneennns
(HapuuaH no-gony "MpoaykTbT")
[aTa Ha 3aKkyrnyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

MNeyat Ha gunbpa

[JaTta v NoAnuC Ha MPOAABAYA: ......c.c.veveereeeeerereenens

U3aBneHue Ha noTpebuTens:
MotBbpxAaBaM, 4Ye CbM WMHMOPMUpPaH 3a YCNOBUSITA Ha rapaHuustTa wu
nocreicTBUATa OT HECMa3BaHETO Ha YyKasaHusTa B WHCTpykuuaTa 3a
ekcnnoartauus U rapaHuMoHHaTa kapTta. 3anos3HaT CbM C ycrnoBusiTa Ha Tasu
rapaHuus, KOeTo NOTBbPXAaBaM CbC CaMOPBYHUSA CU NMOANWC:

DaTa n msicto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAayKTa

(1) FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc cepganuiue B MNpyLukos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, OkpbxeH cbf Ha rpag Bapwasa BbB
Bapwaga, XIV nkoHomuyecko otaeneHune Ha HaunoHanHusa ceaebeH peructsbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CbrnacHo ycrioBusiTa Ha Tas3u rapaHuMoHHa kapTa lapaHTbT rapaHTupa
MpoaykTa, npousxoxpaall, oT AMCTpubyuusTa Ha MapaHTa.

Mognuc Ha notpebuTens

(3) OTroBopHOCTTa NoO rapaHuusitTa NokpuBa camo AedeKTv, Bb3HUKHaNu no
npuynHY, npucblun Ha [podykta B MOMEHTa Ha NpeaoCcTaBAHETO My Ha
MoTpebutens.

(4) Mo cunata Ha rapaHuusTa MNoTpebuTensaT uma npaBo Ha 6e3nnaTteH peMoHT
Ha [popgykta, npu ycnosue 4e AedekTbT Ce € MposiBAN MO BpeMe Ha
rapaHuMoHHus nepuod. MeToabT Ha pemoHT Ha [lpoaykTa (MeToAbT Ha
PEMOHT) e no npeLieHka Ha MapaHTa. Ako [apaHTbLT YCTaHOBU, Ye PEMOHTLT He
e Bb3MOXEH, TO C/ 3ana3Ba NpaBoTO Aa 3aMeHU AedEKTHUS enemMeHT uUnu
uenus Mpoaykt ¢ 6e3pedekTeH, Aa Hamanu ueHaTa Ha lMpoaykTta unu ga ce
oTKaxe OT [oroBopa.

Mo oTHoLLeHWe Ha noTpebuTen, KoiTo He e NoTpebuTen no cmmcbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHcku Kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeau,
npou3TUYaLLM OT Tasu rapaHuus W/unu BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIMOYBaHe U
M3MbITHEHUE, HE3aBWCKUMO OT NPaBHWSI TUTYI, € OrpaHuYeHa [o MakcumanHaTta
CTOVHOCT Ha AedekTHus MpoaykT.

Il. FapaHumnoHeH nepuon

MpOABIHKUTENHOCT Ha rapaHLUoHHaTa
3awmra

24 meceua OT aataTa Ha 3akynysaHe
Ha MpoaykTa, KakTo € NOCOYEHO B Tasm
rapaHuUMoHHa kapTa

lll. YcnoBus 3a non3BaHe Ha rapaHuusTa

MoTpebutenst TpsibBa fa NpefcTaBu MoOMbIIHEHATa rapaHUMOHHA kapTa Ha
Mpoaykta v aa fdokaxe obcTosiTencrteata Ha 3akynyBaHe Ha [Mpogykta oT
MoTpebuTtens, Hanp. Ype3 NpeacTaBsiHe Ha kacoBa Benexka, daktypa u ap. 3a
uenute Ha edekTMBHOTO pa3rnexgaHe Ha xanbu ce npenopbyBa
MoTpebutensat Aa npefcTaBu 3aeAaHo € [MpodykTa BCUYKM KOMMOHEHTH,
nocoyeHn B "KomnnektoBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbAbpXKallO0 ce B
PbKkoBOACTBOTO 3a noTpebutens.

2. notpebutensT Aa cnassa NpenopbkuTe, CbabpXall ce B UHCTPYKUMKUTE 3a
eKkcnnoaTauusi U rapaHUMoHHaTa kapTa.

lapaHumsiTa obxBalla camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa u EC.
apaHumsTa He nokpusa aedektn Ha MNpoaykTa, NpousTUYaLLM No-cneunanHo
oT:

a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycrnoBusiTa, MOCOYEHWU B
MHCTPYKLMMTE 3a eKcrioaTauusl, No-crneumarnto no oTHOLLEeHWe Ha npaBurHaTta
ekcnnoaTtaums, noaapbxkka v NoYUCTBaHe;

b. M3nonseaHe Ha NpogdyKkTV 3a MOYUCTBaHE WM MOAAPbLXKKA OT CTpaHa Ha
noTpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLMMTE 3a eKcnrioaTauus;

c. Henogxopsio cbxpaHeHune v TpaHcnopTupaHe Ha lMpoaykTa oT cTpaHa Ha
MoTtpebutens;

d. HepaspelleHn npomeHu u/unu uameHenusi Ha [Mpoaykra OT cTpaHa Ha
MoTtpebutensi, kouTo He ca Bunu cbrnacysanu ¢ MapaHTa;

e. M3nonsBaHeTo oT cTpaHa Ha lMoTpebutens B MpoaykTa Ha KOHCymMaTuBY,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTpyKkumMsiTa 3a ekcrnnoartauus.

(5) MoTtpebuTen, koiTo He e NoTpebuTen no cMucba Ha 3akoHa oT 23 anpwun
1964 r. M'paxpaHcku kodekc, rybu rapaHumsaTa 3a MNpoaykTa, B KOWTO:

- cepuiHUTe HoMmepa, ob6o3HauyeHusiTa 3a fgata v Tabenkute ¢ HOMUHaMHW
CTOWMHOCTM ca GUM OTCTpaHeHU, MPOMEHEHW UMW NOBPeAEHU OT NoTpebuTens;
- nnombute ca 6unNU noBpedeHW OT NOTPeGWUTENs UMW uMaT crneau oT
MaHunynauums ot cTpaHa Ha notpeburens.

BHumaHnue: MoTtpebutenat TpsibBa Aa M3BbpLUBA [ENHOCTUTE, CBbP3aHu C
exeaHeBHaTa ekcrnoaTauus Ha MpoaykTa, npouaTuyally, Hapea ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykumuTe 3a ynoTtpeba, cam 1 3a CBOSI CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanéu

(1) B cnyyan, ye ce yctaHoBu, Ye lMpoaykTbT paboTu HempaBuIHO, MOnNS,
yBepeTe ce, Ye BCUYKM CTBMKWU, MOCOYEHU B UHCTPYKLUMUTE 3a ekcrnnoaTtaums, ca
M3BBPLUEHN NPaBWUIHO, Npeau Aa NoAaaeTe peknamaums.

(2) NpenopbunTenHo e Aa noaaaeTe xanba HesabaBHO, 3a NpeanoynTaHe B
pamkuTe Ha 7 OHM oT 3abensizBaHeTo Ha AedekT B MMpopykra. MoTpebuten,
KOWTO He e mnoTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpwun 1964 r.
IpaxpaHckn Kopekc, rybu npasaTa, Npou3TUYaLLM OT Tasu rapaHums, ako
peknamauusita He 6bJe HanpaBeHa B pamkuTe Ha 7 AHW.

(3) YBepomsiBaHeTo 3a xanba moxe Aa ce n3BbpLUK, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha [pogykta, B rapaHUMOHHOTO OBCny)XBaHe WNM MUCMEHO Ha
appeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

(4) MoTtpebutenat moxe Aa nopgape xanba, kato msnonssa copmynsipa,
pocteneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("Popmynsip 3a rapaHuMOHHaA
peknamauus").

5. apgpecute Ha rapaHUMOHHOTO o6cCnyXBaHe 3a OTAEenHUTe CTpaHu ca
[OCTBMNHM Ha agpec www.dedra.pl. AKO HAMa rapaHLUMOHEH cepBuU3 3a fageHa
cTpaHa, npenopbyBaMe fa OTNpaBsiTe rapaHLUMOHHW MPEeTeHLWMU Ha appec:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6 C ornepn Ha 6e3onacHocTTa Ha [NoTpebuTens e 3abpaHeHO M3non3BaHeTo Ha
pedexreH Mpoaykr.

7 BHumanune: N3nonssaHeTo Ha aedekTeH MNpoayKT e onacHo 3a 34paBeTo U
xuBoTa Ha [NoTpebuTens.

8 V3nbnHeHneTo Ha 3aAb/DKeHUATa Mo rapaHuusTa Le ce OCbLiecTBU B
pamkute Ha 14 paboTHM [HM, cuMTaHO OT pJataTa Ha [JocTaBka Ha
nAeknapupanus MNpoaykr ot Motpebutens.

9. npeaun da npepagete aedekTHUs MNpoaykT 3a peknamauus, ce npenopbysa
pa ro noyuctute. lMpenopbyBa ce [MpodykTbT 3a peknamauus ga 6bae
BHMMATESTHO 3alLMUTEH OT NOBPeAV Mo BPeMe Ha TpaHCnopTupaHe (mpenopbysa
ce MpoaykTbT 3a peknamauyus Aa ce JOCTaBu B OpUriMHanHaTa My onakoBska).
(10) MapaHUMOHHUSIT CPOK Ce yabIhkaBa C BpemeTo, npe3 koeTo MNoTpebutenat
He e Morbn Ja usnonaea Mpoaykra, o6xBaHaT OT rapaHuusTa, nopaau aedexT.
lapaHuusiTa He W3KMioYBa, He OrpaHMyaBa W He cCnupa npaBaTta Ha
MoTpebuTtens, nponsTuyalim OoT rapaHUMOHHUTE pa3nopeabu, 3a aedekTn Ha
npofafeHnTe CTOKM.

KomMnoHeHTn Ha npoaykra

[azoB HarpeBsarten

B cvoTBeTcTBYME C UneH 13, naparpadu 1 n 2 ot PernameHT (EC) 2016/679 Ha
EBponelickus napnameHT 1 Ha CbBeTa o1 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awuTaTa
Ha usnyecknTe nuua BLB Bpb3ka C 0O6paboTBaHETO Ha NWYHWU JaHHU U
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OTHOCHO CBOGOAHOTO ABWKEHWE Ha TakvMBa AaHHM U 3a OTMsHA Ha JupekTuBa
95/46/EO ("OP3["), ¢ HacTosLwoTo Bu nHpopmmpame, ye

1. AOMUHUCTpaTOpBLT Ha BawwuTe nuyHM faHHW, NOCOYeHU BbB hopmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuue B MNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpyLukoB (No-HaTaTbk: ,AaMUHUCTPaTOpP”).

2. BaluuTe NMYHM faHHK Le ce 06paboTBaT USKIOUUTENHO C el NpoBexaaHe
Ha rapaHuUMoHHaTa npoueaypa Ha yCTPOWUCTBOTO ChriacHo cT. 6 an. 1 6yksa “6”
oT O6Wwms pernameHT 3a 3aluMTa Ha NUYHUTE AaHHW (no-HataTbk: ,OP3[1")
MocoyBaHe Ha gaHHUTE e fO6BPOBOMHO, HO € HeobXxoAMMO 3a NpoBexaaHe Ha
rapaHu1oHHaTa npoueaypa.

3. BawwnTe Nu4HM JaHHK We ce obpaboTBaT nNpe3 cpoka Ha pasrnexaaHeTo Ha
npoBeXaaHe Ha rapaHUMOHHATa mnpouedypa M 3@ apxuBHU Lenu npu
Heo6X0AUMOCT OT 3aluuTa OT eBEeHTyanHuTe NpeTeHUMn KbM AgMUHUCTpaTopa
He Mo-AbMro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa M.

4. Bawute nWYHW [OaHHW MoraT ga ce o6sBABAT M3KMIOYUTENTHO Ha
onepaTtopuTe, obpaboTBaliM AaHHMTE B nonsa Ha AAMUHUCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha MUCMEH [OrOBOp 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NUYHWUTE
[aHHW, NpefocTaBsAWM, M.AP. YCMYTW MO TEXHWYECKM CEepBU3, XOCTUHT WUnu
obcnyxBaHe Ha ye6-canta, no IT obcnyxBaHe, Ha Kypuepcka cnyxba.
[octaBunumTe Ha AgMUHMCTpaTopa ca 3afbiKeHU [a OCcUrypsiT 3aluTa Ha
NMYHUTE [AHHW W [a OTroBapsiT Ha W3WCKBaHUATA Ha [EeWCTBaLloTo
3aKoHO4aTeNCTBO, CBbP3aHO CbC 3aliMTa Ha NIMYHUTE AAHHU U He MoraT Aa
M3nonseat [OBEPEHUTE WM §NWYHU [aHHW 32 LenuTe, pasnuyHu  oT
onpegeneHvTe B 4OroBop ¢ AAMUHUCTpaTopa.

5. BawwuTe gaHHu HaAMa aa 6baaT ob6paboTBaHu No aBTOMATU3MPaH HauuH, B
TOBa yMcro BbB hopmaTa Ha npocunvpaHe, U HSMa fga ce NpefocTaBsT B
TpeTa cTpaHa/mMexayHapoaHa opraHusauus.

6. imaTe npaBo Ha JOCTBN A0 CbAbPXKAHMETO Ha NNUYHWUTE CU JaHHW 1 NMPaBO
BCEKM MOMEHT [a I Kopurupate, ustpueTe, orpaHuyMTe o6paboTBaHETO UM,
npaBo fJa NpexBbprsTe A4aHHUTE, MPaBo Aa NnojajaeTe Bb3paxeHue.

7. Mo BCcAkakaM BbNPOCH, CBBP3aHN ¢ obpaboTeaHeTo Ha BalwwimTe nuyHu gaHHu
oT AAMMHWUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha eNleKTpPOHeH ajpec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Vimate npaBo ga nopapeTe xanba [0 OpraHa, KOMMETEHTeH OTHOCHO
BBNPOCKTE 3a 3alUuTa Ha NNYHWUTE JaHHW;

3mict

. PoTorpadii Ta MantoHkn

. Onwuc npuctpoto

. Mpun3HayveHHs npucTpoto

OBMexeHHS BUKOPUCTaHHS

. TexHiuHi aaHi

. MigroToBka go po6otu

. MigknioveHHs o mepexi

. YBIMKHEHHSI NpUCTpoLo

. MoTouHe obcnyroByBaHHs

10. 3anacHi YaCcTuHK Ta akcecyapwu

11. CamocTiliHe yCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN
12. KomnnekTyBaHHsi o6rnagHaHHs

13. IHdbopmaLia Ana kopucTyBaYiB LWOAO yTunisauii enekTpuyHoro Ta
€neKTPOHHOro obnagHaHHsA

14. FapaHTinHUIA TanoH

©COENOUTAWN =

[eknapauisa BignNoBIAHOCTI 4OAAETLCA A0 IHCTPYKLIiT OKpeMUM [OKYMEHTOM. Y
pasi BigcyTHOCTi Aeknapadii BianosigHocTi, 6yab Nnacka, 3BEpHITbCS [0 KOMNaHii
Dedra Exim Sp. z o0.0.

BaranbHi npaBvna 6e3nekun BKIOYeHi B NOCIGHUK OKpeMuM GykneToMm.

ﬂ MNONEPEQXXEHHA. NMpouuTtante BCi nonepeaXeHHs,
no3HayeHi umv [} cumBonomMm, Ta BCi iHCTpyKUii.
HepoTpumaHHA HaBedeHWX Hwbkde nonepemxeHb Ta IHCTPYKUin 3
TEXHIKW 6e3nekn Moxe MpU3BECTU [0 YPaXEHHS EeneKTpUYHUM
CTPYMOM, Noxexi abo ceprno3HMX TpaBMm.

36epiranTe Bci nonepeaXeHHs Ta iIHCTPYKLUii ANA noAanbLOro

BUKOPUCTAHHA.
2. Onuc npuctporo

Puc. A: 1. KHonka ickpu (3anantoBaHHs1), 2. Bumukay, 3. PyyHe cnpauboByBaHHS
3anobikHOro knanaxa.

3. MNpusHavyeHHA npucTpotro

[a3oBui obirpiBay € NOBITPSIHAM | NPU3HAYEHWI TiNbKW AN 06irpiBy 3aKpPUTUX
npuMiLLeHb, Ae NOTPiIGHO NiATPUMYBaTH TeMnepaTypy Ha 3afaHOMYy PiBHIi, Takux
K CKnagw, MawcTepHi, TyHeni, BUpOOHWMuI uexu, Tennuui, ob'ekTn nig yac
6yaiBenbHUX pobiT. BiH OCHaLLEHWIn BEHTUNATOPOM, L0 NPUBOAUTLCA B Ait0
eneKTPOABUIYHOM, SIKUI HarHiTae NoOBITPSHWIA NOTIK | CNpUSE LMPKynsALii NoBiTps
B NpUMILLieHHi, 3a6e3neyvyoun nNpy LbOMY BiAMOBIAHWUA KoedilieHT HaanuMLKy
NOBITPS ANSA NPOLIECY FOPiHHS.

4. O6MexXeHHs1 BUKOPUCTaHHS

Mpunaa A03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATW TiNbKW BiAMOBIAHO A0 "[03BONEHNX
YMOB ekcnnyaTauii", HaBegeHUx Hux4e. HecaHKUiOHOBaHi 3MiHM MeXaHi4HOi Ta
eneKTPUYHOT KOHCTPYKLUii, Oyap-aki moaudikauii, onepauii 3 TexHi4Horo
obcnyroByBaHHsA, He oOnucaHi B IHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii, BBaXalTbCs
HE3aKOHHUMW | NpU3BOASTbL [0 HeramHoi BTpaTW rapaHTiiHux npas, a
[eknapauis BignoBigHOCTI cTae HepincHol. Byab-sike BUKOpPUCTaHHS He 3a
npusHayYeHHsIM abo 3 NopyLLEHHSIM BUMOT iHCTPYKLT 3 ekcrnnyaTauii npussoanTb
[0 HeranHoi BTpaTu rapaHTiiHuX 3060B'A3aHb.

Mpunaa npusHaveHnid ANs BUKOPUCTAHHS TiflbKW B 3aKPUTUX NPUMILLLEHHSX 3
edbekTBHO BeHTUnAUiE. [pUCTpi He NpU3HaYeHWn AN BUKOPUCTaHHSA B
XUTMNOBUX MPUMILLEHHSX. Y pasi BMKOPUCTaHHA B rpomagcbkux OyaiBnsx

nepekoHaiiTecs, WO MicLUeBi nNpaBuna A[O3BONSIOTL Take BUKOPUCTaHHs. He
BMKOPUCTOBYNTE B nigBanax abo NpuMIlLLeHHsX, pO3TaLlOBaHNX HIDKYE PiBHA
3emni. He BukopucToByBaTU [ANsi PO3MOPOXYBAHHS, PO3MOPOXYBAHHS
3nefeHinMx KOMMOHEHTIB (pidHOro Twny pesepByapiB, Ky30BiB i Liaci
aBTOMOGINiB, eneMeHTIB KOHCTPYKLl i T.4.). He BUkopUCTOBYBaTU B 3anuUneHnx
i 3abpyagHeHux npumilleHHsX. Mpunag He MOXHa BUKOpPUCTOBYBaTWM Ans
6e3nepepBHoro obirpiBy cTaeHb, hepm ToLo. AKLLo obirpiBay ekcnnyaTyeTbes
npu NOCTINHIA NPUCYTHOCTI Mtogen, HeobxiaHo 3abe3neynTy BiANOBIOHI YyMOBU
npaui. MNMpUMILLEeHHs MOBUHHO MPOBITPIOBATUCSH TakUM YMHOM, LLOG BIACOTOK
TOKCUYHMX PEYOBUH Yy MOBITPI He MnepeBuLlyBaB piBeHb, HebesneyHwun Ans
3[0pOB'A. Xopolla BEHTUNALIA rapaHTyeTbCAa NpU HOpManbHIN LMPKynauil
noBiTPS Yepes BikHa, ABepi Ta iHWi NOCTiINHIi OTBOPW, NNoLLa NOBEPXHI SIKMX HE
MeHLUe, HiX onucaHo B posdini "HonycTumi ymosu ekcnnyatauii" (25 cm? Ha
KOXXEH  KinoBaT  TemnoBOi  MOTYXHOCTi  OManioBanbHOro  npunagy).
PekoMeHoBaHU MiHiManbHWii 06'eM NMPUMILLEHHS, B IKOMY €KCMnyaTyeTbCsl
obirpiBay, onvcaHuin B "ymoBax ekcrinyatauii”. FKWwo onanoBanbHWiA npunag
ekcnnyaTyetbcsi 6e3 MOCTIMHOT MPWUCYTHOCTI nodern, HeobXigHO BUBICUTU
Tabnuukm, Wwo 3abopoHsaTb NnepebyBaHHs noaen y npumilleHHi. HeobxiaHo
3abe3neunTn HopmarnbHy LIMPKyIsLilo NOBITPS Yepes3 ABepi Ta BikHa. BHyTpiLLHi
npaBuna B iHWUX KpaiHax MOXyTb HaknaaaTW AOAATKOBI BUMOIU, B TakoMmy
BUNaJKy Crif 3BEPHYTUCS A0 BUPOBHMKa.

[Oonyctumi ymoBu npaui
Mpunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATU TiflbKM B 3aKPUTUX NPUMILLIEHHAX 3
edeKTUBHOK BEHTUNALjE0. YHUKanTe niaBuLLeHoi BonorocTi. He
3anuwanTe yBiMKHeHWIn npunag 6e3 Harnsaay.

DED9941A
MiHiManbHWA Nnepepi3 BEHTUNSALIMHUX OTBOPIB 375 cm2
PekomenaoBaHa MiHiManbHa Kyb6atypa | 150 m3
onasnoBasbHOro NpUMILLEHHS
5. TexHiuHi paaHi

Mopenb DED9941A

KaTeropis obnagHaHHs 13B/P

Tvn nanusa G30

Knac 3axucty |

CTyniHb 3axucTy Bif NpsiMoro 1P20

goctyny

Hanpyra [B] 230 ~

Yacrorta [u] 50

MoTyxHicTb enekTpoaBuryHa [BT] 28

MakcvumanbHa BuTpaTa rasy 1,07

[kr/rog]

OnantoBanbHa NOTYXHICTb [KBT] 15

MpoayKTUBHICTL TENNOro NoBITPS 300

[m /roa]®

Linninap [kr] [cm x cm] [cM X cMm] 11, 60 x @31

Penis ana npogaxy PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK, FlI,

FR, GR, HU, IT, LT, LV, NL, NO,

PT, SK
[a3oBa Tpyba 1,5 m, DIN 4815-1, knac 10 (go 10
6ap)
MapameTpu pegykTopa
Twn pegykTopa A320
Twn rasy 3PIKEHUN TA3
Twck Ha Bxogi [6ap] 1-16
Twuck Ha BUxogi perynatopa [6ap]. 0,3
MpoaykTuBHiCTL peaykTopa [kr/roa] 3
Po6oya Temnepatypa[°C] 20-50
BxigHe 3'eqHaHHsA G1,G2,G3,G4,G7,G8,G9,G10,
G11,G12
BuxigHuii pos'em H1, H4, H5, H6,
H50,H51

6. MigroToBka fo po6otu

AHPMMITKA Bci or!t?pa}ui'l' cniA  BUKOHYBaTH, BiAKMIOYUBLLN
NPUCTPIN BiA pXepena XUBMEHHA.

AHPMMITKA I'Iepe,q_ BBeAleHHAM B _eKcnn){aTauilo HeoniAHq
nepeBipUuTU repMeTUYHICTbL 3'€AHaHb LlWNaHra i

peaykTopa.

BuiHsBLUM npunag 3 ynakoBKW, NepeBipTe HasBHICTb YCIX KOMMOHEHTIB,

neperniyeHnx y KOMMnekTi noctaeku (auB. naparpad 14). MNMepen nodatkom

MOHTaXy MepeBipTe KOMMNOHEHTU Ha HAsIBHICTb NOLIKOKEHb; Y Pa3i BUSBMEHHS

Oyab-sKMX NOLIKOMKEHb HE BMUKaWTE nNpunag i noBigoMTe npo ue gunepa.

Micna BCTaHOBMNEHHS NPUCTPI HEOBXIAHO HaKNEITU HaKNewnku, Wo A0AaTLCA

[0 HbOrO, BIANOBIAHO A0 KOAY KpaiHW NPU3HAYEHHS.
Miakno4YeHHA ra3oBoro 6anoHy.

5 .
AHPMMITKA q:::u“ui“:ﬁi?':?;:{ea? po3TalloByBaTUCA B nepeaHin

Monym'a Big obGirpiBaya, cnpsimoBaHe 6e3nocepeAHbO Ha 6anoH, Moxe
npu3BecTU [0 BUOYXy rasy.

ANPUNITIA I Al

1. BCTaHOBiTb 6anoH 3 nponaHom/GyTaHOM Ha piBHiW, TBEpAil, BUPIBHSAHIN
noBepxHi, Nogani Big BiAKPUTOro BOTHIO Ta AxKepen Tenna.

2. posTtawyiTe obirpiBay Tak, LWob nepeLukoamn 3Haxoaunues Ha BigcTaHi min.
3,5 ™ Big Buxody obirpiBava, 2,5 M Bif Bxody (3aAHsA YacTuHa npunagy), 2 m
360Ky

obirpiBay, 2 meTpu Big Bepxy (puc. E)
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3. NigKMoYiTh KiHeLb rHY4KOro ra3oBoro waHra Ao 3'egHaHHs

i 3akpiniTe Moro dikcytoyoto ramkoto (puc. C), iHWWIA KiHeub LunaHra cnig
nin'eaHatn go pepyktopa. LWo6 3'egHaHHs Byno HagiiHMM, 3aTArHITH ravku
raikoBuMm krnoyem Ha 17 MM, niBa pi3bba.

4 TpuKpyTiTb KNanaH uuniHapa, peaykTop, NPUKpInneHun Ao arperaty, 3HiMITb
KPULLKY MpOKNagku knanaHa uuniHgpa. [epekoHaBlMCb, WO Npoknagka
NPUCYTHA | 3HaxOAUTbLCS B XOPOLIOMY CTaHi, 3aTArHiTb rawiky KpinneHHs
peaykTopa, wob 3abe3neuntu winbHe 3'eaHaHHs (puc. D).

5. npu nigknoYeHHi perynstopa Ao 6anoHy yHuKaiTe nepekpydyBaHHs i
nepervHie LWnaxra.

6. BigKpyTiTb BeHTUNb 6anoHa i nepesipTe 3'eAHaHHSA Ha repMETUYHICTb.

PegyKTop TUCKY:

YMoBM BCTaHOBIEHHSA Ta eKcnnyarauii

OpHOCTYNEeHeBUIA PerynsTop BUCOKOrO TUCKY AMNs 3pigXKeHOro HadToBOro rasy
niagTPUMYE NOCTINHWI TUCK Ha BUXOAI - He3anexHo Bif KONvBaHb TUCKY Jxxepena
B MEBHUX AianasoHax.

Mpwn BMKOPUCTaHHI Ha BIAKPUTOMY MOBITPi peayKTOp NOBUHEH ByTW HanexHUM
YMHOM 3axuLLEeHWi BiA gowly Ta 6pyay.

Y pasi BUHWKHEHHSI Byab-sikux TpyaHowis abo npobnem nepekpwiite nopadvy
rasy i HeranmHo 3BepHITbCA A0 Aunepa (nocTavanbHuka rasy).

Y pasi BuToKy abo 3aiiMaHHs rasy, Lo BUTIKae, knanaH abo 3'egHaHHsA knanaHa
3 perynsiTopoM crifi HaKpUTU MOKPOK FaHYiPKOO | BUMKHYTM KranaH.

Cepsic
AKWwo perynsTop NpaBWIbHO BCTAHOBMEHWI Ha BEHTUNI GanoHy, noTik rasy
MOXHa OTpUMaTK, MOBEPHYBLUM PYYKy BEHTUMSA B HanpsiMKy, BKasaHOMY
cTpinkoto. LWo6 nepekputu noTik rasy, MOBEPHITb BEHTUIb Y 3BOPOTHOMY
HanpsiMKy.

AHPMMITKA 3a60pOoHAETLCA 3anuLIaTy perynsitop Ha 6anoHi 6e3
NiAKNIYeHHA 0 pecuBepa.

3a HopMmarnbHMX YMOB eKcniyarauii pekoMeHayeTbCa 3amiHuTu peayktop Ao 10

POKiB 3 JaTW BUrOTOBNEHHs Ansi 3abe3neyeHHst 6e3aneyvHoi poboTu.

FAKLLO perynsiTop BCTAHOBMIOETLCSI NOCMIAOBHO, HEOBXiAHO nNepekoHaTuCs, Wo

TUCK ra3y, sIKUA NPOXOAMTb, 3HAXOAWUTbCA B MeXax FPaHUYHOro TUCKY LbOro

perynsitopa i HacTyMHWX NOCRIA0BHO BCTAHOBMEHWX PerynsTopis.

Takox cnig yCyHyTM MOXNVBI nepenaamn TUCKY B MiCLsAX 3'€4HaHb.

Y Bunagky obnagHaHHsA, PpO3TallOBaHOro Mopydy, ane He 3'€4HaHOro

6e3nocepeaHbo 3 pesepByapamu abo GanoHamu nig TuckoM, Ha Aucnnel

NoBWHHO BYTW po3MmilleHO Take nonepemkeHHs: "Liei perynsitop He NMoOBUHEH

pO3TaLIOBYBAaTUCS HWKYe BUXIAHOrO OTBOPY pe3epByapa abo GanoHa, wWwob6

3anobirTn BUTOKY rasy B pe3ynbTaTi MOro HakonuueHHsi B perynatopi. byap-siki

Tpy6u abo wwnaHry, Lo BUKOPUCTOBYHOTLCS ANS 3'€OHAHHS BXiAHOrO OTBOPY

perynsitopa 3 pesepsyapoM abo 6anoHoM, NOBUHHI GyTW po3TallOBaHi Takum

Y/HOM, W6 BOHM Manu Haxun BHW3 Bif perynsitopa Ao pesepsyapa’.

MepeBipka repMeTUYHOCTI 3'€QHaHHA .

A\ TPUNITKA [P

Micns MoHTaxy nepeBipTe 3'€qHaHHSI TECTEPOM repPMETUYHOCTI; SKLIO Y Bac
Hemae TecTepa repMeTWYHOCTI, MepeBipTe repMEeTUYHICTb 3a [OMOMOrol
niHoyTBOptoBaya abo MUMBHOIO PO34YUHY, LLO € Y Npoaaxy. AKWO 3'ABNATbLCA
6ynbbaLukm, nyxvpi abo 6ynbbaluku rasy, Le CBig4YUTb NPO HErepmMeTUYHICTb
3'eQHaHHs - 3'eAHaHHA HeobXiQHO BUNPaBUTU | NePEBIPUTHU Liie pas.

AHPMMITKA He BukopucToByiiTe 06irpiBay 10 YCYHEHHS! BUTOKY.

Lii y pasi BUTOKy rasy:

- HeranHo nepekpuiite BEHTUNb GarnoHa,

- 3aracuTu BCi Axkepena BOrHIo,

- NPOBITPITb NPUMILLEHHS, W06 Po36aBUTU KOHLIEHTpAaLiO rasy,

- YCYHYTW NPUYUHY BUTOKY ,

- Micnsa BiAKPyYyBaHHS KnanaHa nepesipTe Wwe pa3 Ha repMeTUYHICTb.
Micns 3aBepLUEHHA MOHTaXy Ta BUNPODOYBaHHS Ha repMETUYHICTb NPUCTPIl
roToBi 4o po6oTu.

7. NMipknoYeHHA Ao Mepexi

Mepen nigknioveHHsM npunagy [0 enleKTpoMepexi nepekoHawTecs, Lo
Hanpyra >XMWBIEHHS BIiANOBIAAE 3HAYEHHIO, 3a3HayeHOMy Ha Tabnuyui 3
TEeXHIYHUMW JaHUMK.

MigknioveHHss OO0 enekTpomepexi MOBWHHO OyTW BUKOHAHO BiAMOBIOHO A0
OCHOBHUMX BMMOI [0 eneKkTpoyCcTaHOBOK i Bignosigatun BuMmoram 6esneku npu
BMUKOPWUCTaHHI. apameTpu MiHiManbHOro nepepidy kabento >XMBMEHHA Ta
HOMIHaNbHOTO 3HayeHHs1 3anobiXHWKa 3anexHo BiA MNOTYXHOCTI npunagy
HaBeaeHi B Tabnuui Hux4e:

MiHimaneHu

MoTyxHicTb MiHimanbHwn

nepepia A
npuctpoto [BT]. MPOBiAHMKa [MM |2 3anobixkHuk Tuny C [A].
<700 0,75 6

YCTaHOBKY MOBWHEH BUKOHYBaTW kBanidikoBaHUi enekTpuk. Bukopucrosyroun
NnoAoBXyBadi, MepekoHamTecsi, WO nepepi3 un kabenio He MeHWW 3a
HeobxigHui (amB. Tabnuuto). MpoknaaiTe enekTpuyHKn kabenb TakMM YMHOM,
w06 BUKIMIOYUTU PU3UK MOTO NepepisaHHs nig Yac po6otu. He BukopuctoByite
noLuKoAKeHi nogoBxyBadi. MNepiognyHo nepe.ipsiiTe cTaH kabento XUBMEHHS.
He TarHiTe 3a kabenb >xuBneHHs. [ligknioyante npunag [0 3a3eMneHol
enNeKTPUYHOI PO3EeTKW, 3axULEHOI aBTOMaTUYHUM BUMMKAYEM. AKWIO LUHYP
XKVBIEHHSI MOLLKOOXKEHWI, 3 MipKyBaHb 6e3neku BiH MoBUHEH ByTn 3amiHeHW B
aBTOPU3OBaHOMY CepBiCHOMY LeHTpi.3aMiHa Bunku abo LUHypa XUBMEHHs
3aBXAM NOBWMHHA 3[INCHIOBATUCS B aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

8. YBiMKHeHHs npucTpotro

ATPUNITKA I st

A Mepen yBiMKHEHHAM onanioBanbHoro npunapy
HPMMITKA nepesipTe cUCTEMY Ha repMeTUYHICTb.

Y pasi Bigknw4YeHHA enekTpoeHeprii HeramHo
AHPMMITKA nepeKkpuinTe BEHTUNb Ha GanoHi.
Pexum HarpiBy
1 MNoyaTkoBe NOMOXEHHS BUMUKAYa XMUBMNEHHS obirpisava - ,,0". BctaBTe BUIKY
B PO3ETKY LUTUPEM, MEPEKOHABLLUCH, L0 Hanpyra B po3eTLi BiAnosigae Hanpysi,
3a3HayeHin Ha Tabnuuui 3 TexXHIYHUMM OaHUMK. YBIMKHITb >KMBMEHHS,
nepeknoYMBLLN BUMUKAY XUBIEHHS B nonoxeHHs "I (puc. A, 2).
MepekoHaiiTecs, WO nonaTti BeHTUNsTopa obepTalTbes. HaTUCHITL oaHieto
PYKOK Ha KHOMKy 3anobixHoro knanaHa (puc. A, 3) i yTpumyiite ii 6nm3bko 3
CeKyHA, MOTIM HaTUCHITb iHLLOK PYKOK Ha KHOMKY 3anantoBaHHsi (puc. A, 1),

yTpUMytoUM KHoMKy. [icnsi 3anantoBaHHs ra3dy yTpuMyiTe KHOMKy 3anobikHoro
knanaHa 6nusbko 20 cekyHA.

A 6 , "
AI’IPMMITKA oé(:]::iBzil:lTwnﬂTop He obepTaeTbCsA, He BMUKauUTe

3. nepeBipTe nonym's, 4oTpMMytounch Ge3neyHoi BigcTaHi, cnoctepirante 3a

nonym'sM, Hamarat4MCb He 3HaXOAQUTUCSt Ha MiHii BUXoQy rapsiyoro noeiTps.

MpaBunbHe Nonym's Mae cuHil konip, ctTabinbHe i NokpuBae Becb 06'eM kamepu

3rOPSIHHSA.

A Mia yac BMKOpUCTaHHA obGirpiBaya ra3oBuK LWNAHT He
nPMMITKA MOXHa 3rmHaTi abo nepekpyvyBaTy.

Pexum BeHTURALIT

MpucTpint TakoX MOXe MpauoBaTU SK BEHTUNSATOP. Y LpOMYy BUNagKy npunag

noBuHeH GyTW nigknioyeHUid [0 enekTpomepexi i nepemukay (man. A, 2)

BCTaHOBIIEHWI B nonoxeHHs "I". AKWO npunag paHille npauoBas y pexuMi

06irpiBy, NepekpuiiTe BEHTUNb ra3oBoro 6anoHy.

BUMKHeHHSA HarpiBaya

ins Toro, Wwo6 npaBMnbLHO BUMKHYTU 0bBirpisad:

1. nepekpuiiTe nogady rasy, NepekpUBLLIM BEHTWUINb ra3oBoro 6anowy,

2. 3anuiTe BEHTUNATOP YBIMKHEHUM Npubnu3Ho Ha 60 cekyHa, Wob oxonoamTn

HarpiBauy.

3. BUMKHITb 06irpiBay 3a ONOMOrol0 BUMUKaya XUBMNEHHs (puc. A, 2),

4. BipKNIOYITE NPUCTPIN BiA Mepexi,

5. Big'egHaTV npunag Big rasonposoay,

6. 3ayekainTe npmbnmsHo 20-30 XBWNWH, NMOKWM MNPUCTPI MOBHICTIO OXOMOHE,

nepLu Hix nepemiwiat obirpisay o micus 36epiraHHs.

HesBaxaloun Ha Te, WO KOPMYC OXOMOB, HE PEKOMEHAYETbCsi TOopKaTUCs

NpUCTPOLO 0Aapasy Nicns BUKOPUCTAHHS.

ﬁ IIIPMMITKA Akwo obirpiBay He npautoe, He06XiAHO 060B'A3KOBO
NepeKpuTU BEHTUNb ra3oBOro 6anoHy.
9. NoTo4yHe o6cnyroByBaHHA

0 HPMMITKA BukoHyiiTe BCi onepauii 3 TexXHi4YHoro
obcnyroByBaHHS, BiA'eAHaBLIN npunag Big
enekTpomepexi Ta ra3oBoro 6anoHy.

PeMOHT noBUHEH BMKOHYBaTUCA TinNbKu kBanicpikoBaHMMmM axiBusmmn B MicLsX,
3a3HayeHnx BUPOOHMKOM. [lpunag HeobXiAHO nNepioanyHO  YMCTUTM Ta
nepesipaTy.

Mig yYac TexHiyHOro o6cnyroByBaHHSI OuMLL@NTe BXIAHWIA i BUXIOHWIA OTBOPU
HarpiBaya, ornsganiTe ras3oBWIA LUNAHT MK PerynsTtopoM i HarpiBavem,
nepesipaiTe MOro Ha repMeTUYHICTb LOHAWMEHLLE pa3 Ha Micaub i nicns
KOXHOT 3aMiHM 6GanoHiB. FKWO LWnaHr NOLWKOMKEHW abo TepMiH ioro
nNpuaaTHOCTI 3aKiHYMBCSA, WOro Cnig 3aMiHUTU B aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY
LEHTPI.

TexHiuHUM ornsag:

PekoMeHOyeTbCA LWIOHANMeHLWe pa3 Ha pik NpoOBOAWUTU TEXHIYHWIA ornsa B
aBTOPM30BAHOMY CEpPBICHOMY LIeHTpi, 6axaHo nepef KOXHUM onantoBarnbHUM
CE30HOM.

0 nPMMITK TexHiYHUA oOrnNAa He MNOBMHEH NPOBOAUTUCS
HeynoBHOBaXXeHMMM ocobamu.

Akwo npunag He BUKOPUCTOBYETBCS MPOTSrOM TpMBanoro nepiogy 4acy,

nepekpuiiTe BeHTUNb Ha 6anoHi Ta Bia'egHaniTe Nnpunag Big Mepexi.

36epiraHHs

Micns 3akiH4yeHHs1 onantoBanbHOro Ce30Hy Mpwunag cnig 36epirat B cyxomy,
3axvlieHomy Big nuny Ta Bomnoru micui npu Temnepatypi 5-20°C. [lMepen
NOBTOPHWM BKIIOYEHHAM Npunagy nepesipTe repMeTUYHICTb ra3oBoro LunaHra
Ta HadiNHICTb ENeKTPUYHOrO 3'€AHaHHS. Y pasi BAHUKHEHHSI CYMHIBIB 3BEPHITbCSA
0o aunepa abo BUPOGHMKa 3a TEXHIYHOK KOHCY bTali€eto.

3amiHa razoBoro 6anoHy:

AHPMMITKA MiHsiiTe ra3oBi 6anoHun Ha BiAKPUTOMY MagaHYUKy
Ha 6e3neyHin BiACTaHi Bif AXepen BOrHio, Tenna ta

nerkosaMMucTUX maTepianis.

Hikonu He Bigkpy4yWTe perynstop, siKLWO knanaH Ha 6anoHi 3HaxoauTbes y

BiAKPUTOMY MOSOXEHHI.

1. nepekpuiiTe BEHTUNb Ha 6anoHi,

2. Big'epHaniTe perynatop Big 6anoHa,

3. nepeBipTe, YM € B peayKTopi Npoknagka, nepesipTe ii ctaH (Npy HeobxigHOCTI

3aMiHiTb),

4) NigknioYiTe HOBUIA UMMIHAP, CTEXaun 3a TuM, wob pi3bboBi 3'eQHaHHS He

ocnabnu,

5. NpoBecTn NepeBipKy Ha repMETUYHICTb.

IpxaBi, BM'ATI abo noLukomkeHi rasosi 6anoHn MoxyTb 6yTU Hebe3aneyHumu i

noBWHHI ByTW nepesipeHi Nnepen nopayeto rady. He mMoxHa BUMKOPUCTOBYBaTH

6anoHu 3 NOLLKO[KEHNUM Pi3b6OBUM 3'€HaAHHSM.

10. 3anacHi 4YacTuUHM Ta aKkcecyapu
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Mpu 3amoBneHHi 3anacHux 4YacTuH, Oyab nacka, BkasdynTe HOMmep napTii Ha
3aBOACbKIN Tabnuyui Ta Homep Aetani 3i cknaganbHOro KPeCneHHs.

[MpoTArom rapaHTinHOrO TEPMiHY PEMOHT 3AINCHIOETLCA BiAMNOBIAHO A0 YMOB,
3a3HaYeHwuX y rapaHTiiHomy TanoHi. Byab nacka, nepegaiite HecnpaBHUi BUPIO
ONs peMOHTY 3a MicueMm npuabaHHs (npofaselpb 3000B'S3aHWA NPUNAHATH
HecnpaBHWi BUpiB), HadiWwniTb MOro A0 LEHTPanbHOro CEpPBICHOrO LIEHTPY
Dedra Exim a6o fo Habnmk4yoro cepBiCHOrO LIEHTPY 3a MiCLieM MPOXMBaHHS
(cnucok cepBicHMX LEHTpiB Ha cawTi www.dedra.pl). Byab nacka, popaite
3anOBHEHWN rapaHTiMHWI TanoH. [licna 3akiHYeHHs rapaHTIHOro TepMiHy
PEMOHT  30IMCHIOETLCA  LeHTpanbHUM  CepBiCHMM  LeHTpoM. Hapiwnitb
HecnpaBHWI BMPI6 [0 CepBICHOrO LEHTPY (BMTPaTWU Ha Nepecunky onnavye
KOpPUCTYBaY).

11. CamocTilHe yCYHEeHHsl HecnpaBHOCTeN

ﬁ nPMMITKA MNepea caMOCTINHUM YCYHEHHAM HecnpaBHOCTeW
BiA'€AHaNTe NPUCTPIN BiA AXeperna XUBJeHHS.

BiapemoHTyiiTe npucTpii

Mpobnema Towmy wo PiieHHs
ObirpiBay He Hemae xuBneHHs. MepeBipTe Nigkno4eHHs
BMWKaETbCA 3aHaaTo Husbka | obirpiBava [o enekTpomepexi
Hanpyra XMBMEHHS. YCyHbTE NPUYUHY 3HUKEHHSI
36il1 KMBNEHHS. Hanpyru
IHWe Mepesanyck nicns BiAHOBNEHHS
XUBMEHHS

ObirpiBay He KHonka nogaui rasy [MpaBnnNbHO HATUCHITb KHOMKY

A nigTBEpAXylO, WO O3HaWOMIEHWA 3 YMOBaMMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeJOTPUMAaHHS BKa3iBOK, BWKNAAeHMX B HCTPYKUii 3 ekcnnyaTtauii Ta
rapaHTinHOMy TanoHi. S O3HaoMneHWn 3 ymoBaMu Uiei rapaHTii, Wwo
niaTBEPAXYH0 BNACHNM Nianncom:

[ata i micue Mignuc kopucTyBava

|. BignoBiganbHicTb 3a Mpoaykr

(1) NopyunTens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLle3HaxXoAKeHHsM y M. [pyLuKyB,
appeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 Mpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuii cyq
micta Bapwaswu y Bapuasi, XIV EkoHOMi4HWI BigAain HauioHanbHoro cyaoBoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, ctatyTHui kanitan: 100 980,00 3NOTUX.

2 BignosigHoO A0 YMOB LibOro rapaHTiHOro TanoHa, FapaHT rapaHTye Tosap, Wo
noxoauTb 3 ANCTpMG'toTOpCHKOT Mepexi MapaHTa.

(3) BipnosiganbHicTb 3a rapaHTiEl0 MOLIMPIOETLCA NUe Ha AedekTu, Wwo
BMHUKNM 3 TMPWYUH, npuTamaHHux [lpogykTy Ha MOMEHT ioro nepegaui
KopucTtyBauesi.

(4) KopuctyBay, Ha migcTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOLITOBHUA PEMOHT
MpoaykTy 3a ymoBMW, WO AedeKkT CTaB OYEBWOHUM MPOTSrOM rapaHTilHOro
TepMiHy. Cnoci6 pemoHTy MNpoaykTy (MeToa pEMOHTY) BUSHA4YaeTbCS Ha po3cys,
[apaHTa. fAKwo MapaHT BCTAHOBUTD, LLO PEMOHT HEMOXIMBUWI, BiH 3anuwiae 3a
cobolo npaBo 3aMiHUTU AedekTHUA enemeHT abo Becb Bupid Ha
6e3nedekTHNI, 3MeHLWUTK LiHy Bupoby abo BiamoBWTHCS Big AOroBOpPY.

Mo BiaHoweHHI0 o KopuctyBaya, Sikuii He € CnoXuBayem y po3yMiHHi 3akoHy
Bia 23 kBiTHA 1964p. LiusinbHOro kopekcy, BignosiganbHicTb apaHTa 3a

YCyHbTE NpUYKHY Neperpisy,
nepesanycTiTb 1Oro
IHwe BinpemoHTy#iTe npucTpii

CI'IpaLlIOBaB TepMmocTar. Micna Toro, sk npunag oxoroHe,

12. Komnnekraudisi obnagHaHHA

1. HarpiBay - 1 oamHuMusA, 2. rasoBa Tpybka ~1,5Mm - 1 ognHuus, 3. perynsitop - 1
oauHuus, 4. pydka - 1 oguHuus.

13. Incdhopmaunin ana kopucTyBadiB WoOA0
yTuUnisauii eneKTpUMYHOro Ta eNeKTPOHHOro
obnagHaHHA

(cTocyeTbcst AOMOrocnoaapcTB)

CumBon, 306paxeHuii Ha Bupobax abo cynpoBifHi AoKyMeHTaLii,

BKadye Ha Te, LWO HecrnpaBHe enekTpuyHe abo eneKkTpoHHe

obnagHaHHs He MOXHa yTUnidyBaTu pa3om 3 nobyToBuMMU

~UN\ Bigxojamu. fAkwo Bam noTpibHO  yTUNi3yBaTW, MOBTOPHO

BMKOpUCTaTM abo BIOAHOBUTU KOMMOHEHTM, HaWKpalle BigHeCTM ix [o
cneuianizoBaHoro nyHkTy 36opy, Ae BOHW OyayTb NPUAHATI GE3KOLUITOBHO.
IHpopmauito  nNpo  Micue3HaxomKeHHst NyHKTIB  36opy  BiANpaLboBaHOIoO
obnagHaHHA HagalTb MiCLEBi opraHu Bnaau, Hanpuknag, Ha ixHix Beb-canTax.
MpaBunbHa yTunisauis npucTpoto, gornomarae 36epertu UiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTU HEraTMBHOTO BMMMBY Ha 3[0POB'S Ta HAaBKOMULLHE CepefoBULLe
BHAcnigoK MOXNMBOI MPUCYTHOCTI B obnagHaHHiHe6e3neyHux peyoBUH:
PEYOBUHW, CyMillli T2 KOMMOHEHTW.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxoaiB 3arpoxye WTpadHUMM CaHKLi MK 3rigHO 3
BiANOBIAHNUMW MiCLLEEBUMW HOPMaMMU.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam nNoTpibHO yTunisyBaTh enektpuyHe abo
eneKkTpoHHe obnagHaHHA, 3BEpHITbCA A0 HaWbnmx4oi ToYkM npogaxy abo Ao
BaLLOro nocravanbHUKa, Ak HaaacTb Bam A0AATKOBY iHhopMaLito.
YTunisauisa B KkpaiHax 3a mexamu €sponencbkoro Cotosy: Lleii cumson
CTOCYEThLCS NULe kpaiH €sponeiicbkoro Coto3y. FAKLO BM Xo4eTe yTunisyBatu
Lev BUpi6, 3BEpHITbCS 10 MiCLEEBUX OpraHiB Bnaaun abo agunepa ans oTpuMaHHs
iHcbopmaUii Nnpo npaBunbHUIA crnoci6 yTunisawii.

FapaHTinHUM TanoH
Ha

FazoBui oGirpisay
Homep 3amoBneHHs: DED9941A Homep NoTy: .......cccvveeeeine
(nani - MpopaykT)
[ata npuabaHHSA NPOAYKTY: .............

Mevatka aunepa

[ata Ta nianmMc NPOAABLS: ...cvvvveeverrieeeeiieeeeieeas
3asnBa KopucTyBaya:

3anantoe ras HeAoCTaTHbO (oo ynopy) : L !
HaTUCHYTa 30UTKH, O BUHMKNK BHACMIAOK Li€i rapaHTii Ta/abo y 3B'a3Ky 3 ii yknageHHsm
’ . ; . Ta BWKOHAHHAM, He3anexHo Bi npaBoOBOro  TUTYN obmexyeTbest
BuicHaxeHHs rasosoro 3aMiHiTb UMNIHAP Ha HOBWIA A A TP yny, Y
GarnoHy MaKcMMarbHOO BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.
IHWe BigpeMoHTyiTe npucTpiit Il. FTapaHTiiHUK TepMmiH
Harpisay BuicHaxeHHs rasosoro 3aMiHiTb LMNiHAP Ha HOBMIA KoMnoHeHTn npoaykTy TpuBanicTb rapaHTinHOro 3axucTy
B/MUKAETLCA 6anoHy. PR 24 wmicaui 3 gatn npuabaHHs MNpoaykTy, AK
_ o . . ["azoBuii obirpisay i i
nig 4ac 36i1 KUBNEHHS. HGPGBaHyCK nicnga BIAHOBNEHHA 3a3HavyeHo B LIbOMY rapaHTinHOMY TasnoHi
po6oTun KUBIIEHHS

lll. YMoBM gnsi oTpUMaHHsA rapaHTii

KopucTtyBay noBuHeH npea'siBUTW 3anOBHEHWI rapaHTiliHUIA TanoH Ha Bupib Ta
0o6rpyHTyBaTM 06CTaBMHM NpuabaHHs Bupoby KopucTyBauem, Hanpwuknag,
Npea'siBMBLUM Y€K, paxyHOK-(haKTypy Towo. 3 MeTolo edeKTUBHOro po3rnsgy
peknamaluii pekomeHayeTbesi, Wob KopuctyBay Hagas pasom 3 Bupobom Bei
KOMMOHEHTK, 3a3HayeHi B po3aini "Komnnekrauis npuctpor”, Wwo mMicTUTbCs B
Moci6bHuky kopucTyBaya.

2. wo KopucTyBay AOTpUMYETBCA pekoMeHAaauil, BUKNageHUx B iHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMY TarnoHi.

lapaHTis noLmpeTbCS NuLLe Ha TepuTopito Pecny6niku Monbluya Ta €C.
[apaHTia He nowmploeTbes Ha AedekTn MpoayKTy, WO BUMHUKAIOTL, 30KpeMa,
BHACHiAOK:

a. HepotpumanHa KopuctyBayem ymoB, BuknageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii, 30KpemMa LWOoAO MpaBWnbHOI  ekcnnyaTtauii, TexHiYHoro
0o6cnyroByBaHHS Ta YNLLEHHS;

b. BukopuctaHHs KopucTyBauem 3acobiB Ans YMLEHHS abo TexHiYHOro
obcnyroByBaHHS, ki He BiAnNoBifaloTb BUMoram |HCTPyKLii 3 ekcnnyaTadii;

c. HeHanexHe 36epiraHHsi Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy KopuctyBayewm;

d. HecaHkuioHoBaHi 3MiHM Ta/abo moaudikauii Mpoaykty KopuctyBayem, siki He
6ynu ysromxeHi 3 FapaHTom;

e. BukopucranHs KopuctyBayem y BupobGi BUTpaTHMX MmaTepianis, Lo He
BiANoBigaTb BUMoram IHCTpykuii 3 ekcnnyaTtadii.

(5) KopuctyBay, sikuii He € cnoxuBayeM Yy po3yMmiHHI 3akoHy BiA 23 KBiTHA
1964p. LimBinbHOro kodekcy, BTpavae rapaHTito Ha [poaykT, B Skomy:

- CepiliHi HOMepW, NMO3HAYEeHHS AaTU Ta NacnopTHi Tabnuyku Gynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo NoLLIKOAXKEHI KOpUCTyBaYeM;

- NnoMobu Gynu MOWKOMKEHI KOpMCTyBadeM abo MaloTb O03HaKUM BTPyYaHHs
KopucTyBaya.

YBara: KopuctyBay 3060B'Si3aHWA CaMOCTIMHO | 3a BMacHWM paxyHOK
BMKOHYBaTV Aii, MoB'A3aHi 3 MNOBCSKAEHHOW ekcrnyaTtauieto Bupoby, wo
BUNMMBaIOTb, 30KpeMa, 3 IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTiiHO i 3a BnacHui
paxyHoK.

IV. Mpoueaypa po3rnsapy ckapr

(1) Axwo Bu BusBuTe, wo Bwupi6 npautoe HenpasBunbHo, OyAb nacka,
nepekoHamnTecs, WO BCi KPOKW, 3a3HayeHi B IHCTpykuii 3 ekcnnyatauii, 6ynu
BVIKOHaHi MpaBWnbHO, NepLU HiXX NogaBaTh NPeTeHsito.

(2) PexomeHpyeTbCSA NogaBaTy peknamaldito HeranHo, 6axkaHo NpoTArom 7 AHiB
3 MOMEHTY BusiBneHHs AedekTy MpoaykTy. KopuctyBay, SIkvit He € cnoxunsayem
y po3yMiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHS 1964p. LinBinbHOro kogekcy, BTpayae npasa,
L0 BMMNMBaIOTb 3 LiET rapaHTii, KO peknamaLis He 6yae nogaHa NpoTsirom 7
[OHiB.

(3) NMosigomneHHs npo peknamauilo MOXHa nodaTh, 3oKkpema, B Micui
npuabanHHsA MNpoaykTy, B rapaHTiiHOMy cepsici abo B nucbMOBi opMi Ha
BkasaHy agpecy: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

(4) KopuctyBay moxe nogaTv peknamadiio, BUKOPUCTOBYHOUN DOpMy, AOCTYMNHY
Ha Be6-canTti www.dedra.pl. ("BnaHk peknamadii").

5. agpecw rapaHTiiHOro o6cnyroByBaHHs AN OKPEeMUX KpaiH MOXHa 3HaWTU Ha
canti www.dedra.pl. AKWO ANS NeBHOI KpaiHW HeMae rapaHTiiHoro cepsicy,
peKOMeHAYETLCS 3BEPTATUCS 3 rapaHTIMHUMK NpeTeH3isMu 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([MonbLua).

6 3 meTo 6Gesnekn KopucTyBauya BuKOpUCTaHHSI AedekTHoro [MpoaykTy
3abopoHeHo.

7 MonepenxeHHs:: BukopuctaHHa HecnpaBHoro Bupoby € Hebe3neyHum ans
300poB'sa Ta xuTTa KopucTyBaya.

8 BuKkoHaHHA 3060B's3aHb 3a rapaHTieto Biabyaetbca npotsrom 14 pobounx
[HiB, paxylouu Big aatu goctasku KopuctyBavem 3asiBrieHoro MNpoaykTy.

9. nepea TuM, SK BiANpaBuMTM AedekTHUA Bupi6 ans  peknamadii,
pekoMeHayeTbCs  MOro  noumctutv. Bupi6, wo nignArae peknamadii,
peKOMeHAyeTbCS  peTeflbHo  3axuwati  Bid  MOWKOAXeHb  nig  4ac
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TpaHCMOpPTyBaHHA  (pPekOMeHOyeTbCsi  JocTaBnsATM  Bwupib, wo nignsrae
peknamalii, B opuriHanbHiin ynakosLi).

(10) MapaHTiHWMI TepMiH NPOAOBXYETLCS Ha Yac, NPoTsroM sikoro Kopuctysay
He Mir BukopucToByBaTU poayKT, HA SIKMIA MOLUMPIOETLCS rapaHTis, Yepes
nedexr.

[apaHTia He Bukniovae, He obmexye i He npusynuHsie npaBa KopucTyBaua,
nepeaGayeHi NOMOXeHHSIMU MNPO rapaHTiiiHi 3060B'A3aHHA WoAo AedekTiB
NpoAaHunx ToBapis.

BignosigHo go cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (E€C) 2016/679 €Bponeiicbkoro
MapnameHTy Ta Pagu Big 27 kBiTHA 2016 poky npo 3axucT @isnyHux ocib y
3B'I3Ky 3 06pOOKOI0 NEePCOHaNbHUX AaHKX i NPO BiNbHWIA PyX TakMx AaHUX Ta
npo ckacyBaHHsi OupektvBu 95/46/€C (pani: "RODQO"), nosigomnsemo Bam
HacTynHe

1. KoHTponepom Balumnx nepcoHanbHUX AaHuX, BKadaHux y popMi, € KomnaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800,
MpywkyB (aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi gaHi 6yayTb 06po6nsiTUCst BUKITOYHO 3 METOI BUKOHAHHS rapaHTifHOi
npoueaypv Ans NPUCTPOIO 3rigHO 3 MiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHOro pernameHTy
3axucty pgauux (pani: «3P3[0») HapgaHHa paHvx € [o6poBinbHUM, ane
HeoOXiOHUM [ANs BUKOHAHHSA rapaHTiiHOI npoueaypu.

3. Bawi gani 6yayte 06pobnsiTucst NpoTAroM nepioay BUKOHAHHS rapaHTiiHoT
npouenypv Ta 3 METOK apXiByBaHHSi Ha BUNAgoK HeoOXiAHOCTI 3axucTy Bif
MOXNMBUX npeTeHsin Ao KoHTponepa, ane He OO0BLUE 3aKiHYEHHS TePMiHY
NO30BHOI AABHOCTI.

4. Bawwi AaHi MoxyTb 6yTu po3kpuTi Tinbkn cyb'ektam, siki 06pobnsioTe AaHi Bif
iMeHi KoHTponepa, Ha nigcTaBi MMCbMOBOrO AOroBOPY MPO AOPYYEHHS Ha
0OpobKy nepcoHanbHWX AaHuX, WO nepenbayae, 30kpema, TexHidHe
obcnyroByBaHHs, XocTMHr abo obcnyroByBaHHs BebG-caiiTy, IT-cepsic,

Kyp'epCbKy KOMNaHito. MocTayanbHuku KoHTponepa 30608B's3aHi
3abe3neyyBaTn Ge3neky [aHuX | JOTPUMYBaTUCS  BUMOT  YMHHOTO
3aKOHOAaBCTBA LWWOAO 3aXWUCTy MEpPCOHamnbHWX [aHuX | He MOXyTb

BMKOPWUCTOBYBATM [OBipeHi iM nepcoHanbHi AaHi B UiNAX, BiAMIHHUX Bif
3a3HayeHux y aoroopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06po6naTMca aBToMaTM30BaHoO, 30Kpema,
He OyayTb npodinoBaTCs, a TakoX He OydyTb nepepgaBatucs y TpeTi
KpaiHu/MiXKHapoAHi opraHisaduji.

6. Bu MmaeTe npaBo Ha AOCTYN 40 CBOIX NEPCOHArNbHUX AaHWX Ta NpPaBo Ha iXHE
BUMNPaBIEHHS, BUAANEHHS!, 0GMexeHHs1 06pobku, NpaBo Ha nepeaady AaHux,
npaBo Ha BiAMOBY Bif 06po6ku, y ByAb-AKNIn MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, NOB’sI3aHMX 3 06po6bkoto KoHTponepom BalLnx NepcoHanbHUX
[aHux, BW MoOXeTe 3BepHyTMca pno KoHTponepa 3a agpecoto e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTe npaBo nogaTtu ckapry [0 BiAMNOBIAHOrO Harnms4oBOrO OpraHy i3
3aXMCTY NepcoHanbHNUX AaHUX;
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La déclaration de conformité a été jointe au mode d'emploi en tant que

document séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité, veuillez

contacter Dedra Exim Sp. z o.0.

Les conditions générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi sous

forme de brochure séparée.

ﬂ ATTENTION. Lire tous les avertissements signalés par le
symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité ci-
dessous peut entrainer une électrocution, un incendie ou des
blessures graves.

Garder tous les avertissements et toutes les instructions pour
un usage ultérieur.

2. Description de I'appareil

Fig. A: 1. Bouton d'allumage (étincelle), 2. Interrupteur, 3. Libération manuelle
de la soupape de sécurité.

3. Destination de I'appareil

Le radiateur a gaz est un aérotherme congu uniquement pour le chauffage de
locaux fermés ol une température constante doit étre maintenue, tels que les
entrepdts, les ateliers, les tunnels, les halls de production, les serres et les
chantiers de construction. Il est équipé d'un ventilateur & moteur électrique qui
assure la circulation de l'air dans la piéce tout en fournissant un coefficient
d'exces d'air approprié pour le processus de combustion.

4. Restrictions d’utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de travail
admissibles" ci-dessous. Toute modification non autorisée de la construction

mécanique et électrique, toute altération ou toute opération d'entretien non
décrite dans le manuel d'utilisation sera considérée comme illégale et entrainera
une perte immédiate des droits a la garantie, et la déclaration de conformité
perdra sa validité. Une utilisation non conforme a la destination ou au manuel
d'utilisation entrainera une perte immédiate des droits a la garantie.

L'appareil est congu pour étre utilisé uniguement dans des locaux fermés dotés
d'une ventilation fonctionnelle. Il n'est pas destiné a étre utilisé dans des locaux
résidentiels. Si vous I'utilisez dans des batiments publics, assurez-vous que les
réglementations locales I'autorisent. Ne ['utilisez pas dans des caves ou des
piéces situées en dessous du niveau du sol. Ne 'utilisez pas pour dégeler des
éléments givrés (divers types de réservoirs, carrosseries et chassis de voitures,
éléments de construction, etc.). Ne I'utilisez pas dans des locaux poussiéreux
ou pollués. L'appareil ne doit pas étre utilisé pour le chauffage continu d'étables,
de fermes, etc. En cas d'utilisation du radiateur en présence continue de
personnes, il est nécessaire d'assurer des conditions de travail appropriées. Le
local doit étre ventilé afin que la concentration de substances toxiques dans l'air
ne dépasse pas un niveau dangereux pour la santé. Une bonne ventilation est
assurée lorsque la circulation normale de I'air est garantie par les fenétres, les
portes et autres ouvertures fixes, dont la surface est au moins égale a celle
décrite dans les "Conditions de travail admissibles" (25 cm? par kilowatt de
puissance de chauffage du radiateur). Le volume minimal recommandé de la
piéce dans laquelle le radiateur fonctionne est décrit dans les "Conditions de
travail admissibles". En cas d'utilisation du radiateur sans la présence continue
de personnes, il convient d'installer des panneaux interdisant aux gens de rester
en permanence dans la piéce. Il faut assurer une circulation d'air normale par
les portes et les fenétres. Les réglementations internes d'autres pays peuvent
imposer des exigences supplémentaires, auquel cas vous devez contacter le
fabricant.

Conditions de travail admissibles
L'appareil ne peut étre utilisé qu'en intérieur, dans des piéces dotées
d'une ventilation fonctionnelle. Evitez I'humidité.
Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance.

DED9941A
Surface minimale des orifices de ventilation 375 cm2
Volume minimal recommandé de la piéce a chauffer 150 m3
5. Caractéristiques techniques
Modéle DED9941A
Catégorie de I'appareil 13B/P
Type de combustible G30
Classe de protection contre les chocs |
électriques
Degré de protection contre I'accés 1P20
direct
Tension [V] 230 ~
Fréquence [HZ] 50
Puissance du moteur électrique [W] 28
Consommation maximale de gaz 1,07
[kg/h]
Puissance de chauffe [kW] 15
Débit d'air chaud [m%/h] 300
Bouteille [kg] [cm x cm] 11, 60 x @31

Autorisation de vente PL, AT, BE, CH, CZ, DE, DK,

Fl, FR, GR, HU, IT, LT, LV,

NL, NO, PT, SK
Tuyau de gaz 1,5m, DIN 4815-1 Class 10
(do 10 bar)
Parametres du détendeur
Type de détendeur A320
Type de gaz LPG
Pression d'entrée [bar] 1-16
Pression de sortie du détendeur [bar] 0,3
Capacité du détendeur [kg/h] 3
Température de fonctionnement [°C] 20-50
Raccord d'entrée G1,G2,G3,G4,G7,G8,G9,G10,
G11,G12
Raccord de sortie H1,H4,H5,H6,
H50,H51

6. Préparation au travail

AATTEN“O Toutes les opérations préparatoires doivent étre
effectuées avec l'appareil débranché de la source
d'alimentation.
AATTENT'O Avant de démarrer I'appareil, vous devez
impérativement vérifier I'étanchéité des raccords avec
le tuyau flexible et le détendeur.

Apres avoir sorti I'appareil de I'emballage, vérifiez que tous les éléments
mentionnés dans la liste des piéces (voir point 14) sont présents. Avant de
procéder au montage, assurez-vous qu'aucun des éléments n'est endommagé.
Si vous constatez un dommage, n'allumez pas I'appareil et signalez-le
immédiatement au vendeur.

Apres |'assemblage, collez les autocollants fournis sur I'appareil, en respectant
le code du pays de destination.

C ion a la bouteille d
AATTENHON L: gr;z)::e?ll:ean: d::iltj :;seseet?oa:ver devant le radiateur !

La flamme du radiateur dirigée directement vers la bouteille risque de
provoquer une explosion de gaz.
0 ATTENT'ON La bouteille doit toujours étre placée a la verticale.

1. Placez la bouteille de gaz propane/butane sur une surface plane, dure et
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réguliére, loin des flammes nues et des sources de chaleur.

2. Positionnez le radiateur de sorte que les obstacles se trouvent a une distance
minimale de 3,5 m de la sortie du radiateur, de 2,5 m de I'entrée (arriére de
I'appareil), de 2 m sur le c6té du radiateur et de 2 m par le haut (Fig. E).

3. Connectez l'extrémité du tuyau de gaz flexible au raccord du radiateur et
fixez-le a l'aide de I'écrou de fixation (Fig. C). Connectez l'autre extrémité du
tuyau au détendeur. Pour garantir la connexion, serrez les écrous avec une clé
de 17 mm (le filetage est a gauche).

4. Vissez le détendeur fourni avec I'appareil sur la vanne de la bouteille. Retirez
le couvercle du joint de la vanne de la bouteille. Aprés avoir vérifié la présence
et le bon état du joint, serrez I'écrou de fixation du détendeur de maniére a
assurer I'étanchéité du raccord (Fig. D).

5. Lorsque vous connectez le détendeur a la bouteille, évitez de tordre et de
plier le tuyau.

6. Ouvrez la vanne de la bouteille et vérifiez I'étanchéité de la connexion.

Détendeur de pression :

Conditions de montage et de fonctionnement

Un détendeur de haute pression a un étage pour gaz liquéfié maintient la
pression de sortie a un niveau constant, indépendamment des fluctuations de
la pression source dans des plages déterminées.

Lors d'une utilisation en extérieur, le détendeur doit étre protégé de maniere
adéquate contre la pluie et la saleté.

En cas de difficultés ou de problémes, coupez l'arrivée de gaz et contactez
immédiatement votre vendeur ou fournisseur de gaz.

S'il y a une fuite ou si le gaz qui s'échappe prend feu, couvrez le raccord de la
vanne au détendeur avec un chiffon mouillé et fermez la vanne.

Fonctionnement

Une fois que le détendeur est correctement monté sur la vanne de la bouteille,
le débit de gaz est obtenu en tournant la poignée de la vanne dans le sens
indiqué par la fleche. Pour couper I'arrivée de gaz, tournez la vanne dans le
sens inverse.

AATTENT'ON ::‘2:: glat:rg;trl:(:‘!?ésésirnlZss:::ﬁeur sur la bouteille s'il

Dans des conditions normales d'utilisation, il est recommandé de remplacer le
détendeur avant 10 ans a compter de la date de production afin de garantir la
sécurité d'exploitation.

Si le détendeur est installé dans une configuration en série, vous devez vous
assurer que la pression du gaz qui passe se situe dans la limite de pression de
ce détendeur et des détendeurs suivants de la série. Vous devez également
éliminer les éventuelles chutes de pression au niveau des raccords.

Pour les appareils placés pres de réservoirs ou de bouteilles sous pression,
mais qui ne sont pas directement connectés a ceux-ci, une mise en garde doit
étre affichée : « Ce détendeur ne doit pas étre placé en dessous de la sortie du
réservoir ou de la bouteille, afin d'éviter une fuite de gaz due a son accumulation
dans le détendeur. Tous les tuyaux et raccords utilisés pour connecter I'entrée
du détendeur au réservoir ou a la bouteille doivent étre inclinés vers le bas, du
détendeur au réservoir. »

Vérification de I'étanchéité de la connexion

Ne vérifiez jamais F'étanchéité d ;
AATTENHON ﬂ:nll:‘.l;.lez jamais I'étanchéité des raccords avec une

Une fois le montage terminé, vérifiez les raccords avec un testeur d'étanchéité.
En l'absence de testeur, vous pouvez vérifier I'étanchéité a I'aide de produits
moussants disponibles sur le marché ou d'eau savonneuse. L'apparition de
bulles ou de bulles de gaz indique une fuite dans le raccordement. Dans ce cas,
il faut corriger le raccord et refaire le test.

Il est interdit d'utiliser le radiateur tant que la fuite n'a
AATTENHON pas été réparée.

Procédures en cas de fuite de gaz :

- Fermez immédiatement le robinet de la bouteille.

- Eteignez toutes les sources de flammes nues.

- Aérez la zone pour diluer la concentration de gaz.

- Eliminez la cause de la fuite.

- Aprés avoir ouvert la vanne, vérifiez a nouveau I'étanchéité.

Une fois le montage terminé et I'étanchéité vérifiée, I'appareil est prét a
fonctionner.

7. Raccordement au secteur

Avant de brancher I'appareil a la source d'alimentation, assurez-vous que la
tension d'alimentation correspond a la valeur indiquée sur la plaque
signalétique.
L'installation électrique doit étre réalisée conformément aux exigences
fondamentales relatives aux installations électriques et doit répondre aux
exigences de sécurité d'utilisation. Les paramétres de la section minimale du
cable d'alimentation et de la valeur nominale du fusible en fonction de la
puissance de I'appareil sont donnés dans le tableau:
Puissance de Section minimale Valeur minimale du
I'appareil [W] du cable [mm?] fusible type C [A]
<700 0,75 6
L'installation doit étre réalisée par un électricien qualifié. En cas d'utilisation de
rallonges, veillez a ce que la section du fil ne soit pas inférieure a celle requise
(voir tableau). Posez le cable électrique de maniére a ce qu'il ne soit pas exposé
a une coupure pendant le travail. N'utilisez pas de rallonges endommagées.
Vérifiez périodiquement I'état technique du cable d'alimentation. Ne tirez pas sur
le cable d'alimentation.
Connectez I'appareil a une prise électrique mise a la terre et protégée par un
disjoncteur différentiel. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un service aprés-vente agréé pour des raisons de sécurité. Le
remplacement de la fiche ou du cordon d'alimentation doit toujours étre effectué
par un service agréé.

8. Mise en marche de I'appareil

A\ NTENTION i Al il
« Préparation au travail ».
Avant de dé I diateur, il est né ire d
PN veritior retanchéite au systeme.
E d d t, f i édiat t
PNOREI e vobinet de 1a bouteite.

Mode chauffage

1. La position de départ de l'interrupteur d'alimentation est « 0 ». Insérez la fiche
dans une prise de courant avec terre, en vous assurant que la tension de la
prise correspond a celle indiquée sur la plaque signalétique. Mettez I'appareil
sous tension en basculant l'interrupteur d'alimentation en position « I » (Fig. A,
2).

2. Assurez-vous que les pales du ventilateur tournent. D'une main, appuyez sur
le bouton de la soupape de sécurité (Fig. A, 3) et maintenez-le enfoncé pendant
environ 3 secondes. Tout en maintenant ce bouton enfoncé, appuyez sur le
bouton d'allumage (Fig. A, 1) avec votre autre main. Une fois le gaz allumé,
maintenez le bouton de la soupape de sécurité enfoncé pendant environ 20
secondes.

Si | tilat t . mall |
AATTENTlON r;di:tezt:.nlaeur ne tourne pas, n‘allumez pas le

3. Vérifiez la flamme. En gardant une distance de sécurité, observez la flamme
sans vous placer dans I'axe de la sortie d'air chaud. Une flamme correcte est
bleue, stable et couvre tout le pourtour de la chambre de combustion.

AATTENT'ON ziir:dpaanstél;:;illi?izti;):tg:Jd:fdiateur, le tuyau de gaz ne

Mode ventilation

L'appareil peut également fonctionner comme un ventilateur. Pour ce faire,
vous devez le brancher au secteur et régler l'interrupteur (Fig. A, 2) sur la
position « I ». Si I'appareil fonctionnait auparavant en mode chauffage, vous
devez d'abord fermer le robinet de la bouteille de gaz.

Arrét du radiateur

Pour éteindre correctement le radiateur, suivez ces étapes :

1. Coupez l'arrivée de gaz en fermant le robinet de la bouteille.

2. Laissez le ventilateur allumé pendant environ 60 secondes pour que le
radiateur refroidisse.

3. Eteignez le radiateur a I'aide de I'interrupteur d'alimentation (Fig. A, 2).

4. Débranchez I'appareil du secteur.

5. Débranchez I'appareil du tuyau de gaz.

6. Avant de ranger le radiateur, attendez environ 20 a 30 minutes qu'il refroidisse
complétement.

Méme si le boitier semble froid, il n'est pas recommandé de toucher I'appareil
immédiatement aprés utilisation.

Si | diat foncti E d
AATTEN“O allasoTun::nltaf:rl:l:ernI: roginncetlzlr:enlea bgzieill\;o:: gaze.:vez

9. Opérations d'entretien courant

n ATTENT'ON Toutes les opérations de maintenance doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché du secteur et de la
bouteille de gaz.

Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des spécialistes qualifiés
dans les points de service indiqués par le fabricant. L'appareil doit étre nettoyé
et inspecté réguliérement.

Pendant les travaux de maintenance, vous devez nettoyer I'entrée et la sortie
du radiateur, inspecter le tuyau de gaz entre le détendeur et le radiateur, et
vérifier I'étanchéité au moins une fois par mois et aprés chaque remplacement
de bouteille. Si le tuyau est endommagé ou a dépassé sa date de péremption,
il doit étre remplacé dans un point de service agréé.

Inspection technique

Une inspection technique par un service agréé est recommandée au moins une
fois par an, de préférence avant chaque saison de chauffage.

A ATTEN-”O I‘;:rr\ssg::l:;i:: ;zcahur:?rl;:é;‘:_ peut étre effectuée par des

Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, fermez le robinet de
la bouteille et débranchez I'appareil du secteur.

Rangement

Apres la saison de chauffage, I'appareil doit étre rangé dans un endroit sec et
sans poussiere, a l'abri de I'numidité et a une température de 5 a 20 °C. Avant
de redémarrer l'appareil, vérifiez I'étanchéité du tuyau de gaz et I'état de la
connexion électrique. En cas de doute, contactez le vendeur ou le fabricant pour
une consultation technique.

Remplacement de la bouteille de gaz:

ﬂ ATTENT'ON Le remplacement de la bouteille de gaz doit étre
effectué a I'air libre, a une distance sire des flammes
nues, des sources de chaleur et des matériaux inflammables.

Remplacez la bouteille sur un appareil refroidi. Ne dévissez jamais le détendeur
si le robinet de la bouteille est en position ouverte.

1. Fermez le robinet de la bouteille.

2. Débranchez le détendeur de la bouteille.

3. Vérifiez la présence et I'état du joint dans le détendeur (remplacez-le si
nécessaire).

4. Connectez la nouvelle bouteille, en veillant a ce que les raccords filetés ne
se desserrent pas.

5. Effectuez un test d'étanchéité.
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Les bouteilles de gaz rouillées, cabossées ou endommagées peuvent présenter
un danger et doivent étre vérifiées avant d'étre utilisées. Il est interdit d'utiliser
une bouteille dont le raccord fileté est endommagé.

10. Piéces de rechange et accessoires

Pour acheter des piéces de rechange et des accessoires, vous devez contacter
le Service Apres-Vente Dedra Exim. Les coordonnées sont indiquées sur la
premiére page du manuel.

Lorsque vous commandez des piéces de rechange, veuillez fournir le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de piece du
schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions énoncées dans la carte de garantie. Vous pouvez déposer le produit
a réparer sur le lieu d'achat (le vendeur est tenu d'accepter le produit sous
garantie), I'envoyer au centre de service le plus proche de votre domicile (la liste
des centres est disponible sur www.dedra.pl), ou I'envoyer au Service central
de Dedra Exim. Veuillez joindre la carte de garantie ddment remplie. Aprés la
période de garantie, les réparations sont effectuées par le service central. Le
produit endommagé doit étre envoyé au service aprés-vente (les frais
d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

11. Dépannage autonome

AATTENT'ON Avant de procéder a toute opération de dépannage, il
est impératif de débrancher I'appareil de sa source
d'alimentation.

Probléme Cause Solution
Le radiateur ne Pas d'alimentation | Vérifiez le branchement du
s'allume pas. électrique. radiateur au secteur.
Tension d'alimentation | Eliminez la cause de la baisse de
trop basse. tension.
Panne de courant. Redémarrez une fois le courant
rétabli.
Autre. Confiez I'appareil en réparation.
Le radiateur Le bouton d'alimentation Appuyez correctement sur le
n'allume pas le en gaz est mal enfoncé. bouton (a fond).
gaz. La bouteille de gaz est Remplacez la bouteille par une
vide. nouvelle.
Autre. Confiez I'appareil en réparation.
Le radiateur La bouteille de gaz est Remplacez la bouteille par une
s'éteint en vide. nouvelle.
cours de Panne de courant. Redémarrez une fois le courant
fonctionnement. rétabli.
Le thermostat s'est Une fois I'appareil refroidi, éliminez
déclenché. la cause de la surchauffe et
redémarrez.
Przekazac¢ urzadzenie do naprawy
Autre Confiez |'appareil en réparation.

12. Composition du I’appareil

1. Radiateur soufflant — 1 piéce, 2. Tuyau de gaz (~1,5 m) — 1 piéce,
3. Détendeur — 1 piece, 4. Poignée — 1 piéce

13. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et

électroniques (concerne les ménages)
Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe
indique que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. La procédure
correcte en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de
récupération des composants consiste a remettre I'appareil a un point de
collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les informations sur
I'emplacement des points de collecte des équipements usagés sont fournies par
les autorités locales, par exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant
de la possible présence dans I'équipement de substances, de mélanges et de
composants dangereux.
Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues par
les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point
de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce symbole
ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de besoin de se
débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des informations sur la procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

Chauffage au gaz
(nom du produit)

Numéro de catalogue : DED9941A. Numéro de lot & ......ccoeeveeenieennen.
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : .........c.ccccooeiieeiinnns

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues,
ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu Signature de I'Utilisateur

I. Responsabilité pour le Produit
1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est a Pruszkoéw,
adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal
de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du
Registre national des tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00
PLN.
2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie,
le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du
Garant.
3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant
de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a I'Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit,
a condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode
de réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la
décision du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve
le droit de remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un
produit exempt de défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.
5. En ce qui concerne ['Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la
loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilit¢ du Garant en matiere de
dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa
conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au
maximum a la valeur du Produit défectueux.
Il. Période de garantie

Eléments du Produit Durée de la protection de garantie
24 mois a compter de la date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.
lll. Conditions d'application de la garantie
1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par
exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le
traitement de la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au
Produit réclamé tous les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de
I'appareil » contenue dans le mode d'emploi.
2. Respect par |'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie.
3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :
a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;
b. Utilisation par |'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;
c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;
d. Maodifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;
e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes
au mode d'emploi.
5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :
- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont
été supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;
- les scellés ont été endommagés par ['Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.
6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres
frais.
IV. Procédure de réclamation
1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.
2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit.
L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-
soumission de la réclamation dans un délai de 7 jours.
3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.
4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de
la garantie »).
5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour
un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la
garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Pologne).
6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.
7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé
et la vie de I'Utilisateur.
8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai
de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.
9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de
le nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé
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contre les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le
Produit réclamé dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la
garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant
des dispositions relatives a la garantie Iégale contre les défauts de la chose
vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE) 2016/679
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des
personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére personnel
et a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-
aprés « RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est situé a Pruszkoéw,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable du
traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de
garantie de l'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du
reglement général sur la protection des données (ci-apres « RGPD »). La
fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la
procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de
la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de

défense contre d'éventuelles réclamations a I'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants
traitant les données pour le compte du responsable du traitement sur la base
d'un contrat écrit de sous-traitance de données a caractére personnel,
fournissant notamment des services de maintenance technique, d'hébergement
ou de gestion de site web, de support informatique ou de transport. Les
fournisseurs du Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en matiére
de protection des données a caractére personnel, et ne peuvent pas utiliser les
données a caractere personnel qui leur sont confiées a d'autres fins que celles
spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y
compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une
organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité
des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par
le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail
suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de I'autorité de contréle
compétente en matiére de protection des données a caractére personnel;

Model/ Model/ Model/ Model/ Modelis/ Modelis/ Modell/ Model/ Modell / Modell / Model / Mogen / Mogens:/ Modéle DED9941A

Nagrzewnice powietrza B1/ B1 air heaters/ Teplovzdusny ohfivac v provedeni B1/ Teplovzdusny ohrieva¢ B1/ B1 tipo Silto oro Sildytuvas/ B1 tipa gaisa kaloryferi/ B1
kategoriaju légbefuvasos flitdberendezés / Aeroterme B1/ B1-Luftheizungsgerat / Grelniki zraka B1 / Grijaci zraka B1 / Bb3gywHu HarpeBatenu B1 / MNosiTpoHarpiBaui
B1:/ Aérothermes B1 [Nie /No/ Ne/Nie/Ne/N&/Nem /Nu/Nein/Ne/Ne/He/Hi/ Non.]

Nagrzewnice powietrza C2/ C2 air heaters/ Teplovzdus$ny ohfiva¢ v provedeni C2/ Teplovzdusny ohrieva¢ C2/ C2 tipo Silto oro Sildytuvas/ C2 tipa gaisa kaloriferi/ C2
kategoriaju légbefuvasos flitéberendezés/ Aeroterme C2/ C2-Luftheizungsgerat / Grelniki zraka C2 / Grijaci zraka C2 / Bb3gywHu HarpeBatenu C2 / [NosiTpoHarpiBadi
C2:/ Aérothermes C2 [Nie /No/ Ne / Nie / Ne / Né /Nem / Nu/ Nein/Ne/Ne / He / Hi/ Non.]

Nagrzewnice powietrza C4/ C4 air heaters/ Teplovzdu$ny ohfiva¢ v provedeni C4/ Teplovzdusny ohrieva¢ C4/ C4 tipo Silto oro Sildytuvas/ C4 tipa gaisa kaloriferi/ C4
kategériaju légbefuvasos fitéberendezés/ Aeroterme C4 / C4-Luftheizungsgerat / Grelniki zraka C4 / Grijaci zraka C4 / Bb3aywHu HarpesaTenu C4 / [osiTpoHarpiBadi
C4:/ Aérothermes C4 [Nie /No/ Ne / Nie / Ne / N& / Nem / Nu / Nein / Ne / Ne / He / Hi/ Non.]

Typ paliwa/ Druh paliva/ Fuel type/ Druh paliva/ Kuro rasis/ Kurinama veids/ A tlizel6éanyag tipusa/ Tip de combustibil/ Brennstoffart / Vrsta goriva / Vrsta goriva / Bug
ropueo / Tun nanuea:/ Type de carburant: [gazowe/ gaseous/ kapalné / kvapalné / skystas / degviela / gaz/ gazos/ Gas / Plin / plin / ra3 / ras/ gazeux]

Jednostka /
Unit

Oznaczenie / | Warto$¢ /
Designation Value

Parametr / Parameter / Udaj
| Parameter / Parametras /

/ / /
Parametrs / Paraméter / | Znacka / | Hodnota / | Jednotka /
Parametru / Parameter / | Oznacenie / | Hodnota / | Jednotka /
Parameter / Parametar / | Zyméjimas / | Verté / | Vienetas /
Mapametbp / Mapametp / | ApzZiméums [/ | Vértiba / | Vieniba /
Parametre Jelolés /| Erték / | Egység /
Simbol / | Valoarea / | Unitate /
Bezeichnung / | Wert /| Einheit /
Poimenovanje / | Vrednos / | Parameter /
Oznaka /| Vrijednost Jedinica /
HavmeHoBaHve | /CrtonHoct | EguHuua  /
/ TpusHayeHHs | / OauHunus  /

/ Marquage 3HaveHHs Unité

/ Valeur

Parametr / Parameter / Udaj /
Parameter /
Parametrs /
Parametru
Parameter /
MapameTsbp /
Parametre Jelolés

Oznaczenie / | Warto$¢ / | Jednostka
Parametras / | Designation / | Value /| / Unit /
Paraméter / | Znacka /| Hodnota Jednotka /
/Parameter /| Oznacenie / | /Hodnota Jednotka /
Parametar / | Zyméjimas / | / Verté / | Vienetas /
Mapametp / | Apziméums / | Vertiba / | Vienitba /
/ | Erték /| Egység /

Simbol / | Valoarea Unitate /
Bezeichnung / | / Wert / | Einheit /
Poimenovanje / | Vrednos / | Parameter

Oznaka /| Vrijednost | / Jedinica

HavmeHoBaHue | / / EavHnua
/ TpusHayeHHs | CtomHocT | / OauHuuA
/ Marquage / / Unité
3HayeHHs
/ Valeur

Moc cieplna / Tepelny vykon / Heat output / Tepelny vykon / Siluminé galia /
Termiska jauda / Névleges hételjesitmény / Puterea termica / Warmeleistung
| Toplotna energija / Toplinska snaga / TonnuHHa eHeprusi / Tennoa eHepris
/ Puissance thermique

Sprawnos¢é uzytkowa (NCV) / Net usability (NCV) / UZite&na G&innost / UZitkova
efektivnost / Naudojimo efektyvumas / Ekspluatacijas iedarbigums / Hasznalati
hatasfok / Randamentul util / Thermischer Wirkungsgrad / U€inkovitost delovanja
(NCV) [ Korisna ucinkovitost (NCV) / EkcnnoataunoHHa edektnsHocT (NCV) /

OnepadiiHa edekTnBHicTb (NCV) / Efficacité utile (NCV)

Nominalna moc cieplna / | Pnomn 15 kw
Nominal heat output /
Jmenovity tepelny vykon /
Nominalny tepelny vykon
/Nominali Siluminé galia /
Nominala termiska jauda /
Minimalis  hételjesitmény
(irdnyado) / Puterea termica
nominala /
Nominalwarmeleistung /
Nazivnha mo¢ termi¢ni /
Nazivna toplinska snaga /
HomuHanHa MOLLHOCT
TepmuyeH / HomiHanbHa
NOTYXHICTb  TennoBuiA  /
Puissance thermique
nominale

Sprawno$¢ uzytkowa przy | Nnom 100 %
nominalnej mocy cieplnej /
Operating efficiency at nominal
heat output / UZite¢na G¢innost pfi
jmenovitém tepelném vykonu /
Uzitkova efektivnost / Naudojimo
efektyvumas esant nominaliai
Siluminei galiai / Ekspluatacijas
iedarbigums ar nominalu termisku
jaudu / Hasznalati hatasfok
névleges  hételjesitménynél  /
Randamentul util la putere termica
nominala / Thermischer
Wirkungsgrad  bei  nominaler
Warmeleistung / Uc¢inkovitost pri
nazivni toplotni moci / Korisna
ucinkovitost pri nazivnom
toplinskom u€inku / EcbekTBHOCT
npwv HOMUHarnHa TONMMHHA
MOLLHOCT / KomyHanbHa
edeKTUBHICTb NpU  HOMIHambHIN
TEennogin NOTYXHOCTI /
Rendement a la puissance
calorifigue nominale

Minimalna moc cieplna (orienta- | Pmin - kw
cyjna) / Minimum heat output
(indicative) / Minimalni tepelny
vykon (orientaéni) / Minimalny
tepelny vykon (orientacne) /
Minimali Siluminé galia
(orientaciné) / Minimala termiska
jauda (aptuvena)/ Puterea
termica minima (cu titlu indicativ)/
Minimale Warmeleistung
(geschatzte) [/

Sprawnos$¢ uzytkowa przy minimalnej mocy cieplnej | np - %
(orientacyjnej) / Operating efficiency at minimum
heat output (approximate) / UzZite¢na ucinnost pfi
minimalnim tepelném vykonu (orienta&ni) / UZitkova
efektivnost pri minimalnom tepelnom vykone
(orienta¢ne) / Naudojimo efektyvumas esant
minimaliai
Ekspluatacijas iedarbigums ar minimalu termisku
jaudu (aptuvens) / Hasznalati hatasfok minimalis
hételjesitménynél (iranyadd) / Randamentul util la
NajmanjSa putere

Siluminei  galiai  (orientacinei) /

termicd  minima (cu titlu indicativ) /
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toplotna  mo¢  (okvirno) /
Minimalna  toplinska snaga
(orijentacijski) / MuHumanHa

TONMUHHA MOLLHOCT
(vHpvkaTmBHa) /  MiHimanbHa
Tennosa NOTYXHiCTb

(opieHToBHa) / Puissance
thermique minimale (indicative)

(indicative)

Thermischer ~ Wirkungsgrad bei minimaler
Warmeleistung (geschatzt) / Uginkovitost
minimalni  toplotni mo¢i (okvirno) / Korisna
udinkovitost pri  minimalnom uéinku topline
(indikativno) / EdeKTUBHOCT Ha u3nons3saHe npu
MWHUMarnHa TOMMWHHA MOLLHOCT (MHOUKaTUBHA) /
KoMyHanbHa  edeKkTMBHICTb  Npu  MiHIManbHin
TennoBin NOTyxHocTi (opieHToBHa) / Efficacité
opérationnelle a puissance thermique minimale

pri

Zuzycie energii elektrycznej na potrzeby wiasne / Electricity
consumption for own use / Spotfeba pomocné elektrické energie /
Spotreba elektrickej energie na vlastné potreby / Elektros energijos
suvartojimas savo reikméms / Elektroenergijas patérin§ savam
prasibdm  / Villamosenergia-fogyasztas sajat szikségleteire /
Consumul auxiliar de energie electrica / Verbrauch der elektrischen
Energie fiir Eigenbedarf / Poraba elektricne energije za lastno rabo /
Potrosnja elektricne energije za vlastite potrebe / TMoTpebnexune Ha
eneKkTpoeHeprusi 3a cobeTBeHN Hyxan / CnoxuBaHHS enekTpoeHeprii
Ha BnacHi notpebu / Consommation d'électricité pour les besoins
propres

Inne parametry/ Other parameters / Jiné polozky/ Iné polozky/ Kiti parametrai/ Citi
raksturlielumi/ Tovabbi adatok/ Alte elemente/ / Sonstige Produktdaten / Drugi parametri
/ Ostali parametri / Opyru napametpu / IHWi napameTtpm / Autres parametres

Przy nominalnej mocy cieplnej / | €lmax - kW Wspditczynnik strat przez przegrody zewnetrze/ | Fenv 0 %
With a nominal heat output of / PFi Heat loss coefficient through external partitions /
jmenovitém tepelném vykonu / Pri Ztratovy soucinitel oplasténi/ Sucinitel strat
nominalnom tepelnom vykone / plasta/  Apvalkalo nuostoliy koeficientas/
Esant nominaliai Siluminei galiai / Apvalka zudumu koeficients/
Ar nominalu termisku jaudu / Burkolativeszteség-tényezé/ Factor al pierderilor
Névleges hételjesitmény mellett / prin anvelopa/ Hullenverlustfaktor / Faktor izgub
La puterea termica nominala / Bei skozi zunanji ovoj / Koeficijent gubitka kroz
nominaler Warmeleistung /  Pri ovojnicu / KoedwuumeHT Ha 3arybm npes
nazivni toplotni moci / Pri nazivnoj BbHLWHaTa obBuBka / KoediuieHT BTpaT yepes
toplinskoj snazi / MNpu HOMWHanHa 30BHiLLHIO 06onoHky / Coefficient de perte par
TOMMWHHA  MOLLHOCT / Mpwu les parois extérieures
HOMiHanbHi TENNOBIV NOTY>XHOCT /
Avec une puissance thermique
nominale de
Przy minimalnej mocy cieplnej / | €lmin - kw Zuzycie mocy przez palnik zaptonowy/ Power | Pign - kw
With minimum heat output / PFi consumption of the ignition burner / Pfikon
minimalnim tepelném vykonu / Pri zapalovaciho hofaku/ Prikon zapalovacieho
minimalnom  tepelnom  vykone horaka/ Uzdegiklio vartojamoji galia/ Aizdedzes
/Esant minimaliai Siluminei galiai / degla patéréta jauda/ Gyujtoégd
Ar minimalu termisku jaudu / energiafogyasztasa/ Consumul de energie al
Minimalis hételjesitmény mellett / arzatorului de aprindere/ Leistungsaufnahme
La puterea termicd minima / Bei der Zindflamme / Poraba energije vzigalnega
nominaler Warmeleistung / Z gorilnika / PotroSnja energije plamenika za
najmanjso toplotno mo¢jo / Pri palienje / KoHcymaumss Ha MOLUHOCT Ha
minimalnoj toplinskoj snazi / C 3ananuTenHata ropenka /  CnoxuBaHa
MWHUManHa TONMUHHA MOLYHOCT / NOTYXHICTb 3ananbHoro nanbHuka /
3 MiHiManbHO TEennoBo Consommation électrique du brlleur d'allumage
noTyxHicTio / Avec une puissance
thermigue minimale
W trybie czuwania / In standby | elss - kw Emisje tlenkow azotu/ Emise oxidi dusiku/ | NOx 20,41 | mg/kWh poboru energii
mode / V pohotovostnim rezimu/ V Nitrogen oxide emissions / Emisie oxidov (Gevy energy
pohotovostnom rezime / Budéjimo dusika/ I8metamy azoto oksidy kiekis/ Slapekla Zogfi‘;'g’p"o” é?eciviz
rezime/Gaidi$anas laika / oksidu  emisijas/  Nitrogén-oxid-kibocsatas/ (gcv),ypn-konu (GC%,)/
Készenléti moédban / In modul Emisii de oxizi de azot/ Stickoxidemissionen / tiekiamosios  energijos
stanby/ Im Bereitschaftszustand / Emisije duSikovih oksidov / Emisije dusikovog (Gev)y pievaditas
V nacinu pripravljenosti / U modu oksida / Emucun Ha asotHu okcuaun / Bukugn energijas (GCV)/ felvett
gekanja / B pexum Ha roToBHOCT / okcuais asoTy / Emissions d'oxydes d'azote energia (GCV)/ PCS
Y pexumi ouikyBaHHa / En mode d'énergie consommeée/
. de energia utilizada
veille (GCV)/ putere de intrare
(PCS) / energie-input
(GCV) / consommation
d'énergie (GCV)
Efektywnos$¢ emisyjna/ Emission efficiency/ | nsfiow 100 %
Emisni G&innost/ Emisna acinnost/ Silumos
atidavimo efektyvumas/ Emisiju efektivitate/
Hékibocsatasi hatékonysag/ Randamentul
emisiilor/ Wirkungsgrad der Warmeabgabe /
Uginkovitost emisij / Uginkovitost ugljika /
EdektBHOCT Ha emwucumte / EdeKTUBHICTb
Bukuais / Efficacité des émissions
Sezonowa efektywnos¢ energetyczna | nsh 90 %

ogrzewania pomieszczen/ Seasonal energy
efficiency of space heating/ Sezénni energeticka
ucinnost  vytapéni/ Sezénna  energeticka
ucinnost  vykurovania priestoru/ Sezoninis
patalpy Sildymo energijos vartojimo
efektyvumas/  Telpu apsildes sezonas
energoefektivitate/ Szezondlis helyiségdfiitési
hatésfok/ Eficienta energetica sezoniera
aferentd fincalzirii incintelor/ Raumheizungs-
Jahresnutzungsgrad / Sezonska energetska
ucinkovitost ogrevanja prostorov / Sezonska
energetska ucinkovitost grijanja prostora /
Ce3oHHa eHeprumnHa edeKTUBHOCT Ha
oTonneHweTo Ha mnomelleHusita / Ce3oHHa
eHeproeeKTUBHICTb  OMNaneHHs npuMiLLeHb/
Efficacité énergétique saisonniere du chauffage
des locaux

KARTA PRODUKTU / PRODUCT CARD / KARTA VYROBKU/ INFORMACNY LIST VYROBKU/ PRODUKTO KORTELE/ PRODUKTA LAPA/ TERMEKKARTYA / FISA
PRODUSULUI// PRODUKTDATENBLATT / KARTICA IZDELKA / KARTICA PROIZVODA / KAPTA HA TIPOYKTA / KAPTKA NMPOAOYKTY / FICHE PRODUIT
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Model/ Model/ Model/ Model/ Modelis/ Modelis/ Modell/ Model/ Modell
/ Modell / Model / Mogen / Mogens/ Modéle

Nazwa dostawcy/ Supplier name/ Nazev dodavatele/ Nazov dodavatela/
Teikéjo pavadinimas/ Piegadatdja nosaukums/ Energoefektivitates klase/ A
szallité neve/ Denumirea furnizorului/ Lieferant / Ime dobavitelia / Naziv
dobavljaca /| Wme Ha poctaBuMka / HasBa noctavanbHuka / Hassa
nocravansHuka / Nom du fournisseur

Klasa efektywnosci energetycznej/ Energy efficiency class/ Ttida
energetické ucinnosti / Trieda energetickej Ucinnosti / Energijos vartojimo
efektyvumo klasé/ Tie$a siltuma jauda/ Energiahatékonysagi osztaly/ Clasa de
eficienta energeticd/ Energieeffizienzklasse / Razred energetske ucinkovitosti /
Razred energetske ucinkovitosti / Knac Ha eHepruiiHa edektuBHocT / Knac
eHeproedgektusHocTi / Classe d'efficacité énergétique

Bezposrednia moc cieplna/ Direct heat output/ Pfimy tepelny vykon/ Priamy
tepelny vykon/ Tiesioginé Siluminé galia/ Netie$a siltuma jauda/ Kozvetlen
hételjesitmény/ Putere termica directa / Warmeleistung, direkt / Neposredna
toplotna mo¢ / Izravna toplinska snaga / JupekTHa TonnnHHa MowHocT / Mpsama
Tennoa NoTyxHicTb / Puissance thermique directe

Posrednia moc cieplna/ Indirect heat output/ Nepfimy tepelny vykon/
Nepriamy tepelny vykon/ Tarpiné Siluminé galia/ Kbzvetett héenergia/ Putere
termica indirectd Warmeleistung, indirekt / Posredna toplotna mo¢ / Neizravna
toplinska snaga / Henpsika TonnnHHa MoLHOCT / HenpsiMa Tennosa NoTyXHicTb/
Puissance thermique indirecte

Wspotczynnik efektywnosci energetycznej/ Energy efficiency ratio/ Index
energetické Gcinnosti/ Index energetickej ucinnosti/ Energijos vartojimo
efektyvumo koeficientas/ Energoefektivitates koeficients/ Energiahatékonysagi
arany/ Coeficient de eficienta energetica / Energieeffizienzkennzahl / Koeficient
energetske ucinkovitosti / Koeficijent energetske ucinkovitosti / KoecduumeHT Ha
eHepruiHa edekTuBHocT / KoediuieHT eHeproedekTuBHocTi/ Coefficient
d'efficacité énergétique

Sprawnos¢ uzytkowa/ Operational efficiency/ Uzitna Gc€innost/ Uzitocna
energeticka Gc¢innost/ Naudojimo efektyvumas/ Lietderibas koeficients/
funkcionalitds / Randament util / Nutzwirkungsgrad / Uginkovita raba javnih
storitev / Korisna ucinkovitost / EdeKkTMBHOCT Ha komyHanuute ycnyrn /
EdpekTmBHicTb koMyHanbHux nocnyr/ Efficacité opérationnelle
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Szczegdlne sSrodki ostroznosci podczas montazu, instalacji lub
konserwacji urzadzenial/ Special precautions during assembly, installation or
maintenance of the device/ Zvlastni opatfeni pro instalaci, montaz nebo udrzbu
zafizeni/ Zvlastne opatrenia pri montazi, inStalacii alebo udrzbe zariadenia/
Specialios atsargumo priemonés jrenginio montavimo, instaliavimo ir priezidros
metu / TpaSie piesardzibas pasakumi ierices salikianas, uzstadisanas vai
tehniskds apkopes laikd/ Kdilonleges Ovintézkedések a készllék
Osszeszerelése, telepitése vagy karbantartdsa soran/ Masuri de precautie
speciale la montaj, instalare sau intretinere a dispozitivului / Besondere
VorsichtsmaRnahmen bei der Montage, Installation oder Wartung der Anlage /
Posebni previdnostni ukrepi med montazo, namestitvijo ali vzdrzevanjem enote
| Posebne mjere opreza pri montazi, instaliranju ili odrzavanju uredaja. /
CreuuanHu npeanasHu Mepku npu crinobsisaHe, UHCTanMpaHe Unu noaapbxka
Ha ycTporicTBoTo / Ocobnusi 3axoau 6e3neku nig yac 36upaHHs, BCTAHOBNEHHS!
abo ob6cnyroByBaHHsa npuctpoto/ Mesures de précaution particuliéres lors du
montage, de l'installation ou de la maintenance de I'appareil

Wszelkie szczegoélne srodki ostroznosci, jakie muszg by¢ stosowane podczas
montazu, instalacji i konserwacji miejscowego ogrzewacza pomieszczen
opisane sg w Ogolnych przepisach bezpieczenstwa pacy, ktére zostaty
dolaczone do instrukcji jako oddzielna broszura/ Any special precautions that
must be taken during assembly, installation and maintenance of the local space
heater are described in the General Safety Regulations, which are included in the
manual as a separate booklet/ VSechna zvlastni opatteni, ktera je tfeba pfijmout pfi
instalaci, montazi a udrzbé lokalniho topeni jsou popsana v navodu k obsluze v
kapitole” Zvlastni bezpecnostni predpisy*/ Visos ypatingos atsargumo priemonés,
kokios turi bati naudojamos vietinio patalpy Sildytuvo montavimo, instaliacijos ir
prieziiros metu yra apra8ytos Naudojimo instrukcijoje, skyriuje ,Darbo saugos
detalios nuostatos®. / Visi Tpasie piesardzibas pasakumi, kas jaievéro lokala telpu
silditaja salik§anas, uzstadiSanas vai tehniskas apkopes laik3, ir aprakstiti lietoSanas
instrukcija nodala “Ipasie darba dro3ibas noteikumi”. /A helyiségfitéberendezés
Osszeszerelése, telepitése és karbantartasa soran meg kell tenni minden kilénleges
ovintézkedést, amik a hasznalati utasitds "Részletes biztonsagi el6irasok" cimi
fejezetben taldlhatok./ Toate masurile de precautie speciale care trebuie luate in
timpul montarii, instalarii si intretinerii incalzitorului local al incaperilor, sunt descrise
in Manualul de Utilizare in capitolul "Reglementari detaliate privind securitate in
munca" / Samtliche, bei der Montage, Installation und Wartung der Raumluftheizers
zu treffenden VorsichtsmalRnahmen werden in der Bedienungsanleitung, Kapitel
,Detaillierte Arbeitsschutzvorschriften“ beschrieben. / Vsi posebni previdnostni
ukrepi, ki jih je treba upoStevati pri montazi, namestitvi in vzdrzevanju lokalnega
grelnika prostorov, so opisani v splo$nih varnostnih predpisih Pace, ki so priro¢niku
priloZeni kot posebna knijizica. / Sve posebne mjere opreza koje se moraju poduzeti
tijekom montaze, instaliranja i odrzavanja lokalnog grijaa prostorija opisane su u
Opéim sigurnosnim propisima koji su priloZzeni uputama za uporabu kao zasebna
knjizica. / Bcuukn cneuuwanyun npeanasHu Mepku, kouto TpsibBa Aa ce B3emat no
BpPEeMe Ha MOHTaXa, UHCTanMpaHeTo M NoAApbLXKaTa Ha NokanHus oTonnuTen, ca
onucaxun B O6wumTe npaeuna 3a 6e3onacHocT Ha Pace, KOUTO ca NPUNOXEHU KbM
PBKOBOACTBOTO KaTO OTAENHA KHWXkKa. / Byab-aki ocobnuei 3anobixkHi 3axoau, sKmx
HeobxiAHO AOTpUMyBaTUCA N Yac 36MpaHHs, BCTAHOBMNEHHS Ta 06CcnyroByBaHHS
nokanbHoro obirpiBaya, onucaHi B 3aranbHuX npaBunax TexHikn 6e3nekun, ski
popatoTbes Ao nocibHuka y Burnsgi okpemoro 6yknety/ Toutes les mesures de
précaution particuliéres a respecter lors du montage, de l'installation et de I'entretien
du chauffage local sont décrites dans les consignes générales de sécurité jointes au
manuel sous forme de brochure séparée
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